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INTRODUCTION 

No connected story does the author teil us in his 
Immensee. The light of his genius has merely thrown 
upon the screen presented to our mental vision a series 
of enchanting pictureö, each leaving its significant 
impress upon our minds ere it fades imperceptibly into 
its successor. The idyllic scene of Reinhardt and 
Elizabeth, children at play; the fairy scene in the 
woods with all its sweetness and all its rest; the mer- 
rymaking and then the parting. In sharp relief there 
foUows a students' gathering in the townhall tavem, 
the clink of glasses and the gypsy's song; temptation 
resisted and manhood saved; the Christmas eve with 
its inexorable longing for the tree at home and the 
dear ones far away. Then Reinhardt and Elizabeth 
Walking again side by side ; a secret learned but alas ! 
not shared. Again the university town, Reinhardt 
holding in his hand his mother's letter; the dream, 
which had glorified all his life, is shattered. And last 
of all, Immensee. Erich appears, the practical, success- 
ful man in striking contrast with the dreamy idealist. 
The final scenes make us conscious that the past is 
Casting its shadows into the present; that love may 
slumber but does not die. A final struggle, a heart- 
rending denial. A moming dawn in early June. All 
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that makes life worth living behind him, the wide, wide 
World bef ore him ; thus Reinhardt leaves the home of his 
beloved one. " Then darkness again and a silence." 

At Husum, in the old duchy of Schleswig, Theodor 
Storm was bom in 1817. In 1888 he was laid away at 
Hademarschen in the duchy of Holstein. A North 
Frisian by birth, he displays all the best characteristics 
of his race. Ever changing, yet ever the same, the 
Frisian resembles the restless waves of the northem 
seas which threaten the shores of his beloved land. In 
the struggle with the Clements he has leamed to main- 
tain his outward composure, his strength has grown, 
fear he does not know, sentiment and passion are 
locked up, as it were, in an impervious shell. Yet as 
lightning cleaving the clouds betrays the sky beyond, 
there are times when he shows his innermost nature. 
Utmost strength is strangely united with endearing 
sweetness ; apparent coldness is merely the disguise of 
a sympathetic heart. Unvarying success does not allow 
him to yield to reckless defiance, and repeated defeat is 
only an incentive to renewed effort. 

There are but a few facts of Storm's life with which 
we need here concem ourselves. He was reared in 
comfortable circumstances, and was most fortunate in 
his natural inheritance, for with Goethe he could say: 

Som SSater ^ab* id^ bie @taiuv; 
2)c8 Scbettä cmftcS gül^rcn ; 
93om äJlütterd^en bie gro^natui: 
Unb Suft ium fabulieren. 



INTRODUCTION vii 

At the age of eighteen he bade farewell to the 
schools of Husum in an iambic poem, fortunately lost. 
He continued bis edueation first at ä ' Gymnasium ' at 
Luebeck, later at the universities of Kiel and Ber- 
lin. After completing his study of jurisprudenee, he 
retumed to his native town and entered upon a suc- 
cessful career as a lawyer, a profession from which his 
deeided literary talent and its increasing recognition 
never whoUy estranged him. In 1847 he married a 
beautiful girl of most amiable character, and the union 
was an unusually happy one. 

During the heroie struggles for independence which 
Schleswig and Holstein made against Danish oppres- 
sion, he manfuUy sacrificed personal advantage to prin- 
ciple ; and in 1853, rather than swear allegiance to the 
Danish crown, he left his native town for Berlin, "an 
exile by fate." The Prussian govemment hospitably 
received the stranger and installed him in a judicial 
Position, first at Potsdam, later at Heiligenstadt, a 
Thuringian town. 

Though Storm abhorred the "Potsdam barracks," 
yet it was through them that his country's deliverance 
finally came. In 1863 Prussian regiments stormed the 
Danish fortifications at Dueppel, and in 1864, after the 
duchies were annexed to King William's domain, Storm 
retumed to the scenes of his childhood. 

His happy home life during these stormy years 
undoubtedly sweetened his cup of bitterness. Yet 
there is sounded in almost aU his earlier writings the 
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plaintive note of a soul in distress. We read an elegy 
where we might expect a psean ; the melodies of Chopin 
and Schumann charm our listening ears instead of 
Weber's jubilant strains. 

Paul Schuetze, our author's biographer, relates that 
an early recollection perhaps influenced Storm in the 
beginning of his literary career. Yet a boyish remi- 
niscence, and that not a personal experience, eould 
hardly have dominated for so long a time a genius like 
Storm. We must look elsewhere for that curious 
undertone of melancholy and resignation which dis- 
appears almost entirely in later years. Nature, how- 
ever, shows in various ways her guiding hand. A tree 
grows and blossoms, the summer sees its fruit. Wind 
and weather, climate and soil, — all contribute to the 
result. It simply foUows nature's bidding. Man 
thinks, feels, and suffers. But his sensitive pride often 
does not allow him to betray to the outside world the 
true cause of his mental State. The fruit of his intel- 
lect ripens, he seeks expression in the symbolic rather 
than in the direct statement. Almost unconsciously 
he transfers to other conditions the manifestations of 
his deepest emotions. Storm's love of country is 
not requited. He must leave his native land. He 
can remain, no doubt. Honesty forbids him. For a 
moment he hesitates ; yet treason he cannot commit. — 
Reinhardt loves Elizabeth as she loves him; honor is 
at stake, resignation the only Solution. After 1864 
warfare is over, the soldier rests. The echoes of the 
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past still return, yet the melody changes. All is 
peace. 

But few German writers of the nineteenth Century 
have during their lifetime gained as established a posi- 
tion in the field of letters as Theodor Storm. "A rare 
example of that sera iuventus which Tacitus ascribes to 
the Teutonic race," we find him at seventy years of age 
writing with the same enthusiasm, the same imagina- 
tive power and warmth of heart, the same eleamess of 
detail which characterized his first literary efforts. His 
ever-present love of nature and his wonderful talent for 
giving expression to it must have been a source of 
infinite delight to him, engaged all day as he was "in 
the noise of the Forum and the wrangling of contend- 
ing parties." 

In those August days of the year 1870, when united 
Germany encountered and vanquished imperial France, 
I saw Theodor Storm occasionally at Cuxhaven, a small 
town on the banks of the Elbe, where that river's cur- 
rent meets the North Sea's tide. Never shall I forget 
the evening when I met him last. The sun was near- 
ing the horizon. My sister and I were gathering shells 
and pebbles near the Strand when suddenly a shadow 
darkened our path. There he stood, the gray-haired 
man, whose countenance might have seemed stern had 
it not been for the kindly cheer reflected in his won- 
derful eyes. That morning at the "Bellevue," Weber's 
old-fashioned inn, he had slipped a golden orange into 
my by no means unwilling band. So when he beckoned 
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me to bis side, T, the ten-year-old boy, mindful of bis 
recent bounty and bopeful of favors to come, promptly 
obeyed tbe summons. He questioned me as to wbat I 
knew of our national struggle; seemed deligbted by 
my interest and knowledge, told me that our brothers 
were then giving up their lives to gain wbat our f atbers 
had striven f or in vain ; that tbe time migbt come wben 
I too, and tbose of my age, would be called upon to 
defend wbat tbe present generation was about to win. 
He spoke to me of bis own land, not as a patriot 
would speak of bis native country, but as a bridegroom 
alludes to tbe eboice of bis beart ; bow tbe Dane bad 
made bim a bomeless wanderer; bow after years of 
exile all bad been regained. "He spoke to me, be 
sang to me " ; all boyisb sbyness disappeared, for even 
tbe semblance of sternness bad faded away. Tbe 
revolving ligbt tower of Cuxbaven opened its watcbf ul 
eye as tbe last beams of tbe dying sun embroidered in 
gold tbe dark, low-lying sbore of some Island far away. 
At a distance a seaguU was calling out to its mates, 
beralding tbe approacb of nigbt. He gave me bis band, 
and we bade eacb otber good-by, warm friends in spite 
of all tbe disparity in age. 

RICHARD ALEXANDER von MINCKWITZ. 

New York City, 

Dec. 1, 1901. 
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2)er SKte 

Sin einem ©pät{|erbft=9?a^mittage ging ein alter, toolit 
geHeibeter äRann langfam bie ©trafee I)ina6. ®r f^ien üon 
einem ©pa^iergange nad) ^ufe äurüdäufel^ren, benn feine 
@^nallenfd^ul)e, bie einer Vorübergegangenen äRobe ange^ 
I)örten, toaren beftäubt. S)en langen 9toI)r[tod mit golbenem 
Änopf trug er unter bem Slrm; mit feinen bunfeln Slugen, 
in toel^e fid^ bie ganje Verlorene Sugenb gerettet ju I)aben 
fd)iien, unb toeldie eigentümlid^ Von ben fd^neetoei^en paaren 
abfta^en, fa{| er rul^ig uml)er ober in bie ©tabt l^inab, 
toeld^e im 2lbenbfonnenbufte Vor il)m lag. — ®r fd)ien faft 10 
ein grember; benn Von ben SSorübergeI)enben grüßten ilin 
nur toenige, obglei^ mand^er untoillfürlid^ in biefe emften 
Slugen ju felien geä^ungen tourbe. ©nblid^ ftanb er Vor 
einem l^ol^en ®iebell)aufe ftiH, fall nod) einmal in bie ©tabt 
Ijinaui^ unb trat bann in bie ^auöbiele. Sei bem ©^aH ber 10 
S:prglode tourbe brinnen in ber ©tube Don einem ^udEfenfter, 
toeld^eg nad^ ber S)iele l^inau^ging, ber grüne SBorl^ang tt)eg== 
gefd^oben, unb ba^ ®efid)t einer alten grau baljinter fid)tbar. 
S)er äRann toinfte il^r mit feinem Stol^rftodE. „^oä) fein 
Si^t!" fagte er mit einem cttoa^ füblid^en Slccent; unb bie 20 
^Ui^ljälterin liefe ben SSorl^ang toieber fallen. S)er Sllte 
ging nun über bie toeite ^oui^biele, burd^ einen 5ßefel, too 
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gro^e, etd^ene ©d^ränfe mit ^ßoräeüanüafen an ben SBänben 
ftanben; bur^ bie gegenüberftel)enbe 2pr trat er in einen 
Keinen glur, üon too aui^ eine enge 'ixt)j)pt jn ben oberen 
^immern be^ ^interl^aufe^ fül)rte. @r ftieg [ie langfam 

5 I)tnauf, fd^foia «*öt eine Z^üx auf unb trat bann in ein 
mä^ig grrfi&cS 3^^^^^^- ^^^ ^^ir e^ lieimlid) nnb ftiH ; bie 
eine SBanb »af foft mit 9{et)ofttorien nnb 93üd)erfd^ränfen 
bebedft; an ben anbern l^ingen Silber üon äRenfd^en unb 
Oegenben; üor einem Stifd^ mit grüner S)ed£e, auf bem 

10 einzelne, aufgefangene Sudler uml^erlagen, ftanb ein fd^toer* 
fäüiger Se{|nftuI)I mit rotem ©ammtfiffen. — 9?ad^bem ber 
"äitt |)ut unb ©tod£ in bie ßd£e gefteHt {|atte, fe^te er fid^ 
in ben Sel^nftuI)! unb fd^ien mit gefalteten ^änben üon feinem 
©pajiergange aui^äurul^en. — SBie er fo fa§, tourbe e^ aü«' 

15 mlxi)liä) bunfler ; enbli^ fiel ein äRonbftral^I burd^ bie genfter= 
fd^eiben auf bie ®emälbe an ber SBanb, unb toie ber I)eHe 
©treif langfam toeiterrüdfte, folgten bie 5lugen be^ äRannei^ 
untoinfürlid^. 9?un trat er über ein Heiner Silb mit fd^Iid^tem, 
fd^toarsem 9ta{|men. ,,@Itfa6et{| !" fagte ber SKte leife ; unb; 

20 toie er ba^ SBort geft)rod^en, toar bie 3^it üertoanbelt: er 
toar in feiner Sugenb. 

^ie ^inbet 

SBalb trat bie anmutige ©eftalt eine§ ftetnen 9)?dbd)en^ ju 

il^m. ©ie ]^ie§ ®Iifabet{| unb mod^te fünf Sat)re ääl)len ; er 

felbft toar bop)j)dt fo alt. Um ben §afe trug fie ein rot== 

25 feibeneä 2;üd^eld^en; ba^ Iie§ il^r l^übfd^ ju ben braunen 

Slugen. 
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„9tetn{|arbt !" rief fie, „ton ^aim frei, frei; ben gaitäen 
2;ag feine ©d^ule unb morgen and) mä)V* 

ateinl^arbt [teilte bie SRed^entafel, bie er fd^on unterm Slrm 
t)atte, fitnf I)inter bie ^au^tpr, unb bann liefen beibe Sinber 
burd^^ ^au^ in ben ©arten, unb bur^ bie Gartenpforte l^in^ 
a\x^ auf bie SBiefe. S)ie unt)ert)offten ^rien !amen il)nen 
l^errlid^ äu ftatten. 9teinl)arbt l^atte l^ier mit ©lifabetl^g §ilfe 
ein §au^ aug SRafenftüden aufgefül)rt ; barin tooHten fie bie 
©ommerabenbe tt)ot)nen ; aber e^ fel^Ite noc| bie Sauf. 9?un 
ging er glei^ an bie 2lrbeit ; Slägel, Jammer unb bie nötigen 10 
Söretter lagen fd^on bereit. SBöl)renb beffen ging ©lifabetl) 
an bem SBaü entlang unb fammelte ben ringförmigen ©amen 
ber toilben ^atot in it)re ©^ürje, baüon tooüte fie fid^ 
Letten unb ^atebänber mad^en; unb aU SReinliarbt enb^ 
üd^ tro^ mand^e^ feumm gef^Iagenen Slagefe feine SBanf 10 
benno^ äu ftanbe gebrad^t l^atte unb nun toieber in bie 
©onne ^vaau^txat, ging fie fd)on toeit baüon am anbem 
@nbe ber SBiefe. 

„Slifabetl) !" rief er, „@Iifabet{| !" unb ba fam fie, unb 
ilire SodCen flogen. „Äomm'," fagte er, „nun ift unfer ^u^ 20 
fertig. S)u bift ja ganj ]^ei§ getoorben ; !omm' l^erein, toir 
tooHen uuig auf bie neue SSan! fe^en. Sd^ erjälir bir 
etioa^." 

S)ann gingen fie beibe l^inein unb festen fid^ auf bie neue 
S5an!. ©lifabetl^ nalim il)re Stingeld^en aug ber ©d^ürje unb 25 
jog fie auf lange SSinbfäben ; SReinliarbt fing an ju erjätilett : 
„6^ toaren einmal brei ©pinnfrauen " 

„Sld^," fagte ßlifabetl), „ba^ toeife id) ja ou^toenbig; bu 
mu^t auä) nid^t immer ba^felbe erjä{|Ien.*' 
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S)a mufete Steinliarbt bie ©efd^td^te Don ben brei ©püm^ 
frauen fteden laffen, unb ftatt beffen erjälitte er bie ©efd^t^te 
Don bent armen Wann, ber in bie Sötoengrube gemorfen toar. 
,,9?un toar e^ 'ifla(i)t/* fagte er, „toeifet bu? ganj finftere, unb 
5 bie Sömen fd^Iiefen. SJiitunter aber gälinten fte int S^taf 
unb redeten bie roten 3i^^9^^ ^^ j ^^"^ fd^auberte ber 3Rann 
unb meinte, ba§ ber äRorgen fomme. S)a toarf e^ um i^n 
^er auf einmal einen I)eIIen ©d^ein, unb afe er auffal), ftanb 
ein Snget üor i^m. S)er toinfte il)m mit ber |)anb unb ging 
10 bann gerabe in bie getfen hinein." 

StifabetI) f)atte aufmerffam jugel^ört. „®in ©ngel?" fagte 
fte : n^^^ er benn glügel ?" 

„®^ ift nur fo eine ©efd^id^te," antwortete SReinl^arbt; 
„t^ giebt ja gar feine Sngel." 
lö „O ^)fui, SReinliarbt !" fagte fie unb fa^ if)m ftarr in^ 
®efi^t. Site er fie aber finfter anblidfte, fragte fie i^n 
jtoeifelnb: ,,3Barum fagen fie eg benn immer? 3Rutter 
unb 2;ante unb aud) in ber ©d^ule?" 
„S)a^ h)ei§ i^ nid^t," antwortete er. 
20 „Slber bu," fagte ßlifabetl^, „giebt e^ benn aud^ feine 
Sötoen?"/' 

„Sönjen? Oh e^ Sötoen giebt! Sn Snbien; ba fpannen 
bie ®ö^enpriefter fie Dor ben SBagen unb fahren mit ilinen 
burd^ bie SBüfte. SBenn id^ grofe bin, toxä iä) einmal felber 
25 t)in, S)a ift e^ biet taufenbmal fd^öner ate l^ier bei un^; 
ba giebt t^ gar feinen SBinter. S)u mufet au^ mit mir. 
SBiaft bu?" 

„Sa," fagte Slifabet^; „aber äRutter mu§ bann aud^ 
mit, unb beine SJiutter aud^." 
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„3ldn/* fagte 9ietnl)arbt, „bie finb bann jn alt, bte fönnen 
mä)t mit** 

„Sd^ barf aber ntd^t allein." 

„S)u foüft fd^on bürfen; bu toirft bann totrfltd^ meine 
grau, unb bann l^aben bie anbem bir nid^tö ju befehlen." 5 

„2lber meine SJiutter toirb toeinen." 

„aSir fommen ja lieber," 'laQk Steinl^arbt l^eftig; „fag' 
e^ nur gerabe I)ergu^, toiüft bu mit mir reifen? ©onft 
gel^' id^ aüein; unb bann !omme id^ nimmer lieber.'' 

S)er Slleinen fam ba^ SBeinen nalie. „SJiad^' nur nid^t 10 
fo böfe Singen," fagte fie; „id^ toiU ja mit nad§ Snbien." 

Sieinl^arbt fa^te fie mit au^gelaffener greube bei beiben 
Rauben unb jog fie {|inau^ auf bie SBiefe. „SRad) Snbien, 
nad^ Snbien," fang er unb fd^toenfte fid^ mit il^r im ^eife, 
ba§ i^r ba^ rote 2;üd^eld^en t)om ^Ife flog. S)ann aber 10 
liefe er fie plö^lid^ lo^ unb fagte ernft: „@^ toirb bod^ 
nid^tig barau^ toerben; bu l^aft feine 6ourage." 

„Slifabetli ! SReinliarbt !" rief eig je^t öon ber 

®arten|)forte. „§ier! |)ier!" anttoorteten bie Äinber unb 
ft)rangen $anb in §anb na^ $aufe. 20 

©0 lebten bie Äinber jufammen ; fie toar il^m oft ju ftill, 
er toar il|r oft ju l)eftig, aber fie liefen be^lialb nid)t üon 
einanber; faft aHe greiftunben teilten fie, tointer^g in ben 
befd^ränften ßimmern ilirer 9D?ütter, fommer^ in SSufd^ unb 
gelb. — Site Slifabetli einmal in SReinliarbtg Oegentoart 20 
t)on bem @d^ultel)rer gefd^olten tourbe, ftiefe er feine Xafel 
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jomtg auf ben %Viä), um ben Sifer be^ SKanuciS auf ftd) ju 
lenfeu. (S^g lüurbe ntc|t bemerft. 3lber 9?eiul)arbt öerlor 
aCe 2lufmerf)amfeit au beu geograp^ifd^eu SSorträgeu; ftatt 

. beffeu üerfafete er etu lauget ®ebic|t; bariu üerglid^ er fid^ 

5 fetbft mit^ eiuem juugeu Slbler, beu ©d^utmetfter mit eiuer 
graueu Srä^e, (StifabetI) toar bte toeifee 2;aube; ber Slbler 
gelobte au ber graueu Äräl)e SRad^e ju uel)meu, fobatb t^m 
bie gtügel getoad^feu feiu toürbeu. S)em juugeu S)i^ter 
ftaubeu bie %f)xämn tu beu 2lugeu ; er fam fid^ fet)r erl^abeu 

10 t)or. 3lfe er uad^ |)aufe gefommeu toar, toufete er fid^ eiueu 
fleiueu 5ßergameut6aub mit Dieleu toeifeeu SBlätteru ju öer- 
fd^affeu ; auf bie erfteu ©eiteu fd^rieb er mit forgfamer |)aub 
feiu erfteig ®ebid)t. — SBalb barauf fam er iu eine aubere 
©d^ule; l^ier fd^Iofe er maud^e ueue Äamerabfd^aft mit 

15 Sluabeu feiue^ Sltter^g, aber feiu 9Serfei)r mit Slifabett) tourbe 
baburd^ uid^t geftört. SSou beu SWärd^eu, toetd^e er il)r fouft 
erjä^It uub toieber erääf)It t)atte, fing er je^t an, bie, toeld^e 
ii)r am befteu gefaüeu l^atteu, aufjufd^reibeu ; babei toaubelte 
if)u oft bie Suft au, ettoa^ t)ou feiueu eigenen Oebanfen f)im 

20 einjubid^ten ; aber, er tou^te nid^t toe^iialb, er !ouute immer 
uid^t baju gelangen. @o fd^rieb er fie genau auf, toie er fie 
felber gefjört fjatte. S)anu gab er bie Slätter au ©lifabetl), 
bie fie in einem ©d^ubfad^ i^rer ©d^atuüe forgfältig aufbe* 
tt)at)rte; unb e^ getoä^rte if)m eine anmutige Sefriebigung, 

25 njenu er fie mitunter abeub^ biefe GJefd^id^ten in feiner ®egeu^ 
toart au^ beu Don if)m gefd^riebeueu |)efteu il)rer SJhxtter 
üorlefeu l^örte. 

Sieben 3at)re toaren Dorüber. 9?einl)arbt foQte ju feiner 
toeitereu Slu^bilbung bie ©tabt öerlaffeu. ©lifabetl^ lounie 
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fid^ nxä)t in ben ©ebanfen finben, ba§ e^ nun eine 3^* i^^i 
oljne SReinfiarbt geben merbe. ®jg freute fie, afe er if|r etne^ 
Xagejg fagte, er toerbe, toie fonft, 9}?ärd)en für fie auffd^reiben, 
er tooHe fie il)r mit ben ^Briefen an feine 9D?utter fd^iden; 
fie muffe i{|m bann toieber fd^reiben, toie fie il^r gefallen ß 
l^ätten. S)ie Slbreife rfidfte l^eran; üorl^er aber fam no^ 
mand^er SReim in ben 5ßergamentbanb. S)ag allein toar für 
©tifabeti) ein ®el)eimni^, obgleid^ fie bie Sßeranlaffnng ju 
bem gangen Sud^e unb ju ben meiften Siebem toar, toel^e 
nad) unb nad^ faft bie §älfte ber toeifeen SSIätter gefüHt lo 
liatten. 

@ig toat im Suni; Steinliarbt foHte am anbem 2;age 
reifen. Shin tooHte man nod) einmal einen feftlid^en S^ag 
jufammen begel)en. 2)aäu tourbe eine Sanb))artie nad^ einer 
ber nal)e gelegenen l^oljungen in größerer ©efeHfd^aft üer^ 10 
anftaltet S)er ftunbenlange SSeg big an ben ©aum be^S 
SBalbe^ tourbe ju SBagen äurüdCgelegt ; bann nal^m man 
bie $ßrot)iantförbe hierunter unb marfd^ierte toeiter. ©in 
2;annenge]^ölä mu^te juerft burd^toanbert toerben; t^ tvax 
tixf)i unb bämmerig, unb ber ©oben überall mit feinen 20 
Slabeln beftreut. ^aä) {jalbftünbigem SBanbem fam man 
au^ bem Xannenbunfel in eine frifd^e SBud^entoalbung ; i)ier 
tt)ar aUeg lid^t unb grün, mitunter brad^ ein ©onnenftral^I 
burd^ bie blätterreid^en QtütxQC: ; ein ©id^fä^d^en fprang über 
iliren Söpfen üon Slft ju 2lft. — STuf einem Pa^e, über 25 
toeld^em uralte Sud^en mit iliren ^onen ju einem burd^- 
fid^tigen Saubgemölbe jufammcntoud^fen, mad^te bie ®efell^ 
fd^aft {|att. eiifabet^g SIRutter öffnete einen ber Äörbe; ein 
atter ^err tparf fid^ ium ^ßroüiantmeifter auf. „Slüe um 
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mtd^ l^erum, tl^r jungen SSögel!" rief er, „nnb merfet genau, 
toa^ iä) mci) ju fagen f)abe. 3"^ grfi^ftücf erpit je^t ein 
Seber t)on eu^ jtoei trocfene SSetfen ; bie SButter ift ju §aufe 
geblieben, bie Quto^t mufe fid^ ein Seber fetber fuc|en, d^ 

ö ftel^en genug ©rbbeeren im SBalbe, ba^ l^eifet, für ben, ber fie 
ju finben toei^. SBer ungef^idEt ift, mufe fein Srob trocfen 
effen; fo gel)t e^ fiberall im Seben. ^U V)x meine Siebe 
begriffen ?" 

„Sa tpol^l !*' riefen bie Sungen. 

10 „Sa fel)t," fagte ber 5llte, „fie ift aber nod^ nid^t ju @nbe. 
SBir Sllten I)aben un^ im Seben fd^on genug uml^ergetrieben ; 
barum bleiben toir je^t ju §au^, ba^ l^ei^t, l^ier unter biefen 
breiten S5äumen, unb fd^älen bie Slartoffeln unb mad^en geuer 
unb ruften bie 2;afel, unb toenn bie \Xf)v ätoölf ift, foHen 

16 au^ bie gier gefönt toerben. S)afür feib il^r un^ öon euren 

©rbbeeren bie ^Ifte fd^ulbig, bamit tt)ir aud^ einen 9?ad^tifd^ 

feröieren fönnen. Unb nun ge{|t nad^ Oft unb SBeft unb feib 

etirlid) !" 

S)ie Sungen mad^ten allerlei fd^elmifd^e ©efid^ter. „^It!" 

20 rief ber alte $err nod^ einmal. „S)a^ braud^e id^ eud^ tDoi)l 
nid^t äu fagen, toer feine finbet, brandet aud^ feine abjuliefem ; 
aber ba^ f^reibt eud^ toofil fjinter eure feinen Dl^ren, t)on mi^ 
Sitten befommt if|r aud^ nid^t^. Unb nun fiabt i^r für biefen 
Sag gute Sefiren genug ; toenn il^r nun nod^ (Srbbeeren baju 

25 fiabt, fo toerbet il^r för ^cutt fd^on burd^iS Seben fommen." 
S)ie Sungen toaren berfelben 9D?einung unb begannen fidt) 
paarnjeife auf bie gal^rt ju mad^en. 

„Äomm\ Slifabetf)," fagte JReinl^arbt, ,,id^ toeife einen @rb^ 
beerenfd^Iag ; bu foüft fein trodEeneö S5rob effen." 
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©Itj'abetti fnilpfte bie grünen SBänber it)reio ©trol^l^utö 
jufammen unb tiing tl)n über ben Slrm. „@o fomm'," fagte 
fie, „ber Slorb ift fertig," 

S)ann gingen fie in ben SBalb l^inein, tiefer unb tiefer; 
bur^ feuchte, unburd^bringlid^e Saumf^atten, tt)0 aU^ ftill ß 
tt)ar, nur unfid^tbar über il)nen in ben Süften ba§ ®efd^rei 
ber gaHen, bann toieber burd^ bid^te^g ®eftrü))p, fo bid^t, ba§ 
SRein^arbt t)oranget)en mufete, um einen $ßfab ju mad^en, l^ier 
einen B^^^Ö ju fnidfen, bort eine Slanfe bei ©eite ju biegen. 
SBalb aber t)örte er f)inter fid) ßlifabetl^ feinen 9?amen rufen, lo 
(£r toanbte fid^ um. „9teinl)arbt!" rief fie, „toarte bod^, 
SReinfiarbt!" — ®r fonnte fie nid^t gemalir toerben; enblid^ 
fal^ er fie in einiger ©ntfemung mit ben ©träudiern fämpfen ; 
i^r feinet Äöpfd^en fd^mamm nur faum über ben Spieen ber 
garrnfräuter. 9?un ging er nod^ einmal jurüdE unb führte fie 16 
burd^ ba^ SBirmi^ ber Kräuter unb ©tauben auf einen freien 
^ta^ t)inau^, too blaue galter jtoifd^en ben einfamen SBalb^ 
blumen flatterten. Stein^arbt ftrid^ it)r bie feud^ten ^aare aui^ 
bem erl)i^ten ®efid^td^en ; bann tooHte er it)r ben ©trol^l^ut 
auffegen, unb fie tooHte e^ nid^t leiben ; aber bann hat er fie, 20 
unb nun lie^ fie e^ bod^ gefd^el^en. 

„3Bo bleiben benn aber beine ©rbbeeren?" fragte fie enb^ 
lid^, inbem fie ftet)en blieb unb einen tiefen 3ltemäug tl^at. 

„$ier I)aben fie geftanben," fagte er; „aber bie ^flten 
finb un^ äUt)orge!ommen, ober bie äRarber, ober öieHeid^t 20 
bie etfen." 

„Sa," fagte Stifabetl^, „bie S5Iätter ftel^en nod^ ba; aber 
fprid^ f)ier nid^t üon Stfen. S!omm' nur, i^ bin nod^ gar 
nid^t mübe ; ipir tooHen toeiter fud^en." 
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SSor tl^ncn toar ein Keiner Sa^, jenfcitö lieber ber 3BaIb. 

SRein^arbt t)ob Slifabet^ auf feine Slrme nnb trug fie hinüber. 

'Slaä) einer SBeile traten fie au^ bem fd^attigen Saube toieber 

in eine toeite Sichtung l^inau^. „|)ier muffen ©rbbeeren fein," 

ö fagte baö aRäb^en, „^ buftet fo fü§.'' 

Sie gingen fuc|enb burd) ben fonnigen SRaunt; aber fie 
fanben feine. „SRein," fagte SReinl^arbt/ „e^ ift nur ber S)uft 
beig ^aibefrauteig.*' 
§imbeerbüfd)e unb ^filfenbom ftanben fiberaH burd^ein== 
10 anber; ein ftarfer QJerud^ Don ^ibefräutem, toeld^e abtoed^- 
felnb mit furjem ®rafe bie freien ©teHen be^ Sobenö bebedften, 
erfüHte bie Suft. „§ier ift eg einfam/' fagte eiifabetl^; ,,n)o 
mögen bie anbern fein ?" 
^ Sin ben Stüdtüeg ^attt Sleinl^arbt nid^t gebadet. ,,SBctrte 
16 nur : toolier fommt ber SBinb ?" fagte er unb {|ob feine ^nb 
in bie ^öl^e. 2lber e^ lam fein SBinb.. 

„©tiH," fagte Slifabetfi, „mid^ bünft, id^ I)örte fie fpred^en. 
SRufe einmal bafjinunter." 
Steinl^arbt rief burd^ bie l^ol^Ie §anb : „Äommt l^ierfier !'' 
20 — ,,|)ier]^er !" rief e^ jurüdE. 

„©ie anüüorten!" fagte ©lifabetf) unb ftatfd^te in bie 
|)änbe. 

,, Stein, ejg toar nid^t^, eö tuar nur ber SBiberl^aH." 

etifabetfi fafete 9?einf|arbt^ ^nb. ,,3Rir graut !" fagte fie. 

25 „Siein," fagte Steinl^arbt, „ba^ mu§ eig nid^t. |)ier ift t^ 

px&ä)tiQ, @e^' bid^ bort in ben ©d^atten jtoifd^en bie lauter. 

Sa§ unö eine SBeile au^rufien; toir finben bie anbern fd^on." 

©lifabetfi fp^te fid^ unter eine überl^ängenbe Sud^e unb 

loufd^te aufmerffam nad^ allen ©eiten ; 9leinf)arbt fa§ einige 
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©dlritte batjon auf einem Saumftutupf unb fal^ fd^toeigenb 
na6) xi)x l^inüber. S)ie ©onne ftanb gerabe über il)nen, e^ 
toar glülienbe SJKttagjglii^e ; Keine, golbglänjenbe, ftal)lblaue 
gtiegen ftanben flügelfd^mingenb in ber £uft; ringö um fie 
f)er ein feinet ©d^toirren unb ©ummen, unb mandimal Ijflrte 
man tief im SBalbe ba^ ^mmern ber ©t)ed^te unb bo^ 
Sreifd^en ber anbem SBalbDögel. 

n^oxä)/' fagte ©lifabetl), „eö lautet" 

„aSo ?" fragte SReinliarbt. 
• „|)interunö. §flrftbu? @ig ift aRittag.'' 10 

„S)ann liegt l^inter un^ bie ©tabt, unb toenn toir in 
biefer Siid^tung gerabe burdigel^en, fo muffen tpir bie anbem 
treffen." 

©0 traten fie i^ren SRüdtoeg an; baö ©rbbeerenfud^en 
Ratten fie aufgegeben, benn Slifabetl) toar mübe getoorben. iö 
©nblid^ flang jtoifd^en ben Säumen {jinburd^ ia^ Sa^en ber 
OefeUfd^aft ; bann fallen fie aud) ein toei^e^ Xnä) am Soben 
fd^immem, ba^ toar bie J^afel, unb barauf ftanben bie ®rb^ 
beeren in ^üHe unb güHe. S)er alte §err {|atte eine ©eröiette 
im Änopflod^ unb t)ielt ben Sungen bie gortfe^ung feiner 20 
moralifd^en Sieben, toälirenb er eifrig an einem traten 
l^erumtrand^icrte. 

„S)a finb bie 9?ad^äügler," riefen bie jungen, afe fie 
Sieinl^arbt unb Slifabetl) bur^ bie Saume fommen fallen. 

„^ierl^er !" rief ber alte §err, „S^üd^er ausgeleert, §fite 25 
umgefel^rt! 9?un geigt {|er, toaS il)r gefunben l^abt" 

„junger unb S)urft!" fagte Steinl^arbt. 

„SBenn baS aCeö ift," ertoiberte ber 3ltte unb ^ob il)nen 
bie üoHe ©d^üffel entgegen, „fo mü^t il)r eg aud^ behalten. 
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Stir fennt bte Slbrebe; {|ter toerben feine äRüfetggänger 
gefüttert." 

Snblt^ Ite§ er fid^ aber bod^ erbitten, nnb nnn tourbe 
Stafel gelialten; baju [d^Ing bie S)roffeI au^ ben SBad^^ 
5 ]^oIberbüfc|en; 

©0 ging ber 2;ag l^in. — 9iein{|arbt l^atte aber bod^ ettoa^ 
gefunben ; toaren eö feine ©rbbeeren, fo toar e^ bod^ aud^ im 
SBalbe getoad^fen. Site er nad^ ^oufe gefontmen toar, fd)rieb 
er in feinen alten ^ergamentbanb : 

10 /r^ier an ber Setgedl^albe 

SSerftummet gans ber Sßinb; 
3)ic Steige IJängcn nicber, 
3)arunter fttjt baS Äinb. 

©ic fttft in ^^^mianc, 
15 ©ic fttft in lauter 2)uft; 

^ie blauen t^ltegen fummen 
Unb blitjen burd^ bie Suft. 

®g fte^t ber ^alb fo fd^roeigenb, 
@ie fd^aut fo Ilug barein; 
20 Um il^re braunen 2oden 

^infliejt ber ©onnenfd^ein. 

3)er ÄutfuI lad^t t)on ferne, 
®g ge^t mir burd^ ben ©inn; 
©ie l^at bie golbnen ^ugen 
25 3)er SBalbeöIönigin.^ 

@o toar fie nid^t aHein fein ©d^ügling ; fie toar if|m aud^ 
ber Slu^brudE für alle^ Sieblid^e unb SBunberbare feinet auf* 
gel^enben Seben^. 
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^a ftanb ha» ^inb am ä&ege 

3Bet^nac|töabenb !am I)eran. — S^ toar nod^ nachmittags, 
ate SReinl^arbt mit anbem ©tubenten im SRatSfeHer am alten 
©id^entif^ jufammenfa^. S)ie Santpen an ben SBänben 
maren angesünbet, benn l^ier unten bammerte eS fd^on; 
aber bie ®äfte toaren ft)arfam Derfammelt, bie SleHner 
tef)nten müfeig an ben 9D?auerpfeiIem. 3n einem SBinfel 
beS Oemötbeö fa^en ein (Seigenf|)ieler unb ein 3itl)ermäbci^en 
mit feinen, jigeunerl^aften 3^9^^ j f^e ^aüm il)re Snftrumente 
auf bem @d^o§ liegen unb fd^ienen teilnal^mSloS t)or fid^ 
l^inäufel^en. 10 

2lm ©tubententif^e fnaHte ein ®^anipagnerpfrot)fen. 
„3;rinfe, mein böl)mifd^ Siebd^en!" rief ein junger 9D?ann 
t)on junferl^äftem feiern, inbem er ein öoüeS ®IaS ju 
bem äRäbd^en t)inü6erreid^te. 

„^ä) mag ni^t," fagte fie, ol^ne ilire Stellung ju 'Ott- 15 
änbern. 

„@o finge!" rief ber Sunfer unb toarf if)x eine ©ilber^ 
münse in ben ©d^ofe. S)aS 3Jiäbd^en ftrid) fid) langfam 
mit ben gingem burd^ il^r fd^toarjeS §aar, toä^renb ber 
Oeigenfpieler if)r inS DI)r ftüfterte. 216er fie toarf ben 20 
Äo^)f jurüdE unb ftü^te baS S:inn auf ilire 3^^^^* n^^^ 
ben ^pkV xä) niä)t/* fagte fie. 

SReinliarbt ft)rang mit bem ®Iafe in ber §anb auf unb 
fteate fi^ t)or fie. „SBaS toiCft bu?" fragte fie trofeig. 

„S)eine 2lugen fel)en.'' 25 

,,SBa§ get)'n bidf) meine Slugen an?" 
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Sietnl^arbt fal) funfelnb auf fic nieber. „Sd^ toei§ tool^I, 

fie finb falfc^ !" — @te legte iljre SBange in bte fla^e ^anb 

unb fal) il^n lauernb an. 9ieinf)arbt t)ob fein ®tag an ben 

SWunb. „2luf beine fd^önen, fünbl)aften Slugen!*' fagte er 

5 unb tranf. 

@ie ladete unb toarf ben ^op^ {|erum. ,,®ieb !'' fagte fie, 
unb inbem fie i{|re fd^lüarjen Singen in bie feinen lieftete, 
tranf fie langfam ben 9teft. S)ann griff fie einen S)reiflang 
unb fang mit tiefer, leibenfd^aftlid^er ©timme : 

10 ff^eute, nur ^eute 

»in id^ fo fd^bn; 

SRorgcn, ad^ morgen 

9Ru( aUed oetgel^'n; 

3luv btefe ©tunbc 
lö Sift bu nod^ mein; 

©terben, ad^ ftetben 

©oU id^ aaein." 

SBäl^renb ber ®eigenf^)ieler in rafd^em J^entpo baö 9?ad^ft)iet 
einfette; gefeilte fid^ ein neuer 2ln!ömmling ju ber Orup^je. 
20 „Sd^ tooHte bid^ abholen, SRein^arbt/' fagte er. „S)u 
toarft fd^on fort; aber ba^ ßl(rift!inb mar bei bir ein- 
gefef)rt." 

„S)ag e^riftKnb?'' fagte 9ieint)arbt, „bog !ommt nid^t 
me^r ju mir." 
25 „®i toa^ ! ^dn ganjeig 3^^"^^^ ^^^ ^^<^ ^^annenbaum 
unb braunen Slud^en." 

SReinl^arbt fe^te ba^ ®to au^ ber $anb unb griff nad^ 
feiner äJiü^e. 

„aSa^ toillft bu ?" fragte baig SRäb^en. 
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„3d^ fomme fd^on toteber." 

©ie runjelte bie ©tirn. „fSUiV l" rief fte leife unb fal^ 
i^n üertrauüd^ an. 

SRein^arbt äögertc. „3^ fann nid^t," ^ao;tc er. 

©ie ftteJB il)n lad^enb mit ber ^i^fefpife^- n®^^ !" fctgte fie. 
„S)u taugft nid^tö ; i^r taugt alle mit einanber nid^tö." Unb 
ttjälirenb fie fid^ abttjanbte, ftieg SRein^arbt langfam bie SeUer* 
tteppt f|inauf. 

S)rau|3en auf ber Strafe ttjar eg tiefe Dämmerung; er 
fül^Ite bie frifd^e SBinterluft an feiner ^eiJBcn ©tim. $ie 10 
unb ba fiel ber l^elle ©d^ein eine^ brennenben 2;annenbaum^ 
au^ ben geitftem, bann unb ttjann ^örte man üon brinnen 
ba^ ®eräufd^ t)on Keinen 5ßfeifen unb SBIed^trom|)cten unb 
bajttjifd^en jubelnbe Äinberftimmen. ©d^aren t)on SBettet 
finbem gingen t)on ^u^ ju ^u^, ober ftiegen auf bie 10 
2;re^)pengelänber unb fud^ten burd^ bie genfter einen SBIidt 
in bie t)erfagte ^errlidöfeit ju gettjinnen. SKitunter ttjurbe 
aud^ eine Z^üv plö^Iid^ aufgeriffen, unb fd^eltenbe ©timmen 
trieben einen ganjen ©d^n^arm fold^er Keinen ®äfte au^ bem 
t)ellen ^aufe auf bie bunfle ®affe Ijinau^ ; anber^ttjo ttjurbe 20 
auf bem ^au^ftur ein alte^ SBeiI)nad^tgIieb gefungen; e^ 
n^aren flare SRäbd^enftimmen barunter. 9teint)arbt l^örte fie 
nid^t, er ging rafd^ an allem üorüber, au^ einer ©tra^e in bie 
anbere. Slfö er an feine SBot)nung gelommen, ttjar e^ faft 
DöUig bunlel gettjorben; er ftoIt)erte bie %xeppt Ijinauf unb* 25 
trat in feine ©tube. @in füfeer S)uft fd^Iug it)m entgegen; 
ba^ fieimelte il^n an, ba^ rod^ ttjie ju §au^ ber SRutter SBei]^^ 
nad^töftube. 3J?it jittember ^nb jünbete er fein Sid^t an ; 
ba lag ein mäd^tige^ 5ßadEet auf bem 2;ifd^, unb ate er e^ 
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öffnete, fielen bte n)oI|I6eIannten braunen geftfttd^en f|eraui§ ; 
auf einigen toaren bie Slnfang^bud^ftaben feinet 9?amen^ in 
3ucfer au^geftreut ; ba^ lonnte niemanb anber^ ate ©lifabetl^ 
getl^an ^aben. SDann !am ein 5ßädd^en mit feiner, gefticfter 
ö SBäfd^e jum Sßorf^ein, Sudler unb SRanf^etten, julefet öriefe 
t)on ber SRutter unb üon ©lifabett). Sleinl^arbt öffnete juerft 
ben lefeteren. Slifabetl^ fd^rieb : 

„!Die fd^önen 3i^derbuc]^ftaben !önnen S)ir tDo\)i erjälilen, 
n)er bei ben Andren mitgetjolfen t)at ; biefelbe 5ßerfon \)at bie 

10 SRanfd^etten für S)id^ geftidft. Sei un^ ttjirb e^ nun am 
SBeil^nad^töabenb fel|r ftiH ttjerben, meine SRutter fteHt immer 
fd^on um l^alb jetju it)r ©pinnrab in bie ©de ; e^ ift gar fo 
einfam biefen SBinter, too S)u nid^t l^ier bift 9?un ift aud^ 
Vorigen ©onntag ber ^änfling geftorben, ben !5)u mir gefd^enft 

15 Iiatteft ; id^ I|abe fetjr getpeint, aber id^ l^ab' il^n bod^ immer 
gut getpartet S)er fang fonft immer nad^mittag^, tpenn bie 
©onne auf fein öauer fd^ien ; S)u tüeiJBt, bie SRutter f|ing oft 
ein Xnä) über, um il^n ju gefd^toeigen, toenn er fo red^t au^ 
Gräften fang. S)a ift e^ nun nod^ ftiHer in ber Kammer, 

20 nur ha^ ©ein alter greunb Srid^ un^ |e^t mitunter befud^t. 
!Du fagteft un^ einmal, er fät)e feinem braunen ÜberrodE 
ät)nlid^. S)aran mu§ id^ nun immer benfen, toenn er jur 
Stjür l^ereinfommt, unb e^ ift gar ju fomif^ ; fag' e^ aber 
nid^t jur SJhttter, fie toirb bann leidet t)erbrieJ3lid^. — 9iaf, 

25 toa^ iä) SDeiner 3J?utter ju SBeitinad^ten fdE)enfe ! S)u rätft 
e^ nid^t ? SRid^ felber ! ®er (Srid^ jeid^net mid^ in fd^toarjer 
treibe ; id^ ^abc il^m brei SRal fi^en muffen, jebe^ SKal eine 
ganje ©tunbe. (S^ toar mir red^t jutoiber, ba^ ber frembe 
SRenfd^ mein ®eftd^t fo au^n^enbig lernte. 3d^ ttjoßte aud^ 
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nid^t, aber bte SUiutter rebete mir ju ; fie fagte, e^ tpürbc ber 
guten grau SBerner eine gar gro^e greube mad^en. ^*' — 

Slber SDu ^ältft nid^t SBort, 9iein^arbt. S)u ^aft feine 
SRärd^en gefd^icft. Sd^ ^cAe S)id^ oft bei ©einer SRutter 
üerflagt; fie fagte bann immer, S)u tiabeft jefet me^r ju 5 
tt)un, aU fol^e Äinbereien. Sd^ glaub' e^ aber nid^t; e^ 
ift rt)ot)I anber^." 

3lnn ia^ 9teint)arbt aud^ ben Sörief feiner SRutter, unb afe 
er beibe SBriefe gelefen unb langfam n^ieber jufammengefaltet 
unb ttjeggelegt tjatte, überfiel it)n unerbittlid^eg $eimrt)et|. lo 
(£r ging eine 3^^ lang in feinem 3iniJ^^ öuf unb nieber; 
er fprad^ leife unb bann fialbüerftänblid^ ju ftd^ felbft: 

ff®r roöre faft verirret 

Unb raupte nid^t ^inaug; 

2)a ftanb bag ^inb am SBege 15 

Unb winfte xf)m nad^ $audl^ 

S)ann trat er an fein 5ßult, nal^m einiget ®elb I|erau§ unb 
ging n^ieber auf bie Strafe l^inab. — ^ier toar eö mittlertoeile 
ftiUer gettjorben; bie SBeit)nad^t^bäume toaren aufgebrannt, 5^*^ 
bie Umjüge ber Äinber l^atten aufget)ört. S)er SBinb fe0te 20 
burd^ bie einfamen ©trafen ; Sllte unb Sunge fa^en in il^ren 
Rufern familienrt)eife beifammen; ber jn^eite Slbfd^nitt be^ 
aSeilinad^t^abenb^ l^atte begonnen. 

Site SReinl^arbt in bie 9?ät)e beig SRat^IeHerg fam, tjörte er 
aug ber 2;iefe fierauf ®eigenftrid^ unb ben ®efang be^ Bi^^ier* 26 
mäbd^en^ ; nun flingelte unten bie SeHertpr, unb eine bunfle 
®eftalt fd^toanfte bie breite, matt erleud^tete Sreppe tjerauf. 
8ieinl)arbt trat in ben ^^ferfd^atten unb ging bann rafd^ 
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üorüber. 3la6) einer SBeile erretd^te er ben erleud^teten 
Saben etne^ Sutpelter^, unb nad^bem er f|ter ein Heiner S!reuj 
t)on roten ÄoraUen einge^anbelt t)atte, ging er auf bemfelben 
SBege, bm er gelommen toax, toieber jurüd. 

ö ^x6)t ttjeit t)on feiner SBo^nung bemerfte er ein Heiner, in 
fläglid^e Sumpen gepllte^ SRäbd^en an einer tjol^en ^au^t^ür 
f teilen, in üergeblid^er 93emät)ung, fie ju öffnen. „@oII id^ 
bir tjelfen ?" fagte er. !5)a^ Süinb ertoiberte nid^t^, Iie§ aber 
bie f^toere Sprflinfe fat)ren. 9tein^arbt l^atte fdE)on bie 

10 2;t)ür geöffnet. '„9?ein," fagte er, „fie fönnten bid^ f|inau^^ 
jagen; fomm' mit mir! id^ ttjill bir SBei^nad^t^fud^en geben." 
S)ann mad^te er bie %^äx toieber ju unb fa^te ia^ Heine 
SRäbd^en an ber $anb, ba^ ftiUfd^toeigenb mit i^m in feine 
SBol^nung ging. 

lö (£r l^atte ba^ Sid^t beim SBeggel^en brennen laffen. „^ier 
l^aft bn Siud^en," fagte er unb gab t^r bie §älfte feinet ganjen 
©d^afee^ in bie Sd^ürje, nur feine mit ben ßiid^i^^u^ftaben. 
„9?un gel)' nad^ §au^ unb gieb beiner SRutter aud^ baüon.'' 
!5)a^ Äinb fat) mit einem fd^euen ölidE ju it)m l^tnauf; e^ 

20 fd^ien fold^er greunblid^feit ungert)ot)nt unb nid^t^ barauf 

errt)ibem ju fönnen. 9ieinl)arbt mad^te bie St)ür auf unb 

leud^tete it)r, unb nun flog bie SÜeine toie ein SSogel mit i^ren 

Andren tjinab unb jum §aufe ^inau§. 

SReinl^arbt fdöürte ba^ geuer in feinem Dfen an unb fteUte 

25 ba^ beftäubte Stintenfafe auf feinen Sifd^ ; bann fe^te er fid^ 
t)in unb fd^rieb, unb fd^rieb bie gange 9?adE)t ©riefe an feine 
SOhttter, an (glifabet^. S)er 9ieft ber SBei^nad^t^fud^en lag 
unberüt)rt neben i^m; aber bie SKanfd^etten üon ©lifabet^ 
l^attc er angefnöpft, »o^ fidf) gar tounberlid^ ju feinem »eifeen 
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glauörodE anönafim. @o fa§ er nod^, ate bte aBinterfonne 
auf bte gefrorenen genfterf^eiben fiel unb tt)m gegenüber im 
©piegel ein blaffet, ernftei^ Slntü^ geigte. 

Site eg Dftem gettjorben ttjar, reifte SReinliarbt in bie ^etmat. 
2lm SKorgen natu) feiner 2ln!unft ging er ju ©lifabetl^. „SBie 5 
gro§ bu gettjorben bift," fagte er, ate bo^ fd^öne, fd^mäd^tige 
SRäbd^en il^ läd^elnb entgegenfam. ©ie errötete, aber fie 
ertpiberte nid^t^; i^re ^nb, bie er beim SBißfornmen in 
bie feine genommen, fud^te fie il^m fanft ju entjiel^en. @r 
fal^ fie jtoeifelnb an, ba^ Iiatte fie früher nid^t get^an ; nun lo 
ttjar e^, ate träte etttja^ grembe^ jtoifd^en fie. — S)a^ blieb 
aud^, ate er fd^on länger bagetoefen, unb ate er 2;ag für Sag 
immer toiebergefommen toar. SBenn fie allein jufammen* 
fafeen, entftanben 5ßaufen, bie il^m peinlid^ toaren, unb benen 
er bann ängftlid^ juDorjulommen fud^te. Um toälirenb ber i5 
gerienjeit eine beftimmte Unterhaltung ju l^aben, fing er an, 
©lifabet^ in ber SBotanif ju unterrid^ten, toomit er fidE) in 
ben erften SKonaten feinet Uniüerfität^Ieben^ angelegentlid^ 
befd^äftigt Iiatte. ©üfabetl^, bie il^m in allem ju folgen 
gettjotjut unb überbie^ Iet)rf|aft toar, ging bereitwillig barauf 20 
ein. 9?un tourben melirere SKate in ber SBodEie ©Efurfionen 
in^ gelb ober in bie §aibe gemad^t, unb Ijatten fie bann 
mittag^ bie grüne SBotanifierfapfel üoE Äraut unb SBlumen 
nad^ §aufe gebrad^t, fo fam 9ieinl|arbt einige ©tunben fpäter 
n)ieber, um mit ©lifabetl^ ben gemeinfd^aftlid^en gunb ju 20 
teilen. 
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Sn fol^er Slbfid^t trat er eineg SWad^mittagg in§ ßi^^w^^^r 
ate ©lifabet^ am genfter [tanb unb ein üergolbete^ 9SogeI= 
bauer, ba^ er [onft ntc^t bort gefe^en, mit frifd^em ^ü^ner- 
fd^tparm beftedte. 3m Sauer fafe ein Äanarienöogel, ber 
5 mit ben g^ügeln fd^fug unb freifd^enb nad^ (glifabetl^^ Ringer 
)}idte. ©onft l)att^ SRein^arbt^ Sßogel an biefer ©teile ge^an* 
gen. „^t mein armer ^änfting fid^ nad^ feinem 2;obe in 
einen ®oIbfinfen üertoanbelt ?" fragte er Reiter. 

„S)a^ pflegen bie ^änftinge nid^t," fagte bie SRutter, n^eld^e 
10 fpinnenb im Se^nftu^f faJB- n3^r greunb @rid^ f|at i^n 
^eut' SKittag für ©lifabetl^ üon feinem ^ofe l^ereingefd^idEt." 

„SBon ttjefd^em ^ofe ?** 

„©0^ toiffen ©ie nid^t ?" 

„ma^ benn ?*' 
15 „S)a§ @rid^ feit einem Sßonat ben jitjeiten ^of feinet 
SBater^ am Smmenfee angetreten l^at?" 

„Slber ©ie ]^a6en mir lein SBort baüon gefagt" 

„©," fagte bie SKutter, „©ie fiaben fid^ aud^ nod^ mit 
feinem SBorte nad^ S^rem ^eunbe erlunbigt. @r ift ein gar 
20 lieber, üerftänbiger junger 9Kann." 

S)ie SKutter ging ^inau^, um ben Saffee ju beforgen; 
(Slifabetl) l^atte SReinl^arbt ben 9tüdEen jugettjanbt unb ttjar 
nod^ mit bem ^an i^rer Keinen Saube befd^äftigt. „Sitte, 
nur ein Heiner SSeild^en," fagte fie, „gleid^ bin id^ fertig." — 
26 S)a SReinliarbt ttjiber feine ©etootjul^eit nid^t anttoortete, fo 
njanbte fie fid^ um. 2n feinen Slugen lag ein plö^üd^er 
Slu^brudE t)on Kummer, ben fie nie barin getoatjrt ^atte. 
„SBa^ fe^It bir, SRein^arbt?" fragte fie, inbem fie na^e ju 
il^m trat. 
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„SKtr?" ^aqlt^ er gebanfenloig unb Ue§ feine Slugen 
träumerifd^ in ben i^ren rut)en. 

„S)u fiet)ft fo traurig au^." 

„Slifabett)," jagte er^ „id^ !ann ben gelben SSogel nid^t 
leiben,'' 

©ie fat) it)n [taunenb an, fie üerftanb i^n nid^t. „S)u 
bift fo fonberbar," fagte fie. 

Sr nat)m i^re beiben ^änbe, bie fie rul^ig in ben feinen 
lieJB. SBalb trat bk SRutter tüieber l^erein. 

9?ad^ bem Kaffee fe^te biefe fid^ an it)r ©pinnrab ; 9tein= 10 
^arbt unb ©lifabett) gingen in^ 9?ebenjimmer, um il^re 
5ßflanäen ju orbnen. 9?un ttjurben ©taubfäben gejäl^ft, 
SBIätter unb SSfüten forgfälüg ausgebreitet unb üon jeber 
9lrt jtDei ©jempfare jum X^rodEnen jtpifd^en bie ölätter eineS 
groJBen Folianten gefegt. (£S toar fonnige SWad^mittagSftiße ; 10 
nur nebenan fd^nurrte ber SRutter ©pinnrab, unb üon Qai 
äu Sdt tüurbe Sleinl^arbtS gebäm^fte ©rimme get)ört, toenn 
er bie Drbnungen ber klaffen ber 5ßftanjen nannte ober 
(glifabett)^ ungefd^icfte SluSfprad^e ber lateinifd^en 9?amen 
corrigierte. 20 

„SRir fel^ft nod^ Don neulid^ bie SRaiblume," fagte fie 
je^t, afe ber ganje gunb beftimmt unb georbnet tüar. 

9tein^arbt jog einen Keinen toeiJBen 5ßergamentbanb auS 
ber 2;afd^e. ,,§ier ift ein SRaiblumenftengel für bid^," fagte 
er, inbem er bie l^albgetrodEnete ^ßflauje ^erau!§nat)m. 20 

9tfe ©lifabett) bk befd^riebenen SBIätter fa^, fragte fie: 
„§aft bu toieber SRär^en gebietet?" 

„(£S finb feine SRärd^en," anttoortete er unb reid^te xtyc 
baS »ud^. 
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@^ ttjarcn lauter SBerfe, bic meiftcn fußten l^ödEiften^ eine 
©eite. ©Itfabetl) ttjanbte ein SBIatt naä) bem anbern um; 
fie fd^ien nur bie Überfd^riften ju lefen. „Site fie Dom 
©d^ulmeifter gefd^olten toax/* „Slfö fie fid^ im SBalbe 

ö t)erirrt l^atten.'' „SKit bem Dftermärd^en.*' „9lte fie mir 
jum erften 9KaI gef daneben 'f)aüt/* 3n ber SBeife lauteten 
faft alle. SReinl^arbt blidEte forfd^enb ju i^r I|in, unb inbem 
fie immer ttjeiter blätterte, fal^ er, tpie jule^t auf ifirem Haren 
Slntli^ ein jarteg 9tot ^eröorbrac^ unb e^ aHmä^üd^ ganj 

10 überjog. @r ttJoQte it)re Singen feigen ; aber (Slifabetl^ fat) 
nid^t auf unb legte ba^ S3ud^ am @nbe fd^toeigenb t)or 
i^n ^in. 

„®ieb e^ mir nid^t fo jurüdE!" fagte er. 

Sie na^m ein braune^. 9?ei^ au^ ber öled^fopfel. „3d^ 

lö toia bein Siebling^fraut l^ineinlegen," fagte fie, unb gab 
i^m ba^ SBud^ in feine §änbe. 

©nblid^ lam ber le^te 2;ag ber gerienjeit unb ber Sßorgen 
ber Slbreife. Sluf i^re Sitte erhielt ©lifabet^ t)on ber Sßutter 
bie ©rlaubni^, i^ren greunb an ben 5ßofttt)agen ju begleiten, 

20 ber einige ©trafen t)on itirer SBoIinung feine Station tiatte. 
Site fie t)or bie ^au^tpr traten, gab SReinl^arbt i\)x ben Strm ; 
fo ging er fd^ttjeigenb neben bem fd^lanfen äWöbc^en l^er. 3e 
nätier fie it)rem 3irfe famen, befto metjr toar e^ il|m, er l^abe 
il^r, e^e er auf fo lange Slbfd^ieb ne^me, etn^a^ 9?ottoenbigeö 

25 mitjuteilen, tttüo§, tooüon aller SBert unb aEe 8ieblidE)feit 
feinet fünftigen Seben^ abpnge, unb bod^ fonnte er fid^ beö 
erlöfenben SBorte^ nid^t ben^ufet toerben. S)a^ öngftigte i^n ; 
er ging immer langfamer. 
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„5Du fommft ju fpät,'' jagte ftc, „eö f|at fd^on jetin 
gef dalagen auf ©t. Sßarien." 

@r ging aber barum nid^t fd^neHer. (£nblid^ fagte er 
ftammelnb: „ (£Itf abet^, bu ttjirft miä) nun in jtpei Sauren 

gar ntd^t fet)en totrft bu mtd^ tt)ot)I nod^ ebenfo lieb 

^aben, toie je^t, toenn id^ tüieber babin?'' 

©ie nidEte unb fat) i^m freunblid^ ing ®eftd^t. — „Sd^ 
Iiabe bid^ aud^ üerteibigt," jagte fie nad^ einer 5ßaufe. 

„aRid^? ®egen ttjen ^atteft bu e^ nötig?'' 

,r®egen meine SRutter. SBir fprad^en geftem Slbenb, afe 10 
bu tüeggegangen ttjarft, nod^ lange über bid^. ©ie meinte, 
bu feift nid^t met)r fo gut, ttjie bu getpefen." 

9fieint)arbt fd^tpieg einen Slugenblid ; bann aber nafim er 
it)re §anb in bie feine, unb inbem er it)r emft in il^re Äinber^ 
äugen blidEte, fagte er: „3d^ bin nod^ ebenfo gut, ttjie id^ 10 
getpefen bin; glaube bu bo^ nur feft! ©laubft bu eg, 
eiifabett)?" 

„Sa,'' fagte fie. (£r liefe itjre §anb lo^ unb ging rafd^ 
mit il|r burd^ bie le^te ©trafee. 2e nä^er it)m ber Slbfd^ieb 
fam, befto freubiger n^ar fein ®efid^t; er ging if|r faft ju 20 
fc^nett. 

„SBo« fiaft bu, 9teinl|arbt?" fragte fie. 

„3d^ i^abe ein ©e^eimni^, ein fd^öneg !" fagte er unb faf| 
fie mit leud^tenben Singen an. „SBenn id^ nad^ jtcei Satiren 
tpieber baUrif bann foHft bu e^ erfal^ren." 25 

aWittlertoeile tjatten fie ben 5ßofttt)agen erreid^t; e^ toar 
nod^ eben 3^* flenug. 3lü(S) einmal naf|m SRein^arbt it)re 
§anb. „Seb' too^I!" fagte er, „W tool^I, eiifabet^. 
SSergife e^ nid^t" 
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©ie fd^üttelte mit bem Kopf. „8e6^ ttjo^l!" fagte fie. 
Sleinl^arbt ftieg ^inetn, unb bte ^ferbe jogen an. Slfe bcr 
SßJagen um bie ©trafeenecfe roUte, fal^ er nod^ einmal i^re 
liebe ®cftalt, n)ie fie langfam ben SSeg jurüdging. 

&in S3rief 

5 gaft jtoei 3at)re nad^tjer fa§ 9teinl|arbt Dor feiner Sampe 
jrt)ifd^en Sudlern unb 5ßapieren in @rn)artung eine^ greunbe^, 
mit ttjeld^em er gemeinfd^aftlic^e ©tubien übte. 3Äan fam 
bie 3;reppe t)erauf. „^erein !" ©ig ttjar bie SBirtin. „@in 
örief für @ie, §err SBerner!*' S)ann entfernte fie fid^ 

10 tüieber. 

SReinl^arbt ^aü^ feit feinem SBefud^ in bcr ^eimat nid^t an 
©lifabet^ gefd^rieben unb t)on il^r feinen SBrief me^r erhalten. 
Slud^ biefer ttjar nid^t üon i^r; e^ toar bie ^nb feiner 
SKutter. atein^arbt öffnete unb lo^, unb balb to er 

lö folgenbe^: 

„Sn ©einem SHter, mein liebet Äinb, l^at nod^ faft jebe^ 
3a^r fein eigenei^ ®efid^t: benn bie Sugenb läfet fid^ nid^t 
immer ärmer mad^en. §ier ift aud^ man^ei^ anber^ gert)orben, 
tüa^ !5)ir too^I erft bann toe^ttjun rt)irb, tomn iä) 5Did^ fonft 

20 red^t Derftanben tjabe. ©rid^ i)at fid^ geftem enblid^ ba^ 
3art)ort Don Slifabett) gel^olt, nad^bem er in bem legten 
SSierteljatir jtoei 3J?aI Dergeben^ angefragt t)at. ©ie Ijatte 
fid^ immer nid^t baju entfd^Iiefeen lönnen; nun Ijat fie e§ 
enblid^ bod^ get^cin; fie ift aud^ nod^ gar fo jung. !5)ie 

25 ^od^jeit foH balb fein, unb bie SRutter toirb bann mi^ i^nen 
fortgeben." 
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Sinmenfee 

SBieberum toaren Satire t)orü6er. — Sluf einem abttjärtö 
fü^renben, fc^attigen SBalbtcege ttjanberte an einem toarmen 
grü^Iing^nad^mittage ein junger SKann mit fräftigem, 
gebräuntem Slntli^. 9Wit feinen ernften, grauen Slugen \af) 
er gefpannt in bie gerne, afö ertpartc er enblid^ eine SSer* ö 
änberung b^ einförmigen SBege^, bie jebod^ immer nid^t 
eintreten tooUte. ©nblid^ fam ein Sarrenfu^rtoerf langfam 
üon unten l^erauf. „^oßal^! guter greunb," rief ber SBam 
berer bem nebenge^enben Sauer ju, „ge^t'i^ I|tcr red^t nad^ 
Smmenfee ?" ic 

„Smmer gerab' au§," anttoortete ber SKann unb rfidte an 
feinem Sfambl^ute. 

n^at'^ benn nod^ todt batjin?'' 

„S)er $err ift bid^t baüor. Äeine l^albe 5ßfeif' 2;abaf, fo 
Iiaben'g ben ©ee; ba§ $errent)au^ liegt t|art baran." 15 

S)er Sauer fu^r üorüber; ber anbere ging eiliger unter 
ben Säumen entlang. 9?ad^ einer SSiertelftunbe ^örte il^m 
jur Sinfen plö^Iid^ ber ©d^atten auf; ber SBeg führte an 
einem 9lbf|ang, au^ bem bie ®i|)fel l)unbertjä^riger ©id^en 
nur faum hervorragten. Über fie l^intoeg öffnete fid^ eine 20 
ttjeite, fonnige Sanbfd^aft. 2;ief unten lag ber @ee, rul^ig, 
bunfelblau, faft ringsum Don grünen, fonnenbefd^ienenen 
SBälbem umgeben, nur an einer ©teile traten fie au^einanber 
unb getDäljrten eine tiefe gernfid^t, bi^ aud^ biefe burd^ blaue 
Serge gefd^Ioffen njurbe. Duer gegenüber, mitten in bem 25 
grünen Saub ber SBälber, lag eg ioie ©d^nee barüber I|cr; 
boig toaren blül^enbe Obftbäume, unb barauig l^erüor auf bem 
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l)o^en Ufer er^ob [id^ ba^ ^errcnl)auö, tDci§ mit roten 3i^9^^^- 
@in ©tord) flog Dom ©c^omftetn auf unb freifte langfam über 
bem SBaffer. — „Smmenfee !" rief ber SBanberer. 6ö toac 
faft, afe t|ätte er jefet ba^ 3*^ \^^^^ Steife erreicht ; benn er 

ß ftanb imbetoeglid^ unb fal| über bie ®ipfel ber Säume ju 

feinen i^ü^tn l^inüber an^ anbre Ufer, too bo^ ©piegelbilb 

be^ ^rrenl^aufeg (eife fd^aulelnb auf bem SBaffer fd^toamm. 

^ann fefete er plöfelid^ feinen Sffieg fort. 

®^ fling je^t faft fteil ben Söerg l^inab, fo ba§ bie unten- 

10 ftelienben Säume ttjieber ©d^atten getoä^rten, jugleid^ aber 
bie Stujjfid^t auf ben See üerbedten, ber nur jun^eileu jh^ifd^en 
ben Süden ber QtotiQt f|inburd^b(ifete. Salb ging eg toieber 
fanft empor, unb nun üerfd^toanb red^tö unb linfö bie ^oh 
jung; ftatt beffen ftredften fid^ bid^tbelaubte SBeinpgel am 

lö SßJege entlang ; ju beiben Seiten be^fefben ftanben blül^enbe 
Dbftbäume t)oII fummenber, toü^Ienber Sienen. ©in ftatt^ 
lid^er 9Kann in braunem ÜberrodE fam bem SBanberer entgegen. 
Site er il^n faft erreid^t tiatte, fd^toenfte er feine SWü^e unb 
rief mit l^eUer Stimme: „SBilHommen, toillfommen, Sruber 

20 9teint)arbt ! SBilMommen auf ®ut Smmenfee !'' 

„®ott grüfe' bid^, ©rid^, unb SDanI für bein SSilHommen !" 
rief i^m ber anbere entgegen. 

S)ann ttjaren fie ju einanber gelommen unb reid^ten fid^ 
bie §änbe. „Sift bu e^ benn aber aud^?*' fagte @rid^, 

25 afö er fo nafie in ba^ emfte ®efid^t feinet alten ©d^ul^ 
lameraben fal^. 

„greilid^ bin id^'^, ®rid^, unb bu bift eg aud^ ; nur fiefift 
bu faft nod^ fieiterer au^, afö bu fc^on fonft immer getlian 
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@in frolie^ Säd^etn mad^te @rtd^^ einfädle Q&Qt bei btcfen 
aSJortcn nod^ um üiele^ l^etterer. „Sa, ©ruber Sieinl^arbt," 
\aQk er, biefem nod^ einmal feine $anb reid^enb, „ic^ f|a6e 
aber aud^ feitbem bo^ groJBe Soi^ gesogen; bu toti^t t^ ja." 
®ann rieb er ftd^ bie ^nbe unb rief Dergnügt : „S)a^ toirb ß 
eine Überrafd^ung ! S)en ertoartet fie nid^t, in aße ©ttiigfeit 
ni^t!" 

„©ne Überrafd^ung ?'' fragte Siein^arbt „gür n^en 
benn ?" 

„gür eiifabetl}." lo 

„(£Iifabett) ! S)u Iiaft il^r nidE)t t)on meinem SBefud^ 
gefagt?" 

„Sein aSJort, ©ruber Sieinl^arbt; fie benft nid^t an bid^, 
bie Sßutter aud^ nid^t. 3d^ l^ab' bidE) ganj im gefietmen 
Derfd^rieben, bamit bie greube befto gröJBer fei S)u toei^t, 10 
id^ f)attt immer fo meine ftiHen 5ßländ^en.'' 

SReinfiarbt ttjurbe nad^benflid^ ; ber Sltem fd^ien il^m fd^n^er 
ju toerben, je nälier fie bem §ofe lamen. Sin ber linfen ©eite 
be^ aSJegeg Ijörten nun aud^ bie SQäeingärten auf unb mad^ten 
einem weitläufigen Süd^engarten 5ßla^, ber fid^ bi^ faft an 20 
ba^ Ufer ht§ ©eei§ fiinabäog. S)er ©tord^ l)attt fidE) mittler* 
ttjeile niebergelaffen unb fpajierte graüitätifd^ jttjifd^en ben 
®emüfebeeten umfier. „^oUdf)\** rief ®rid^, in bie ^be 
flatfd^enb, „ftiep mir b^r Ijod^beinige %5pter fd^on ttjieber 
meine fttrjen ©rbfenftangen !" S)er SSogel ert)ob fid^ langfam 20 
unb flog auf baö S)ad^ eineö nafien ®eböubeg, ba^ am @nbe 
be^ ^d^engarten^ lag, unb beffen 2»auem mit aufgebunbenen 
^firfidE)== unb Slprilofenbäumen überjtoeigt ttjaren. „S)aö ift 
bie ©pritfabrif," fagte @rid^; „id^ I)flbe fie erft Dor jtoei 
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Satiren angelegt. S)ie aBirtfd^aft^gebäube i)at mein feliger 
S?ater neu auffegen laffen; baö S33ol)nI)au^ ift fd)on üon 
meinem ®ro§t)ater gebaut toorben. ©o fommt man immer 
ein SBi^d^en toeiter.'' 

ö ©ie toaren bei tjiefen SBorten auf einen geräumigen 5ßla| 
gefommen, ber an ben Seiten burd^ bie länblic^en SBirtfd^aftö^ 
gebäube, im ^intergrunbe burd^ ba^ §errent)auö begrenjt 
touxbt, an beffen beibe glügel [i^ eine ^ot)e Gartenmauer 
anfd^Iofe; hinter biefer fat) man bie QüQt bunfler Saju^^ 

10 ttjänbe, nnb ^in unb iüieber liefen ©^ringenbäume it)re 
blü^enben S^^W i" ^^" ^ofraum ^inunterl)ängen. SKänner 
mit fonnem unb arbeit^^eifeen ®e[id^tern gingen über ben 
5ßlafe unb grüßten bie greunbe, rt)ä^renb ©rid^ bem einen 
unb bzm anbern einen 9luftrag ober eine grage über il^r 

lÄ 2;agetoerf entgegenrief. — S)ann l^atten fie ba^ ^uö erreid^t. 
©n l^o^er, fü^Ier ^au^ftur nal^m fie auf, an beffen ®nbe 
fie linfö in einen ^ttoa^ bunfleren ©eitengang einbogen. 
$ier öffnete @rid^ eine Z^ixt, unb fie traten in einen geräu- 
migen ®artenfaa(, ber burd^ bad Saubgebränge, toeld^e^ 

20 bie gegenüberliegenben genfter itbtdtt, ju beiben ©eiten mit 
grüner S)ämmerung erfüllt toax ; jtoifd^en biefen aber liefen 
ättjei t)ot)e, toeit geöffnete glügeltpren ben üoUen ©lanj 
ber grüt)Iing^fonne hereinfallen unb getoäfirten bie Slu^fid^t 
in einen harten mit gejirfelten ^Blumenbeeten unb I)ot)en, 

26 fteilen Saubtüänben, geteilt burd^ einen geraben breiten 
®ang, burd^ njeld^en man auf ben ©ee unb toeiter auf bie 
gegenüberliegenben SBälber tjinau^fal^. Site bie greunbe 
I)ineintraten, trug bie B^flli^ft i^nen einen ©trom Don S)uft 
entgegen. 
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9luf einer Sterraffe Dor ber ©artentpr fafe eine tüei^e, 
mäbd^en{)afte grauengeftalt. ©ic [tanb auf unb ging ben 
ßintretenben entgegen ; aber auf I)albem SBege blieb fie toie 
angetourjelt ftel)en unb ftarrte ben gremben unbetoeglid^ an. 
®r ftredte if|r läd^elnb bie ^anb entgegen. „SRein^arbt !" ß 
rief fie, „9tein^arbt! SRein ®ott, bn bift e^! — SBir Ijaben 
un^ lange nic^t gefeiten." 

„Sänge nid^t," fagte er unb fonnte nid^t^ n^eiter fagen; 
benn aU er it)re Stimme t)örte, füt)Ite er einen feinen !örper^ 
Ud^en ©d^merj am ^erjen, unb ttjie er ju it)r aufblidte, lo 
ftanb fie üor il^m, biefelbe leidste järtlid^e ®efta(t, ber er 
t)or Sauren in feiner SBaterftabt Sebetool^ gefagt ^attt. 

©rid^ toar mit freubeftrat)Ienbem Slntli^ an ber Xtjftr 
jurüdEgeblieben. „9?un Slif abeti) ?^' fagte er, ,,gelt! ben 
ptteft bu nid^t ern^artet, ben in alle (Srt)igfeit nid^t!" i5 

Slifabetl^ fa^ it)n mit fd^ttjefterlid^en Slugen an. „!5)u 
bift fo gut, @rid^!" fagte fie. 

@r nal^m i^re fd^male ^anb lieblofenb in bie feinen. 
„Unb nun toir i^n t)aben," fagte er, „nun laffen n)ir i^n 
fobalb nid^t toieber lo^. ®r ift fo lange brausen gert)efen ; 20 
tüxx tüollen il)n tüieber Ijeimifd^ mad^en. ©d^au' nur, toie 
fremb unb t)ornet)m er au^fet)en^^toorben ift." 

ein fd^euer md (gfifabet^^ ftreifte SReint)arbt^ äntlig. 
„e^ ift nur bie Qütt bie toir nid^t beifammen toaren," 
fagte er. 25 

Sn biefem SlugenblidE fam bie Sßutter, mit einem ©d^Iüffet- 
förbd^en am Slrm, jur S^ür herein. „§err SBerner!" fagte 
fie, ate fie 9teint)arbt erblidte; „ei, ein ebenfo lieber ate 
unerttjarteter ®aft" — Unb nun ging bie Untert)altung in; 
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fragen unb Slntttjorten tliren ebenen Stritt» 3)te grauen 
festen fid^ ju tlirer Slrbeit, unb tt)äl|renb 9ieint)arbt bte für 
it)n beretteten ©rfrtfd^ungen genofe, Ijatte @rid^ feinen foliben 
2Reerfd^aum!opf angebrannt unb faß bampfenb unb b\äta^ 

ß tierenb an feiner ©eite. 

Slnt anbem S^age mußte SReinliarbt mit il|m Ijinau^ ; auf 
bie ädfer, in bie SBeinberge, in ben Hopfengarten, in bie 
©pritfabri!. @ö n^ar aöeö n)oI|I befteöt; bie Seute, toeld^e 
auf bem gelbe unb bei ben Äeffeln arbeiteten, Ijatten alle 

10 ein gefunbeiS unb jufriebene^ Slu^feljen. Qu SRittag fam bie 
gamilie im (Sartenfaal jufammen, unb ber 3;ag ttjurbe bann, 
je nad^ ber SRuße ber SBirte, mel^r ober minber gemein- 
fd^aftlid^ beriebt. 9iur bie ©tunben bor bem Slbenbeffen, 
tt)ie bie erften beig SBormittag^, blieb SReinljarbt arbeitenb auf 

16 feinem 3intmer. @r l^atte feit Salären, tt)0 er bereu I|abt|aft 
toerben fonntc, bie im SBoIfe lebenben SReime unb Sieber 
gefammelt unb ging nun baran, feinen ©d^a^ ju orbnen unb 
tüo mflglid^ mit neuen 9lufäeid^nungeh au^ ber Umgegenb ju 
bermeliren. — ©lifabetl^ toar ju allen Qütm fanft unb freunb=^ 

20 lid^; ©rid^ö immer gleid^bleibenbe Slufmer!fam!eit naljm fie 

mit einer faft bemütigenben 3)anfbar!eit auf, unb SReintjarbt 

badete mitunter, ba^ l^eitere Äinb bon el^ebem Ijabe tool^I eine 

weniger ftiöe grau berfprod^en. 

©eit bem jn^eiten Sage feineiS ^ierfein^ pflegte er abenbö 

25 einen ©pajiergang an bem Ufer be^ ©eeö ju mad^en. 3)er 
SBeg fül^rte Iiart unter bem ©arten borbei. 2tm @nbe beö« 
felben, auf einer borfpringenben Söaftei, ftanb eine SöanI unter 
I|oI|en 95ir!en; bie SRutter Ijatte fie bie Slbenbbanl getauft, 
toeil ber 5ßla^ gegen Slbenb lag unb be^ ©onnenuntergang^ 
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l)albcr um btefe QÄt am meiften benu|t tourbe» — SSon einem 
©pajiergange auf biefem SBege fel)rte 9tetnt)arbt eineö Slbenbö 
äurüd, aU er t)om Stegen überrafd^t ttjurbe. (£r fud^te ©d^ug 
unter einer am 3Baffer ftet)enben Sinbe; aber bie fc^n^eren 
2lropfen fd^Iugen balb burc^ bie SBIätter. S)urd^nä§t, toie er 
ttjar, ergab er ftc^ barein unb fegte langfam feinen SÜidEttjeg 
fort. @ö mar faft bunfel; ber Stegen fiel immer bid^ter. 
Site er fid^ ber Slbenbbanf näljerte, glaubte er jttjifd^en ben 
fd^immernben SBirlenftämmen eine toei^e grauengeftalt ju 
unterfd^eiben. ®ie ftanb unben^eglid^ unb, toie er beim 9täl|er^ 10 
!ommcn ju erlennen meinte, ju it)m Ijingetoanbt, ate toenn fie 
jcmanben ermarte. @r glaubte, eö fei ©lifabetl^ ; afe er aber 
rafd^er jufd^ritt, um fie jU erreid^en unb bann mit il|r jufam== 
men burd^ ben ©arten inö ^u^ jurüdEjufel^ren, toanbte fie 
fid^ langfam ah unb berfd^n^anb in ben bunüen ©eitengängen. 10 
©r fonnte ba^ nid^t reimen; er toax aber faft jomig auf 
©lifabetl), unb bennod^ jtoeifelte er, ob fie eig getoefen fei; 
aber er fd^eute fid^, fie banad^ ju fragen ; ja, er ging bei feiner 
Widk^x mä)t in ben ®artenfaal, nur um ©lifabetf) nid^t cttoa 
burd^ bie ®artentf)ür Ijereintreten äu feljen. 20 

mtint mntttt f^af» gebmat 

©inigc Sage nad^Ijcr, eiS ging fd^on gegen Slbenb, fa^ bie 
gamilie, toie getoölinlid^ um biefe Qdi, im (äartenfaal jufam* 
men. 3)ie 3;pren ftanben offen; bie ©onne toar fd^on 
Ijinter ben SBälbern jenfeitö beö ©ee^. 

Sieinl^arbt tourbc um bie SRitteilung einiger SBoIfölieber 25 
gebeten, toeld^e er am Stad^mittage bon einem auf bem ßanbe 
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tüolinenbcn greunbe gefd^idt befommcn Ijatte. @r ging auf 
fein 3^^^^^ ^^ ^^^ gtci^ barauf mit einer 5ßapierroEe 
jurüdE, ttjeld^e aujg einjelnen, fauber gefc^riebenen ^Blättern ju 
befielen fc^ien. 

5 SRan fe^te fid^ an ben 2;ifd^, ©lifabett) an SReinl^arbtö 
(Sdte, „SBir lefen auf gut ®Iüd/' fagte er, „id^ l^abe fie 
felber nod^ nid^t burd^gefel^en." 

eiifabetl^ roEte ba^ Sßanuffript auf. ,,§ier finb 9?oten," 
fagte fie ; ,,baö mußt bu fingen, 9ieint)arbt" 

10 Unb biefer la^ nun juerft einige tiroler ©d^naberl^ilpferl, 
inbem er beim Sefen je julDeilen bie luftige Sßelobie mit 
Iialber Stimme anflingen Keß. ©ne aögemeine ^iterleit 
bemäd^tigte fid^ ber Keinen ©efeöfd^aft. „SBer l^at bod^ aber 
bie fd^önen Sieber gemad^t ?" fragte ©lifabetl). 

15 „^/* fagte @rid^, „baö t)ört man ben ©ingern fd^on an; 
©d^neibergefeöen unb grifeure unb berlei luftigeig (Sefinbel." 

SReinl^arbt fagte: „@ie tperben gar nid^t gemad^t; fie 
toad^fen, fie faEen au^ ber Suft, fie fliegen über Sanb tt)ic 
SRariengarn, I|iert)in unb bortljin, unb tperben an taufenb 

20 (gteEen jugteid^ gefungen. Unfer eigenfte^ 2:t)un unb Seiben 
finben tt)ir in biefen Siebern ; eS ift, ate ob loir aEe an if)nen 
mitgel^olfen ptten." 

@r naljm ein anbere^ SBIatt: „^ä) ftanb auf l^oljen 
Söergen ....'' 

25 „3)a^ fenne id^ !" rief ©lifabetl^. „Stimme nur an, SRein* 
Iiarbt; id^ tt)iE bir t)elfen." Unb nun fangen fie jene 3ReIo=' 
bie, bie fo rätfell^aft ift, baß man nid^t glauben fann, fie fei 
t)on SJZenfc^en erbad^t ttjorben; ©lifabetf) mit il^rer etttJO^ 
öerbedEten 2tltftimme bem S^enor fe&inbierenb. 
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!Die SJZutter fa§ tnätotfd^en emfig an if)rer Skalieret, 
Srid) l^atte bie §änbe in einanber gelegt unb l^örte anbäd^^ 
tig ju. Site ba^ Sieb jn (Snbe toar, legte SReintiarbt 
ba^ Statt fd^lDeigenb bei ©eite. — SSom Ufer beö ®eeö 
herauf fam burd^ bie Slbenbftiße baö ©eläute ber ^erben^^ 6 
gloden ; fie l^ord^ten unttjiHfiirlid^, ba Ijörten fie eine Hare 
^nabenftimme fingen: 

„^^6) ftanb auf ^o^en Sergen 
Unb \af) ind tiefe %f^al ^ 

SReinljarbt läd^elte: „^bvt ü)i e^ tool^I?- @o gel^fö bon lo 
SRunb äu 2Runb.'' 

„(£ö toirb oft in biefer ®egenb gefungen," fagte Slif abetl). 

„Sa," fagte @rid^, „t^ ift ber ^irtenfa^per ; er treibt bie 
©tarfen l^eim." 

®ie l^orci^ten nod^ eine 3BeiIe, bi^ ba^ ©eldute oben I|in== i5 
ter ben SBirtfci^aft^gebäuben berfd^ionnben iDar. „S)a^ finb 
Urtöne/' fagte 9teinl|arbt, „fie fdjiafen in SBalbeögrünben ; 
©Ott lüei^, n)er fie gefunben I|at." 

®r jog ein neue^ SÖIatt Iierau^. 

(£ö tpar fd^on bunüer gen^orben ; ein roter Slbenbfci^ein lag 20 
n)ie ©ci^aum auf ben S33albem jenfeitö bee ©ecö. SReinl^arbt 
roHte baö ®Iatt auf, @(ifabetl| legte an ber einen ©eite iljre 
§anb barauf anb faf) mit l^inein. S)ann laö 9teint)arbt : 

;y2Äeine 2Äutter i^at'g gewollt, 

^en anbern ic^ nehmen foUt': 25 

SBoä ic§ 5ut)or befef[en, 

2Äein ^era fottt' eä t)ergef[en ; 

S)ad f)at eS nic^t gemoUt. 
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9Retne Ttutiet !(ag' ic^ an, 
®ie ^at nic^t wo^I get^an; 
SBaä fonft in ®^ren ftünbe, 
9lun ift eä wotben ©ünbe. 
5 äßag fang' ic^ an I 

gut aW mein ©tolj unb greub* 
Gewonnen ^ab' ic^ Seib. 
Sld^; wör' bad nic^t gefc^e^en^ 
^^, fönnt' x6) betteln ge^en, 
10 Über bie braune §aib* I^ 

SBälirenb beö Scfeiiig Ijatte 9tetnl|arbt ein unmerßtd^c^ QxU 
terrt beö 5ßct()terö enipfunbcn; afö er ju Snbc toar, fd^ob 
©üfabetf) letfc tl^rcn ©tuf)I jurüdE unb ging fd^ttjetgenb in bcn 
©arten Ijinab. ©n SBIid ber äJhttter folgte if)r. ©rid^ ttjoöte 

15 nad^getjen, bod^ bie SRutter fagte: „©ItfabetI) f)at brausen ju 
tljun." ©0 unterblieb eiS. 

©raupen aber legte fid^ ber Slbenb melir unb melir über 
©arten unb ©ee, bie 9?ad^tfd^metterlinge fd^offen furrenb an 
ben offenen 2;pren borüber, burd^ ttjeld^e ber ©uft ber 

20 SÖIumen unb ®e[träud^e immer ftärfer l^ereinbrang ; öom 
SBaffer t)erauf !am baö ©efd^rei ber S^öfd^e, unter ben 
genftern fd^Iug eine SRad^tigaK, tiefer im ©arten eine anbere ; 
ber SRonb fal^ über bie Säume. SReinl^arbt blidtte nod^ eine 
SBeile auf bie ©teile, n)0 Süfabett)^ feine ©eftalt jn^ifd^en ben 

25 Saubgängen öerfd^iounben toar; bann roHte er fein 3Ranu= 
ffript jufammen, grüßte bie Slntoefenben unb ging burd^ö 
§au^ an ba^ SBaffer t)inab. 

S)ie SBöIber ftanben fd^n^eigenb unb loarfen il|r 3)un!el 
toeit auf ben ®ee tjinaug, ttjäl^renb bie SRitte be^felben in 

30 fd^n)üler SÄonbeöbdmmerung lag. SKitunter fd^auerte ein 
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Icifcö ©äufeln burd^ bte Söäuntc ; aber eö toar fein 3Btnb, eS 
toar nur ba^ Sttmen ber ©ommemad^t. 9tetnl)arbt ging 
immer am Ufer entlang, ©inen ©tetntourf bom Sanbe 
fonnte er eine ttjeiße aBafferlilte erlennen. Sluf einmal tt)an== 
belte if)n bie Suft an, ftc in ber 9iäl|e ju feigen ; er tparf feine 
Äleiber ab unb ftieg in^ SBaffer. (£ic) lüar f(ad^; fd^arfe 
^ßflanjen unb ©teine fd^nitten il|n an ben ^öfe^"» ^^^ ^^ 
tarn immer nid^t in bie jum ©d^toimmen nötige 3;iefe. 3)ann 
ttjar eö plö|lid^ unter il|m toeg, bie SBaffer quirlten über il^m 
jufammen, unb eS bauerte eine ßeit lang, el^e er lieber auf 10 
bie Dberfläd^e !am. 9?un regte er §anb unb guß unb 
fd^ttjamm im Streife umljer, bi^ er fid^ benjufet genjorben, t)on 
IDO er Ijinetngegangen toar. 95alb faf) er aud^ bie Silie 
lieber; fie tag einfam jttjifd^en ben großen blanfen ^läU 
ttm. — (£r fd^iDamm langf am fjinauö unb l^ob mitunter bie iä 
Slrme au^ bem S33affer, bafe bie l^erabriefelnben 3;ropfen im 
SKonblid^t büßten; aber eö mar, afe ob bie Sntfemung 
jttjifd^en il|m unb ber SÖIume biefelbe bliebe; nur ba^ Ufer 
lag, toenn er ftd^ umblidtte, in immer ungettjifferem 3)ufte 
Ijinter if)m. ©r gab inbe^ fein Untemel^men nid^t auf, fonbern 20 
fd^ttjamm rüftig in berfelben Siid^tung fort, ©nblid^ toar er 
ber S5Iume fo nalje gefommen, baß er bie filbernen SÖIätter 
beutlid^ im SÄonbüd^t unterfd^eiben fonnte; ä^S^^^^ ^^^^ 
füljlte er fid^ in ein 9?eg berftridtt, bie glatten ©tengel langten 
öom ®runbe Ijerauf unb rauften fid^ an feine nadften ©lieber. 25 
S)a^ unbefannte SBaffer lag fo fd^Joarj um il^n I|er, Ijinter fid^ 
Ijörte er ba^ Springen eineö Sifd^e^ ; e^ tourbe il^m plöglid^ 
fo unl^eimüd^ in bem fremben ©lemente, baß er mit ®ett)alt 
ba^ ®eftrid ber 5ßflanäen jerriß unb in atemfofer ^aft bem 
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Sanbc äufd^toamm. 9lte er bon l)ier auf ben @ee jurücf' 
büdte, tag bie Silie tote juDor fern unb etnfam über ber 
bunfien Siefe. — (£r Heibete fi^ an unb ging (angfam nad^ 
§aufe äurücf. Site er an^ bem ©arten in ben ©aal trat, 
5 fanb er ©ric^ unb bie SJZutter in ben SSorbereitungen ju einer 
Keinen ©ef^öftöreife, toeld^e am anbern Sage bor fic^ get)en 
foßte. 

„3Bo finb benn @ie fo fpöt in ber Siad^t getoefen ?" rief 
if)m bie äWutter entgegen. 
10 „Sd^?" ertoiberte er; „id^ tüoHte bie 3BafferIiIie befud^en; 
e^ ift aber nid^t^ barauö geworben." 

,,!Da^ t)etftel)t tpieber einmal fein SJZenfd^ !" fagte Sridf). 
„SBa^ iaufenb Ijatteft bu benn mit ber SBafferlilie ju tl)un?" 

„^ä) l^abe fie früljer einmal gelaunt," fagte SRein^arbt; 
Iß ,,eö ift aber fd^on lange I|er." 

2tm fotgenben Siad^mittag tuanberten Sieinl^arbt unb @ti* 
fabett) jenfeit^ be^ @eeö balb burd^ bie ^oljung, balb auf 
bem I|ot)en, borfpringenben Uferranbe. ©lifabetl^ l^atte t)on 
(£rid^ ben Sluftrag erhalten, tt)äf)renb feiner unb ber SJiutter 

20 Slblüefenlieit SReintiarbt mit ben fd^önften 2tu^fid^ten ber 
nädEjften Umgebung, namentlich t)on ber anbern Uferfeite auf 
ben |)of felber, be!annt ju mad^en. 9?un gingen fie Don 
einem 5ßun!t gum anbern. SnblidE) tpurbe Slifabett) mübe 
unb fe^te fid) in ben ©Ratten übert)ängenber B^^^S^r 9*^^^ 

25 t)arbt ftanb it)r gegenüber an einen Söaumftamm gelef)nt ; ba 
^örte er tiefer im SBalbe ben S!ucfuf rufen, unb eö fam il^m 
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ptöfetid^, bieg alfe^ fei fd^on einmal ebenfo getoefen. @r \ai) 
fie feltfam läd^elnb an. „^oüm lüir Srbbeeren fud^en?" 
fragte er. 

„@ö ift feine ©rbbeercnjeit/' fagte fie. 

„@ie Jüirb aber balb !ommen." 

©lifabetl) fd^üttelte fd^njeigenb ben ^opf; bann ftanb fie 
auf, unb beibe festen if)re SBanberungen fort ; unb lüie fie an 
feiner ©eite ging, toanbte fein 93(id fid^ immer lieber nad^ it)r 
I|in, benn fie ging fd^ön, afe njenn fie t)on i^ren Steibem- 
getragen njfirbe. (£r bliefr oft unttjüßürlid^ einen ©d^ritt 10 
gurüdE, um fie ganj unb boH in^ 2tuge faffen ju !önnen. ®o 
!amen fie an einen freien, I|aibeben)ad^fenen 5ßla^ mit einer 
n^eit in^ ßanb reid^enben Slu^fidöt. SReinl^arbt büdtte fid^ unb 
pftüdfte etn^a^ bon ben am ©oben toad^fenben SJräutem. 9lte 
er ttjieber auffal^, trug fein ®efid^t ben SluöbrudE leibenf^aft^ 15 
lid^en ©d^merjeg. „Äennft bu biefe SÖIume ?" fragte er. 

©ie fa!^ il^n fragenb an. „@^ ift eine ©rica. 3d^ ^abc 
fie oft im SBalbe gepflüdt." 

„3d^ tiabe ju ^ufe ein atteö S5u^," fagte er „id^ pflegte 
fonft allerlei Sieber unb SReime l^ineinsuf^reiben ; eiS ift aber 20 
lange nid^t mel^r gefd^eljen. 3^if^c^ ^^^ SÖIättem liegt aud^ 
eine ©rica, aber eS ift nur eine bern^elfte. SBeifet bu, n^er fie 
mir gegeben l^at ?** 

©ie nidfte ftumm ; aber fie fd^Iug bie Slugen nieber unb fal^ 
nur auf ba^ ^aut, ba^ er in ber §anb l^iett. @o ftanben 20 
fie lange. Site fie bie Slugen gegen it)n auffd^lug, fal| er, 
bafe fie öoH Xliränen n^aren. 

„Slifabetl),". fagte er, — „l^inter jenen blauen Söergen liegt 
unfere Sugenb. 3Bo ift fie geblieben ?" 
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©ie fprad^en n\ä)tö meljr; fic gingen ftnmm neben etn== 
anber jum @ee f)inab. 3)ie Suft toav f(^n)ül, im SBeften ftieg 
fc^n^aräeö ©elüölf auf. ,,@^ n)irb gelüittern," fagte (£IifabetI|, 
inbem fie i^ren ©d^ritt beeilte; SReinl^arbt nidte fd^meigenb, 

ö unb beibe gingen rafd^ am Ufer entlang, bi^ fie iljren Sal^n 
erreid^t t)atten. — SBäl^renb ber Überfaf)rt liefe ©lifabetl^ iljrc 
§anb auf bem SRanbe beö Sta\)nt^ rul)en. @r blidtc beim 
SRubem ju it)r l)inüber ; fie aber fal) an if)m borbei in bie 
gerne, ©o glitt fein 95üd Ijerunter unb blieb auf if)rer 

10 §anb ; unb bie blaffe ^anb berriet if)m, toa^ it)r Slntli^ i^m 
berfd^lüiegen Ijatte. @r fal) auf if)r jenen feinen Qnq geljeimen 
©d^merjeö, ber fid^ fo gern fd^öner grauenf)änbe bemäd^tigt, 
bie nad^t^ auf franfem ^rjen liegen. — Slfe ©lifabetl^ fein 
Sluge auf iljrer §anb ruljen füljlte, liefe fie fie langfam über 

15 95orb ix\^ SBaffer gleiten. 

' 9luf bem §ofe angefommen, trafen fie einen ©d^erenfd&Iei== 

ferfarren bor bem ^errenl^aufe ; ein SJiann mit fd^iDargen, 

nieberl)öngenben SodEen trat emfig ba^ SRab unb fummte eine 

3igeunermeIobie jlüifdEien ben 3ät)nen, toätirenb ein einge- 

20 fd^irrter §unb fd^naufenb banebenlag. Sluf bem ^u^ftur 
ftanb in Summen geljüHt ein SRöb^en mit berftörten, fd^önen 
3ügen unb ftredtte bettelnb bie |)anb gegen ©lifabetl) au^. 
SReinl^arbt griff in feine 2;afd^e; aber ©lifabetl) lam il)m 
jubor unb fd^üttelte Ijaftig ben gangen Snljalt iljrer SBörfe in 

26 bie offene |)anb ber ^Bettlerin, ©ann njanbte fie fid^ eilig 
ab, unb SReinljarbt Ijörte, toie fie f^Iud^jenb bie 3;ret)))C 
Ijinaufging. 

@r iDoHte fie auft)alten, aber er befann fid^ unb blieb an 
ber 2^reppe jurüdE. 3)aö SRäbd^en ftanb nod^ immer auf bem 
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glur, unbelüegli^, ba§ empfangene SKmofen in ber §anb. 
„SBo^ lüißft bu nod^?" fragte 9iein^arbt. 

@te fuf)r äufammen. „3d^ toiß ntd)tö met)r," fagte fte; 
bann ben S!opf nad^ tl|m jurüdtoenbenb, it)n anftarrenb mit 
ben berirrten 2tugen, ging fie langfam gegen bie 3:t)ür. @r ß 
rief einen Siamen au^, aber fte (jörte eö ni^t met)r; mit 
gefcnftem ^au)j)tt, mit über ber Söruft gefreuäten Slrmen 
fd^ritt fte über ben §of Ijinab: 

©terben, a6) ftcrbcn 

@oa i(^ aUeinI 10 

@in alte^ Sieb braufte il|m in^ Dt)r, ber Sltem ftanb it)m ftiH ; 
eine furge S33eile, bann n^anbte er ftd) ab nnb ging auf fein 
3immer. 

@r fe|te fid^ I|in, um ju arbeiten, aber er ^attc feine 
®ebanlen. 9?ad^bem er eö eine ©tunbe lang bergeben^ öer- is 
fud^t l^atte, ging er in^ gamilienjimmer Ijinab. 6^ toar 
niemanb ba, nur füljle grüne Sommerung; auf @IifabetI|ö 
9iäl|tifd^ lag ein rote^ Söanb, ba^ fie am Siad^mittag um 
ben ^ate getragen Ijatte. ©r nal^m eö in bie §anb, aber 
eö tl^at il|m m^, unb er legte eö lieber t)in. ®r Ijatte 20 
feine 9tuf|e, er ging an ben @ee l^inab unb banb ben Äaf)n 
loö ; er ruberte fjinüber unb ging nod^ einmal alle SBege, bie 
er furj öorl^er mit ©lifabetf) jufammen gegangen mar. 2H^ 
er lieber nad^ ^ctufe fam, tpar e^ bunfel; auf bem §ofe 
begegnete if|m ber S!utfdE)er, ber bie S33agenpferbe in^ ®ra^ 25 
bringen tPoUte ; bie Sleifenbcn tüaren eben jurücfgefel^rt. Sei 
feinem ©intritt in hm |)au^flur t)6rte er @ric^ im ©artenfaal 
auf== unb abfdEjreiten. @r ging nidf)t ju il)m hinein ; er ftanb 
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einen 2tngenblid ftiö nnb flieg bann leife bie %xtppt Ijinauf 
naä) feinem 3intmer. §ier fe^te er ftd^ ben Se^nftnl^I an^ 
genfter ; er tl)at bor ftd) felbft, afe n)oöe er bie S^iad^tigaff 
l^ören, bie unten in ben 3;asu^njänben fd^tug, aber er ^örte 

ß nur ben ©d^Iag feinet eigenen ^erjen^« Unter i^m im ^ufe 
ging aöeS jur 9iul|e, bie yiad)t berrann, er füllte e^ nid^t. — 
@o fafe er ftunbenlang. ©nblid) ftanb er auf unb legte ftd^ 
inig offene genfter. 3)er 9?ad^ttau riefelte jJüifd^en ben ölät- 
teuif bie Siad^tigaU l^atte aufgel)ört ju fd^lagen. 3lIImä^Iid^ 

10 ttjurbe aud^ ba^ tiefe S5Iau be^ SRac^tl^immete bon Dften l^er 
burd^ einen blafegelben ©d^immer berbrängt ; ein frifd^er SBinb 
erl^ob ftd^ unb ftreifte Sieinl^arbtö l^eifee @tim ; bie erfte Serd^e 
ftieg jaud^ jenb in bie Suft. — SReinl^arbt !e^rte fid^ plöglid^ 
um unb trat an ben 2;ifd^; er ta^jpte nad^ einem SBIeiftift, 

15 unb ate er biefen gefunben, fe|te er fid^ unb fd^rieb bamit 
einige StiUn auf einen beißen SBogen Rapier. 9?ad^bem er 
Ijiermit fertig toar, nal^m er §ut unb ©todE, unb ba^ ^copkx 
jurüdEIaffenb, öffnete er bel^utfam bie Xtjür unb ftieg in ben 
glur l^inab. — S)ie 2Rorgenbämmerung ruljtc nod^ in aöen 

20 SBinfeln ; bie grofee §au^!a^e beljute fid^ auf ber ©trol^matte 
unb fträubte ben SRüdEen gegen feine ^nb, bie er gebanfenloi^ 
entgegenljielt. ©raupen im ®arten aber priefterten fd^on bie 
Sperlinge bon ben 3^^i9^^ ^^^ fagten ^ allen, ba§ bie 
9?ad^t borbeifei. S)a Ijflrte er oben im ^ufe eine 33|ür 

26 gelten ; eig !am bie %xtppc Ijerunter, unb afe er auffal^, ftanb 
Slifabetl) bor il^nt @ie legte bie §anb auf feinen 3lrm, fie 
belegte bie Sippen, aber er l^örte feine 3Borte. ,,S)u fommft 
nid^t lieber," fagte fie enblid^. „3d^ n)ei§ eg, lüge nid^t; bu 
fommft nie n^ieber." 
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„9?te," fagtc er. @te lieg ttirc §anb ftrtfcn unb fagtc 
rttd^tö me^r» ©r ging über ben giur ber 3;^ür ju ; bann 
iDanbte er ftd^ nod^ einmal, ©ie ftanb bemegungiotoö an 
berfelben ©teße unb fal| il)n mit toten Singen an. (£r tljat 
einen ©djritt t)orn)ärtö unb ftredte bie Strme nad^ il^r aug. 
S)ann leljrte er ftd^ getoaltfam ab unb ging jur %\)ixv l^inauig. 
— S)raufeen lag bie SBelt im frifd^en SRorgenlid^te, bie S^au* 
perlen, bie in ben ©pinngenjeben l^ingen, büßten in ben erften 
©onnenftraf)Ien. @r fal| nid)t rüdlüärt^, er n^anberte rafd^ 
Ijinau^; unb meljr unb meljr berfanf l^intcr il^m baö ftiße 10 
®e]^öft, unb bor iljm auf ftieg bie groge, loeite SBelt — 

2)cr 3Htc 

S)er SRonb fd^ien nid^t mel^r in bie genfterfd^eiben, e§ toax 
bunfel getoorben ; ber Sllte aber fafe nod^ immer mit gefalteten 
^dnben in feinem SeI|nftuI)I unb blidtte bor fid^ t)in in ben 
9iaum be« ^i^^^^^^' 2inmäI)Iid^ tjerjog fid^ bor feinen i5 
Slugen bie fd^ioarje S)ämmerung um il^n l^er ju einem breiten 
bunflen ®ee; ein fd^toarjeö Oetoäffer legte fid^ I)inter ba^ 
anbere, immer tiefer unb femer, unb auf bem legten, fo fem, 
bafe bie Slugen be^ Sitten fie !aum erreid^ten, fd^n^amm einfam 
jttjifd^en breiten Slättem eine toeige SBafferlilie. 20 

S)ie ©tubentl^ür ging auf, unb ein l)eller Sid^tfd^immer fiel 
tnö 3iwiiner. „So ift gut, bag ©ie fommen, Srigitte," fagte 
ber Slltc. „©tetten ©ie ba^ Sid^t nur auf ben SEifd^." 

S)ann rüdCte er auä) ben ©titlet jum Stifd^e, naf)m eineö ber 
aufgefd^tagenen SBfid^er unb Vertiefte fid^ in ©tubien, an benen 25 
rr einft bie Äraft feiner Sugenb geübt I)attc. — 
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ABBREVIATIONS 



acc, accusative. 
a4j.y adjective. 
adv., adverb. 
art., article. 
atAX., auxiliary. 
c/., compare. 
comp., comparative. 
conj., conjunction. 
dat., dative. 
def., definite. 
dem., demonstrative. 
e.g., for example. 
etc. , aiid so f orth. 
fut., future. 
gen., genitive. 
i.e., that is. 
imperf., imperfect. 
impers., impersonal. 
impv., imperative. 
ind., indicative. 
indecL, indeclinable. 
indef., indefinite. 
inf., infinitive. 
inter., interrogative. 
interj., interjection. 
intr., intransitive. 



l, line. 
m., literally. 
mx)d., modal. 
nom., nominative. 
num.y numeral. 
obj., object. 
P; page. 
pari., participle. 
pers., personal. 
pl, plural. 
po88., possessive. 
pref., prefix. 
prep., preposition. 
pres., present. 
pron., pronoun. 
r^., reflexive. 
rel, relative. 
8c., namely. 
«ep., separable. 
sing., Singular. 
8U&;., subject. 
subjv., subjunctive. 
superl., Superlative. 
tr., transitive, 
to., with. 
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NOTES 

The heavy figures refer to pctgeSf the light figwes to lines 

1. 6. ^en, *his.' — 7. neHorene, *past.' — 9. umf^tt, timili: 

separable prefixes of the preceding fa^. — 11. etil ^f^ember: in the 
first edition of the story, Storm relates that the hero of Immenaee 
passed his declinlng years in a small North German town, while the 
scene of the story itself is laid in southem Germany. In later edltions 
this part of the story has been omitted. — 16. ^ud^tufttf, lü. * peep 
Window.^ In old-fashioned houses of German towns, a smaU window 
often opens from a front room into the entrance hall ; when the outer 
door is opened, it Is an easy matter to ascertaln who enters. — 
20. fftblid^en: i.e. South German. Cf, note to L 11. —22. ^efel: 
a large back hall with stone floor, often f ound in Low German houses ; 
in this the family festivals are held. 

2. 4. fle : i.e. bie 3:reppe. — 5. ohtu, * upstau».' — 7. 9ie)i0fÜorieit : 
naturaJized Latin words endlng in Aura form their plural in 
German by changing stum to Aen, — 18. er : ic bcr ^eUe ©tretf. — 
20. geffirod^ett : sc. ^atte. At the end of a dependent clause the 
auxiliary is often omitted. — 24. bett: cf, note to p. 1, Z. 6. — 
25. bai9 • * * kugelt, * which harmonized well with her brown eyes.^ 

3. 1. mir • . • frei, * we have a holiday.' — 2. ittlb • . • ttid^t, * nor 
to-morrow either.' — 3. fd^Ott : i.e. ready to go to school. — 6. fameit 
$lt ftatttn, *came opportunely.' — 9. tnof^ntn, *spend.' — eö: omit 
in translation. (^, t>a^, or bieg are often used to introduce the sub- 
ject. — 18. bation: i.e. of the seeds. — 22. tt^^V = crjä^le. All 
through the conversation shortened coUoquial forms are used. Tran»- 
late the present tense by the future. — 27. ®ß tuaten etttmal, t There 
were once upon a time.' — 28. bit * * « ttidjt, *I wish you would 
not.' 

4. 3. SBuiengntbe : a boy's attempt to relate the story contained 
in Daniel VL —■ 4. flnftere : «c. 92ad^t. — 7. fumme : su^'t). implying 
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doubt. — 9. iet: dem. pron. — 13. fo: omit. — 17. fie, *people.' 

— 20. 5(Ber bii, * But teil me.' — 26. ^in : «c. gc^cn. — 26. mir : c/. 
preceding note. 

6. 10. ^er . ♦ . lio^e, *The little one came near crying.' — 
17. (S^onrage : a French term. More recent German writers avoid the 
use of forelgn words. — 18. eö, *8ome one.' — 20. ffirattgen, * went 
niimlng.' — 22. ahtt * * * einattbev, 'still they dld not become 
estranged.' 

6. 3. geogra^^tifd^en, * in geography.' — 7. i^m : dat, of character- 
istic. Translate by *his/ modifying glügel. — 8. ^ettt ^idfter: 
(f. preceding note. — 10. IQlt^e, *managed.' — 13. fam, * was sent.' 

— 17. bie : dem. pron. — 22. oii, * to.' — 23. ^le : o6j. of auf bewahrte. 
Its antecedent is Sälätter. — 25. fit : 8te^'. of oorlefen. It refers to 
(Slifabet^. — 20. fmittte « • • ftnbeit, ' could not become accustomed to 
the idea.' 

7. 1. ei8 ♦ ♦ . geüeil t»ttht, * there would now be. ' — 2. tbitß SageiS : 
gen. denoting indef. time when. — 3. t»ttht, IQOtte, mftffe : subjunctiyes 
used in indirect discourse. — 6. gefattett ^fttten : sutjv. used in Indirect 
question. — 6. fftnt ..♦«,* was added to.' — 12. anbettt, * next.' — 
16. grB^erer, ^quite large'; a use of the comp, quite common in 
German. — 27. SanbgetQBIbe : a famous glade of the kind, the 
80-called BuchenhcUlej is situated near Koesen in Thuringia, where in 
the midst of beech f orests the trees form a natural dome, under which 
in. Summer time religious Service is often held. 

8« 7. fo gel^t t», * that 's the way it goes.' — 10. fle : te. bie Siebe. 

— 21. feine: i.e. ©rbBeeten. — 22. ha^ . . . Dl^reit, *remember it 
well.' — 26. 9Reiltttttg : gen. of characteristic. 

9. 2. @o fmim\ * Come on, then.' — 3. ber ♦ ♦ . fettig : referring 
to her straw hat. — 6. itttfUl^tbar : referring not to the screeching of 
the bird, but to the bird itself. — 7. bann tnieber : sc. gingen fie. — 
11. tiiatte bo^, *please do wait.' — 14. f^toamnt nur fanm, *barely 
appeared here and there.' — 19. ^eft^td^en: a diminutive used to 
suggest affection. — 21. bod^, *after all.' — 22. bleiben, *are.' — 
28. ^pxxäl • * * @lfen : f or if their name were menüoned, they might 
make their appearance. — 29. mir tootitn, *let us.' The indtf. of 
the first person pl. used in consequence of a woman's prerogative to 
dictate. 
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10. 9. fknben ♦ ♦ ♦ bnrd^eiitiittber, * were all in a tangle. ' — 14. %n, 
*0f/ — 16. ^ob • . * $i)te : a pecullar way of ascertaining whence 
the ^wind is blowing, by wetting the finger and exposing it to the 
currents of air. — 20. t§: i.e. the echo. — 21. in bic, *lier.' — 
25. bttiS ♦ ♦ . «m *you ought not to.» — 27. f^on, 'by and by.» 

11. 8. t^ Ihäti, ' the bells are ringing.' — 19. ^tt^itttt l a French 
term f or which there ezists no proper German equivalent. — 25. au^t 
geleert, ttmgefel^rt : participles used instead of the impv. Translate 
*empty your handkerchiefs,' etc. 

12. 3. erbitten: after fein, laffen, etc., the active inf. is used in 
German where in English we use the passive. — iQurbe * . . f^tf^aUtn, 
Hhe feast commenced.' — 4. ba$lt: i.e. the thrush was taking the 
place of an orchestra. — 7. iQarett . . . @rbbeereit, ' though it was 
not strawberries.^ — 1§ : t.e. what he had found in the forest — 23. (&^ 
♦ ♦ ♦ ©ittll : </. Heine's Lorelei : 

Gin aRArd^en aui alten 3eiten 

®a8 tommt mir nid^t aui bem €inn. 

13. 2. fRüt^UUttl in the basement of the townhall of many 
German eitles excellent restaurants are found, the management of 
which is controUed by the eitles themselves, and the profits of which 
are tumed into the city treasury. The best known of these Ratskeller 
is the one at Bremen, made famous by Wilhelm Hanff^s Träumereien 
im Bremer BaUkeUer, — 4. bSntmette : indicative of Germany^s north- 
em latitude. — 12. bBl^mifd^ = bd^mif d^eS. The home of most European 
gypsies is Austria, especially the kingdom of Hungary. By metonymy 
Bohemia, the province of Austria nearest to Germany, is substituted 
for that most southem part of the Austrian domain. — 15. ;3<^ mag 
ttidjt, * I don't want to.' — 18. ftri^ {l^ ... mit bell Sfittgent, * ran her 
fingers.* — 20. {{ftfterte : eyidently in order to persuade her to make 
herseif agreeable to the rieh stranger. — 22. bett, ' that fellow.* 

14. 2. fit; i.e. bie SCugen. — 4. Slnf, a drink to.' — 6. ®ieb! 
* Let me have it,' i.e. baä ®laä. —21. fort : «c gegangen. — (S^^riftfinb : 
according to the German tradition, the Christ-chUd comes to fill the 
children's stockings ; according to the English idea, Santa Claus. — 
bei bir, *at your house.' — 25. (gi tuaiS! *You don't say sol' — 
VOiUbi, ' of.' — 29. SBod ttittft bii ? * What are you going to do ? ' 
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15. 1. f^0it : cf. note to p. 10, L 27. — 6. Hr . . • ttid^t«, * not one 
of you araounts to anything.' — 15. gingen ♦ ♦ ♦ $aui^ : a privilege 
denied to them by the police at other times. — 17. tierfagte, ' denied 
to them.^ Translate after ^evrlid^feit. — 22. barunter, * among them,' 
i.e. among the other voices. — 23. Ott . . ♦ vorüber, 'past everybody.' 

— 27. baö ♦ ♦ . att, ' that reminded him of home.' — äBei^nad^töftttbe : 
on Christmas eve the parlor of the German home is set apart for the 
celebration of the evening. A pine tree with all kiiids of adom- 
ments is put in the middle of the room ; along the walls tables are 
placed exhibiting the gifts by which the members of the family ghow 
their love and good will toward one another or toward intimate friends 
who are not enjoying the comforts of homes of their own. The lady 
of the house, assisted by her servants, makes the final arrangements, 
the candles on the tree are lighted, and when all is finished, the 
eager crowd of children and the waiting gaests are admitted to share 
in the general merriment. 

la 5. aRattfd^etten : c/. note to p. 11, Z. 19. — 10. »ei nnd : qf. 
note top. 14, L 21 (bei bir). — 12. f^on, *as early as.' — \fiiSh jefttt, 
*half past nine.' According to the German idea, half of the tenth 
hour is gone. — 13. btefen SBittter : ajcc» denoting time when. — 
17. S^aner, baä »aucr, 'cage' ; bcr S3aucr, *peasant.' — 18. gefd^tnei« 
gen : provincialism for jum ©d^roeigen bringen. — 21. fft]|e : cf. note 
to p. 7, l, 3. — 23. ei9 * . • fomifd^ : i.e. the thought of that queer 
comparison. — 24. Herbrie^U^ • ^^^ ^^ mother favors Erich's atten- 
tion to her daughter. — 29. 3i^ . • . nifi^t, * Nor did I like to do it.' 

17. 6. ei9 « « • anberiS, ^perhaps tlmes haye changed.' — 11. eine 
3eit (ang, * for a long time.' — 13. mSre : steb;v. in Statement contrary 
to fact. — 14. tunkte nil^t l^inoniS, * did not know which way to tum.' 

— 22. ber Jtneite ^bfli^nitt : after the presentation of the gifts, a light 
repast is served, consisting often of some kind of salad, f ollowed later 
in the evening by a collation of Christmas cake and hot punch. — 
26. fUngelte . . . ^ettert^ftr : a small bell is often f astened to the top 
of the casement of the entrance door in such a way that it rings 
whenever the door is opened. 

18. 2. ^en^: presumably a somewhat late Christmas gift for 
Elizabeth. — 7. fie : i^t. bie ©auät^ür. — 9. f^on, * in the meantime.' 
— 10. fdttttten : cf, note to p. 17, Z. 13. — 20. gfrennbliilifeit : gm. 
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dependent on ungeroo^nt. — 23. f^inah, * downstairs.' — 26. Beftftnbte : 
this adjective does not speak well for Reinhardts studiousness. 

— 29. tuaiS: its antecedent is the whole preceding clause. — ^n, 
*with.' 

19. 4. 9WiS ♦ ♦ ♦ ttor, *When Esuster had come'; i.e. the Eaater 
vacation, generally lasting about two weeks. — 11. al2 träte : alS 
compares the action expressed in the principal sentence with a similar 
one stated hypothetically. ^(g used in this sense requires the inverted 
Order; alS o6, with the same meaning, takes the transposed order. 
The imperf. »uJ)jv. shows a Statement contrary to fact. — 14. Raufen, 
* luUs in the conversation.' — 16. ^erteu^eit : c/. note to l. 4. 

20. 1. 3tt ^old^tt, *With such an.' — 92a4ltlittagi9 : c/. note to 
p. 7, l. 2. — 9. ^a§ . • • ttid^t : a rather dry remark made by a practica! 
mother. — 18. ait4 tioäl, * so far.' — 21. Kaffee : according to German 
custom coffee is not served at dinner, but about three o'clock in the 
aftemoon such members of the family as are at home gather to enjoy 
a cup of that beverage. -—24. nnx ♦ ♦ . SBeUfi^eit, * wait just a minute.' 

— 28. SBoi? fc^lt blr ? * What is the matter with you ? ' 

21. 16. bcr aihttter S^innrab = baä ©pinnrab ber SÄutt^. — 
21. tiott ntnlxäi, *&om the lasttime.' 

22. 1. bie meiftelt, »mostof them.'— 6. 3tt...atte, »Inthatstrain 
most of them were written.' — 23. tninr t^ i^m, * it seemed to him.' — 
24. ttttf fo lottge, * for so long a time.' — 28. immtt laugfamet, * more 
and more slowly.' S^i^wer before a comparative has the force of an 
English double comparative. 

23. 2. auf @t. aRariett, on St. Mary 's church.'-— 4. in jttei 
Sauren, ' for two whole years.' — 8. Hetteibtgt : in the first edition of 
Immenaee, the drinking scene in the Ratskeller was given far more 
elaborately. Probably some one had carried the news, with the 
usual exaggerations, to Elizabeth's mother. — 12. getoefeit : sc, bift. — 
14. Äinbcrmtgcn, * innocent eyes.' — 22. W^a» ^oft bll ? * What is the 
matter with you ? ' — 26. eiS . ♦ ♦ getmg, * they were just in time.' 

24. 1. mit beut ^o^f : omit mit. Translate ^opf as direct o^'. of 
fd^üttette, — 2. hineilt : i.e. into the stage. — 6. in . . . eiticö, * whüe 
waiting for a.' — 14. balb : i.e. the beginning of the letter is omitted. 

— 17. bettn ... ma^tni i.e. in youth new friendships are easily 
formed. — maä^tm </. note top. 12, l. 3. 
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26. 6. immer • . • mottte, * would never come.» — 9. ge^fiS ftier 
ttiSii? *is this the right way?' — 11. ^mmer gcrab^ au§, *Righl 
straigbt ahead.' — 13. ^af» ♦ ♦ ♦ ba^ttt? 'And how far is it?' — 
14. Äewc ffalbt ^fcif' Xahaf: i.e, you can smoke barely half a pipe 
of tobacco before you reach your destination. — 15. ^ahtxC^f ' you 
will reach.* — 17. ytaüs^ einer Siertelftunbe : i.e, after a walk of fifteen 
minutes, barely the dlstance of an English mile. 

26. 2. ^d^orttftetn : the stork^s f avorite resting place. — 3. @i$ 
mar \a% * It seemed to him almost.* — 4. ali^ ^fkitt : cf, note to p. 19, 
l. 11. — 9. So ging ie^t, * Now the road led.' — 17. broitnem : appar- 
ently Erich's favorite color. C/. p. 16, l 21. — 21. @ott grüg^ bili^, 
*God bless you.' — 24. öift . . ♦ emdi ? * And is it really you?' — 

28. f^on: omit. 

27. 2. ttod^ um bieleö, * ever so much more.' — 4. bai9 gro§e ßoiS : 
some of the German goyemments, e,g. Prussia, Saxony, Brunswick, 
etc., assuming that gambling is a vice which cannot be altogether sup- 
pressed but which may be directed into saf e Channels and may even 
form a source of revenue for the State, conduct annual lotteries, in 
which the greatest sum to be won (baS gto^e £od) amounts to as much 
as 600,000 marks (about $125,000). Erich refers by this term to his 
gaining Elizabeth's band in marriage. — btt tuei^ eiS {a, * don't you 
know.' — 5. ftil^ bie, * bis.' — 14. bie . . . ttldjt, * nor does her mother.' 

— 16. fei : «ubjio. of purpose. — 16. ^(ftnii^ett: a rather uncomfortable 
Suggestion made by the successful riyal to the disappointed lover. — 
24. ^gtj^ter : in summer the stork is a visitor to almost all parts of 
Europe, but in winter it returns to Africa, hence *Egyptian.' — 

29. fle: i.e. bie ©pritfabrif. 

28. 1. ^ie SBirtf^afti^gebftttbe : these compnse all the buildings 
found on an estate, except the one used as residence. — 7. ^erretM 
^WS^ : i-e. the house in which the owner (§err) and his family reside. 

— 12. fonnetts itnb arbeitö^ei^en : if two Compound words have a part 
in common, this part in the first word is indicated (s) but not expressed. 
Such a shortened expression is occasionally used in colloquial English. 

— 15. etttgegenrtef : this shows the friendly relation existing between 
the employer and his employees. — 19. ©arteufaal : a kind of summer- 
house often attached to the main buildiug of Grerman residences and 
hoteis. It generally opens towards a terrace leading into the garden. 
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and in the spring and summer time the family gather there for their 
meals. Plants and flowera of all klnds adorn the walls, which at 
the bottom are of solid masonry, overtopped by glass Windows, and 
crowned by a glass roof . 

29. 3. auf ^alhtm 9Bege, ' halfway.» — 6. g»elii &ott : exclama- 
tions of this kind in German have entirely lost their original significance. 

— 7. (ange, *for a long, long time.' — 11. ber : dat. of rd. pron, — 
14. ge(t : a South German expression. — 19. Uttb • • • f^ahtn, ^ And 
now that we have bim.' — 21. il^n • • • mad^ett, 'make him feel at 
home.' — 24. @i9 « * « toarett: i-e. that gives him that appearance. 

— 26. ^d^Iüffelforbfi^en : apparently it is she who manages the 
hoosehold. — 28. ei « • • &a^ : a very polite though hardly sincere 
remark. 

30. 1. thtntn : suggestive of a piain where no hüls cause annoy- 
ance to the traveler. — 4. 9Reerf(l^ait]lt!0)lf : Meeracliaum is a mineral 
f ound in certain parls of Asia Minor, Morocco, etc. When dug from 
the soll, it is soft but it hardens gradually. It is chiefly used in the 
manufacture of tobacco pipes. — 12. je ♦ ♦ . SBttte, * just as the leisure 
of bis hosta permitted.' — 15. bereu : gen. to be construed with ^ab* 
l^aft. — 26. fft^rte . . . borbei : i-e. the road was situated between the 
lake below and the garden above. — bei^f e(beu : i.e. of the road. 

31.' 6. ergab . . . bareiu, *he became resigned to bis fate.' — 
7. imuier bid^ter : cf. note to p. 22, l. 28. — 25. »olföfteber : i.e. songs 
which have originated among the people. 

32. 1. geffi^idPt befoutttieu, *received' ; apleoi stic expression. — 
6. auf gut^Iüff, 'atrandom.' — 10. S^uaber^ftflf erl : a song peculiar 
to Austrian Tyrol. — 15. @i . . . ^eflubel : a remark made by the 
practical Erich, who has evidently but little taste for music and great 
contempt for those who delight in it. — 21. t^ ift, *it seems.' — 
27. rStfell^aft : many of the German populär songs have a weird and 
sad strain. They express, perhaps, the people' s unconscious sorrow 
for liberty lost and national prestige gone, combined with the hope 
for better times to come. Cf. the thought expressed in Rückert's 

BarbarosM : 

„(St ftat ^ina6genommen 
<Ce8 gteid^ed ^errlid^teit 
Unb wirb einjl loiebertommen 
SRit i^r 8U feiner ^eit." 
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33. 2. attbSii^ttg : even Erich cannot entirely resist the charm of 
the song. — 4. fc^toetgeitb : perhaps recollections have come back 
to bis mind. C/. : 

w9Ber einfam fle^t im Junten Se6en8freife 
Unb wai hai Se6en teuer mad^t, verlor ; 
SBie hthi fein ^erg, trifft eine liebe ^eife 
9lu8 femer 3ugenb}eit fein laufd^enb D^r/'* 

— 13. ;3<l * * • %tim : again Erich betrays bis prosaic nature. — 
23. folj * * . liineitt, »lookedon.' — 26. befcffeti: «c. ^attc — 28. ^oiS: 
obj. of ^at gcrooUt. 

34. 3. ftüttbe : obsolete form for ftönbe ; imperf. 8ul(jv. expressing 
a Statement contrary to fact. — 8. Mt\ fdttttt^: imperf. subjunctives 
expressing an impossible wish. — 16. itttterblieb ei^: ie. Erich did not 
foUow her. The mother, apparently, is aware of Elizabeth's State of 
mind. — 22. tiefer, *fartherdown.' 

35. 2. %tmtn ber ©oimnentad^t : personification. — 9. ei8: i.e. 
everything, bottom and all. Cf. Schiller's Taucher : „'i^a unten aber 
ift'ä fürd^terad^.'" — 14. eittfom, *all by itself.' — 19. imitier uiige^ 
iQiffereitl ; i.6. the farther he swam, the dimmer became the ouüines 
of the shore. — 24. in . ♦ . Herftrtift: an experience of Storm's 
Student years, of which he makes use here. While bathing in the 
Havelsee near Berlin, he had become entangled in some water plants 
and barely escaped being drowned. 

36. 6. tior . . . /ottte, * was to take place.' — 14. 3^ , , , gefannt : 
apparently Reinha it speaks figuratively. The water lily represents 
to him Elizabeth, who won bis heart long ago and still retains it. — 
16. ei? ♦ ♦ . %tx, ' but that happened long ago.» — 26. e« . . . »lü^tt^ 
* all at once it seemed to him. ' 

37. 11. mit « . . fBlttten, ' in order to gain a complete view of her.' 
— 12. mxi . . . Stti^li^t : einer and reid^enben are to be construed with 
SluSfid^t ; weit inä Sanb is the adverbial modifier of reid^enben. — 
14. etmod, *one.' — 29. SBo ♦ . . gebUebeit? *What has become 
of it ? ' 

» " Who Stands alone in life's gay whirling throng 
And who has lost the all that makes lif e dear ; 
How thrills his heart if some beloved song 
From far-off yonth, enchants his listening ear." 
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38. 3. getQtttertt : provincialism for ein ®eit)ittet geben. — 8. an 
i^m tlorBei, ' past him.' — 10. tiemet : i.e. that she was unhappy and 
still loved him. — 11. i^r : i.e. the band. — 12. fo gem, 'so often.' 

— 14. fte {te : the first refers to Elizabeth and is the subject of lie^ ; 
the second fte refers to §anb and is the object of the same verb. — 
16. 5(ttf ♦ . ♦ angefoittmen, * When they had arrived in the courtyard.' 

— 18. ttai eitifig, *busily kept the wheel going.' — 19. etttgef girrte? 
^nnb : by the poorest classes of Germany occasionally a dog is used 
to pull a cart or small wagon. American travelers, especiaJly those 
whose acquaintance with European countries is but limited, often 
mention this fact in their letters, adding that usually a woman is 
employed to assist the dog in its task. 

39. 1. em^angene : translate by a rd. clause. — 2. ^a§ » » ♦ 
ttofi^ ? ' What eise do you want ?' — 4. jtttftifltietibettb, anftantttb : adj, 
modifiers of fte in Z. 5. — 11. htt 9Utm » » » fdU, ' he could scarcely 
breathe.' 

40. 3. er . . . fertft *he pretended to himself.» — 7. legte fl^, 
*leaned.' — 12. etfte Serii^e : in German, as well as in English litera- 
ture, the lark is the favorite songster. — 16. baitlU : i.e. with the lead 
pencil. — 24. oben : c/. note to p. 2, l. 5. 

41. 11. uttb * • . ftieg : a rather poetic arrangement of words 
in place of the more common unb uor i^m ftieg auf. — 14. nor ftÄ 
f^in, *before him.' — 15. 910111«, *vacant space.'- 18. legten: i.e. 
®eit)äffer. — 24. anäi : i.e. after the light had been placed on the table, 
he also moved his chair to it. 
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EXPLANATIONS 



After each noun ordinaxily only the plural is given. A dash ( — ) 
Shows that the plural is like the Singular ; (^) that the stem has the 
umlaut ; (^0; ^er) that the stem has the uinlaut and these endings. 

The other parts of speech are shown by the abbreviations conj., 
prep., adj., adv., etc, 

Verbs are indicated as such only by the abbreviations for transitive, 
intransitive, or reflexive. Vowel changes in the principal parts of strong 
verbs are given in i>arenthesis, e.g. tragen (u — a) ; principal parts of 
irregulär verbs are given in parenthesis, e.g. benfen (badete, gebadet). 
In Compound verbs the accent is marked ; separable Compound verbs 
are indicated by a Single vertical line, e.g. an 1' fangen (i — a), etc. 

It is assumed as known that every adjective may be used as a Sub- 
stantive ; only such adjectives are therefore listed in the vocabulary 
the form or ineaning of which presents some peculiarity. Participles 
are treated in the same manner. 

As every adjective in German may also be used as an adverb, 
adverbs are not specially listed if they differ from the adjectival 
meaning only by the addition of the suffix **-ly." 
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ah adv. and sep. pr^. off, away; 

aufs uttb abfd^rciten walk up 

and down, 
ber W^tuh (-e) evening, west. 
bie ^l^bettbBait! (''e) evening bench. 
baä ^^benbeffeit (— ) supper. 
ahtnt^ adv. in the evening. 
bcr ^^benbffl^eitt evening glow. 
bcrSl'benbfoiwtetibnft (""e) evening 

glow. 
bie ^('^ettbfKtte quiet of the even- 
ing. 
ober conj. but, however, anyway, 

yet. 
bcr Wf'^anfi (^e) precipice, slope, 

ravine. 
ob I' l^&ttgen (i — a) intr. depend 

on (oott). 
obKl^nIen tr. comeafter. 
obl'feljren refl. turn around. 
obrilefcrtt tr. deliver. 
bic ^b'rebe (-n) agreement. 
bic 5(b'reife (-n) departure. 
ber ^b^ffi^ieb leave, farewell. 
bcr «b'fdinitt (-e) part. 
bie ^b'ftc^t (-cn) Intention. 
obl^fted^en (a — o) intr. contrast. 
ab'toarti^ adv. downward. 
ob'toeii^felttb adv. alternatingly, 

here and there. 
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ob I' toettben (roanbtc, geroanbt) 

r^. turn aside. 
ob r ttierf cn (a — o) tr. throw aside, 

take off. 
bie ^Ib'toefen^cit absence. 
bcr ^ccettf accent. 
aäl inJberj. ah I oh ! pshaw I 
ber mtt n field. 
bcr 3Jbler (— ) eagle. 
bcr Ägll^'ter (— ) Egyptian. 
ftl^n'lic^ adj. similar, like. 
oK ojdj. and indef. pron. every, 

each, whole, altogether; pl. 

all the people, everybody. 
Otteitt^ a4j. alone, by oneself; 

adv. only. 
orierlei adj. all kinds of . 
ottgemetn' od;, universal, common. 
Ottmä^'lili^ adv. gradually. 
baä 5irmiifett (— ) alms. 
al§ conj. when, as, as if ; than. 
Olt adj. old. 
baä Stitcr age. 
bie 5llf ftimwe (-n) alto. 
om contraction of an bcm. 
Ott prep. w. dat. or acc, and sep. 

pref. on, at, by, near, along, 

against ; in, of. 
OttTbltcfett^r. lookat. 
otti'brettttett (a — a) tr. light. 
Ott'bäli^ttg adj. reverent. 
Ottber adj. other, different; fol- 

lowing. 
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att^beri^ adv, otherwise, eise. 
an'htt^tDO adv. elsewhere. 
attTfottgett (i — a) tr, begin, do. 
ber ^tt'fattgi^Biifi^ftabe (gen. -nä, 

pl. -n) initial. 
ÄHrftagett intr. ask, propose. 
atti'geten (ging, gegangen) irär. 

concem. 
«trge^dren intr. belong. 
Ätt'öelegetttÜc^ adv. zealously, in- 

dustriously. 
m'f^ttont^tU adj. rooted to the 

ground. 
^»ö'frtöftt *^- woriy, bother. 
ftngffft^ adv. eagerly. 
an r heimeln tr. remind of home. 
anl'^dren tr. learn by listening. 
Olli' flogen tr. blame, reproach. 
anl'fleiben r^. dress. 
aiti'fUngeit (a— u) tr. sound. 
onl'fnd^fen tr. button on. 
ber ^it'fdmmlittg (-e) amval, 

newcomer. 
bte ^n'fnnft arrival. 
an 1" legen tr. build. 
an'mniifi ac^j, gracefui, delight- 

ful. 
an9 contraction of an baä. 
onrfiiineften (WIo^, gefd^loffen) 

r^. be joined. 
aurf^ftren tr. poke. 
an l'fe^en (a — e) tr. gaze at. 
anl'ftanren tr. stare at. 
an l'fHttinten tr. start to sing, 
baä 9nnt^ (-e) countenance. 
an K treten (a — e) tr. set out, take 

Charge of . 
bie ^nf toort (-en) answer. 
anftourten tr. answer, reply. 
anKmanbeln tr. come over. 
ber $(n')iiefenbe (-n) one present. 



anr^ie^en (sog, gebogen) tr, start. 

anj'aftnben tr. light. 

ber ^^rüo'fenbanm (^e) apricot 

tree. 
bie %ft>tit (-en) work. 
ar'Beiten tr. work, study. 
at'htH^t^tVi a4}. beated by labor. 
ber Amt (-e) arm. 
crm (''er, MO o^i- poor. 
bie 5lrt (-en) kind, species. 
ber «fit (^e) brauch, 
ber ^tent breath, breathing. 
O^temlOiS adj. out of breath. 
ber «'temsttg C'e) breath. 
baS Stfmen breathing. 
onä^ adv. and comj. also, indeed; 

moreover. 
Ottf adv. and sep. pr^. on, up, 

upon, in, into ; open ; prep. 

w, dat. or acc. on, upon, at; 

towards, against; auf einmal 

all at once ; auf unb nieber up 

and down, to and fro. 
anf l'Betoa^ren tr. keep. 
anf I'Mnben (a — u) tr. bind up. 
anf l'BIicfen intr. look up. 
ttnfl fliegen (o — o) intr. (aux. 

fein) fly up. 
anf rfiHren tr. build. 
anf I gcBen (a— e) tr. give up. 
cttf l'ge^en (ging, gegangen) intr. 

{ayx. fein) open. 
ttttf ge^enb adj. rising, early. 
anf gefd^Iagen adj. opened. 
anfrtaltett (ie — a) tr. stop. 
anf l'l^Bren intr. come to an end, 



ottf Kmad^en tr. open. 
anf merffam adv. attentively. 
bie ^nf nterifantfett (-en) atten- 
tion. 
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anfl^tte^meit (na^m, genommen) 

tr. receive, accept. 
oitf I' reiften (rife/ gerif jen) tr. throw 

open. 
anf rrotten tr, unroll. 
mtfl^f plagen (u— a) tr, open. 
anfrWUeften (Wlofe, ge^Ioflen) 

tr, unlock. 
anfl^f^reiüen (ie— ic) tr, write 

down. 
anfl^ feigen (a — e) intr, lookup. 
anf I fe^en tr, put on, build. 
anfl^ffiringen (a — n) iwtr. (awx. 

fein) jump up. 
anf l'fie^en (ftanb, geftanben) Mr. 

(auz, fein) rise. 
onfrfteigen (ie — ie) irdr. (avx. 

fein) arise. 
ber 9ttf ttag (''e) order, Instruc- 
tion. 
anfl'tQerfeii (a— o) refl, appoint 

oneself. 
bie ^nf ^eid^ttung (-en) note. 
bag 9nge (-en) eye. 
ber 9u^gettii(if! (-e) moment. 
and adv. avd s&p. pref. out of, 

from; prep. w. dat. out of, 

from, by reason of ; non wo 

auä whence; auä . . . herauf 

from out of. 
bie ^(ni^'Bilbnng education. 
ani^l' Bretten tr, spread out. 
ani^l Brennen (a — a) intr, stop 

buming. 
ber ^n^'hmd C^t) expression, em- 

bodiment. 
am^einon'ber adv, and aep, pr^, 

separate, from one another. 
iutöeinan1)er|treten (a— e) irdr, 

(avx. fein) separate. 
Otti^^gelaffen ct/do, unbounded. 



attiSI^ leeren tr, empty. 
amSJ^nel^men (na^m^ genommen) 

r^. contrast with (ju). 
and l'reifen tr, stretch out. 
andj'mfen (ie— u) irUr, call out. 
andj^rttl^en irdr, rest, takeagood 

rest. 
andl^fe^en (a— e) irdr, look, ap- 

pear. 
bie %n^'^t (-en) view, scenery. 
bie 9nd'f^rad^e (-n) pronuncia- 

tion. 
andl^ftreifen tr, stretch out, ex- 

tend. 
an^rftrenen tr, sprinkle. 
and'menbig adv, by beart. 
baS innere appearance. 



» 

ber S3a^ (''e) brook. 

Balb adv, soou ; 6alb . . . balb 

now . . . then; balb baranf 

soon after. 
bag S3anb (''er) ribbon. 
bie ^axd (H) seat, bencb. 
bie S3aftei^ (-en) projecting cliff, 

point. 
ber S3an (-ten) building. 
hantn tr, build. 
baä S3aner (— ) cage. 
ber S3aner (gen, -ä or -n, pl, -n) 



ber fbwxm C-z) tree. 

ber S^annt^ffi^atten (— ) shadow of 

a tree. 
ber S^annt'ftamm (^e) trank of a 

tree. 
ber S3anm''fitnnMif ('e) stump of a 

tree. 
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bebecf ctt tr. cover. 

httVltn tr. hasten. 

befehlen (a — o) tr. say, order. 

bie S^eftie'btgting (-en) gratiflca- 

tion. 
Bcgcg'ttcii intr. (aux. fein) meet. 
(ege^^ett (begang, begangen) tr. 

celebrate. 
begiti''tten (a — o) tr. commence. 
htffitVttn tr. accompany. 
begrei'fett (begriff, begriffen) tr. 

understand. 
Begreil'jcil tr. bound. 
be^artcn (ie— a) tr. keep. 
bel^ttf fattt adv. cautiously. 
bei prep. w. dat. at, with, to, on. 
beibe o4i. both, two. 
beim contraction of bei bem. 
beifaitt''lttett adv. and aep. pr^. 

together. 
beifaitt'tttett|{tt;ett (fa^, gefeffen) 

iivtr. Sit together. 
befattnf aclj. acqualnted. 
bcfimt'itten (belam, belommen) tr. 

get, receive. 
bcmifi^'tigcn r^. come over, take 

possession. 
bemerifett tr. percelve. 
bie JSemül^'tittg (-en) effort. 
htnttii'tn tr. use, visit. 
bereif adj. prepared, ready. 
bereisten tr. prepare. 
bereif millig adv. willingly. 
ber Serg (-e) mountain. 
bie J^er^gei^^albe (-n) mountain 

side. 
befii^Sf tigett rqß. busy oneself. 
bcfliiaf ttgt a4J' feiisy. 
befii^rSnff adj. small. 
befiiirei'bcn (ie — ie) tr. write 

upon. 



befln^nett (a— o) refl. change one's 

mind. 
beftti'en (befaß, befeffen) tr. pos- 

sess. 
befor^gen tr. get ready. 
beft 8uperl. best. 
beftftttbf adj. dusty. 
beftecf ett tr. cover. 
befte^^ett (beftanb, beftanben) intr. 

consist of (aus). 
befterien tr. manage, arrange. 
beftittt'lttett tr. classify, fix. 
beftimmf adj. definlte. 
befhren'ett tr. strew. 
ber »efticii' (-e) visit. 
beftt'fi^ett tr. Visit. 
baSöeftelKttb (-er) beggar child. 
httttln intr. beg. 
bie S3etf(ertn (-nen) beggar 

woman. 
beioe'gett tr. move. 
beme'gltngiSlOiS adj. motlonless. 
betQtl^f adj. conscious. 
biegen (o — o) tr. bend. 
bie öiene (-n) bee. 
baS öilb (-er) picture. 
binbett (a — u) tr. fasten, 
ber »ittb'faben C*) string. 
bie S5ir!e (-n) birch. 
ber »irlenfitailtltt (''e) trunk of a 

birch. 
bii^ conj. tili, until ; prep. w, acc. 

to, up to ; hx^ an up to. 
baS mB'^tn little bit. 
bie Sitte (-n) request. 
bitte interj. please. 
bitte« (bat, gebeten) tr. säk, beg. 
hlmi ojdj. shining. 
h\a^ ('er, 'eft) adj. pale. 
blttt'gelb adj. light yellow. 
baä »(Ott ('er) leaf, sheet. 
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(ISttem intr, turn the leaves. 
hlaifitttttti^ adj, leafy, thickly 

leaved. 
hlan adj, blue. 
bie mtditap\tl (-n) tin box. 
bic t^leii^'trom^ete (-n) tin hom. 
Melden (ic — ic) intr. {auz, fein) 

remain, stay, be ; fielen bleiben 

come to a stop, 
ber »(ci'fHft (-c) lead pencü. 
ber SKcf (-e) look, glance. 
blicfcn intr. look, gaze. 
hliiitn intr. glisten, sparkle. 
blühen intr. bloom, blossom. 
bie ISItitne (-n) flower. 
baS f&ln'mtnhttt (-e) flower bed. 
bie »Iftte (-n) blossom. 
ber S3oben groand. 
ber S^Ogett (— or "*) sheet. 
bSl^mifii^ adj. Bohemian. 
ber öorb (-e) board. 
bie ÖBrfe (-n) purse. 
H9 or bdfe adj. bad, angry. 
bie l6ota'tti! botany. 
bie t^otattifier'fa^fel (-n) botany 

box. 
ber t^raten (— ) roast. 
braiui^cn tr. need. 
braun adj. brown. 
branfctt intr. sound. 
breiigen (a — o) tr. break, 
breit adj. broad, wide spreading. 
brennen (brannte, gebrannt) irUr; 

bum. 
baS »rett (-er) board. 
ber »rief (-c) letter. 
bieörigifte Bridget. 
bringen (brachte, gebrad^t) fr.bring; 

SU ftanbe bringen finish, ac- 

complish. 
baä Orot (-e) bread. 



ber »ruber (^) brother. 

bie »ruft (^e) breast. 

bag »u(i^ ('er) book. 

bie »uii^e (-n) beech. 

bie S3u^(i^euuia(buttg (-en) beech 

forest, 
ber f&Wäitx^äixmt (''e) bookcaae. 
biUfett refl. stoop. 
ber »ttfci^ (*e) bush, copse. 
bie »utter butter. 



ber 6:(am)pag^ner)^o)pfett (— ) 

Champagne cork. 
bad d^rifTünb Christrchüd. 
corrigte^ren tr. correct. 
bie S^oura^ge courage. 



9) 

ba cuiv, and conj. there, then; 

since, as. 
babei^ adv. in this. 
baS ^üiii (''er) roof . 
baburci^' adv, by it. 
bafür' ad'o. for this. 
bal^eittt^ adv. at home. 
ba^in^ adv. to that place. 
bal^in'ter adv, behind. 
bal^iuun^ter adv. down there. 
ba^'mit adv. with it. 
bantit^ covj. in order that. 
bftm'mcrig adj. dim. 
bftm^tttern irAr. grow dusk. 
bie ^ftnt'meruttg dim light, twi- 

light. 
bOttttPfen irdr. smoke. 
ba^'naii^ or banaci^^ adv. about it. 
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butteren adv. and aep. pref. be- 

side it. 
bane^en lUegett (a — e) intr, lie 

near. 
ber ^an! thanks. 
bie ^anthaxftit thankfulness, 

gratitude. 
batttt adv. then, by that time, 

thereupon, afterwards ; bann 

unb wann, now and then. 
boratt' adv. and aep, pref, of this, 

toit. 
baniitrgelie]t(ging^ gegangen) ivtr. 

(aux. fein) be about. 
barmt Kltegett (a— e) intr, lieclose 

to, border upon. 
baraitf odv. anä, aep. pref, to this, 

on it, afterward, thereupon. 
baranfr legen tr, put down. 
baraitiS^ adv. out of it, from it, 

from them. 
barein^ adv. and aep. pref. to it. 
bareitt T ergeben (a— c) r^. resign 

oneself. 
bareitt l^fii^anett intr. appear. 
barin'' adv. in it, in them, in 

which, therein. 
barü^ber adv. over it. 
bamm' adv. theref ore, for all that, 

nevertheless. 
bamn^^ter adv. beneath them, 

among them. 
bal'fein (war, gewefen) intr. be 

there. 
ba§ conj. that. 
banern intr. last. 
baDOtt' adv. and aep. pref. of it, 

of them, from her, away. 
babon rge]^en(ging^ gegangen) in^r. 

{avx. fein) go away. 
babor' adv. before it. 



bajtt^ adv. besides, to it, in it, for 

that purpose. 
bajloi^fli^en aäv. between times. 
bie ^ccfe (-n) cover. 
be^nen r^. stretch oneself. 
beitt (beine, bein) poaa. adj. and 

pron. thy or thine; your or 

yours. 
be'mfttig adj. humble. 
benfen (backte, gebadet) tr. think. 
benn adv, arid conj. then, pray; 

for. 
ben'ttoi^ conj. yet, after all. 
ber (bie, baö) d^. ort.,, dem.pron., 

and rel. pron. the, this one, 

that one ; who, which, that. 
ber'lei adj. that kind of . 
berferbe (biefelbe, baSfelbe) dem. 

pron. the same ; that, he, she, 

it. 
bei^^l^alb adv, therefore, for all 

that, on that account. 
beftiP adv, the (before compara- 

tivea). 
benf (id( adv. plainly. 
bil^t adj. thick, dense, close. 
biii^fbefanbt adj. thickly leaved. 
biii^ten tr. compose. 
ber ^iii^ter (— ) poet. 
bie ^iele (-n) hall. 
biefer (bicfe, biefeS) dem, pron. 

this, that ; this one, that one. 
baS ^ing (-e) thing, matter. 
biiSftttie'ren intr. argue, converse. 
boi( adv. and conj. yet, but, after 

adl; prayl 
bo^^e(t num. adv. twice. 
bort adv. there. 
bort^itt adv. thither. 
branden adv. away, outside. 
brei num. adj. three. 
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ber ^reilflattg (^e) chord (of three 

notes). 
btitttten adv. within. 
bic Stoffel (-n) thrush. 
bn pers. pron. thou, you. 
betraft (^c) odor,fragrance,haze. 
bttftctt intr. smell. 
bag ^tlttfcl darkness. 
bttttfel adj. dark. 
bttit'felblait adj. dark blue. 
bftttfett impera. think, seem, ap- 

pear. 
tmxti^ prep, w. acc.<, and sep. pr^. 

through, by, by means of. 
burii^cittattlier adv. confusedly. 
bttriii I' gc^cii (ging, gegangen) ivtr. 

(auz. fein) go on. 
bnrci^naflf adj. wet through and 

through. 
btiri^i^ contraction of burd^ baS. 
bttri^l'fe^ctt (a — e) tr. look over, 

examine. 
bnriii'fll^tig adj. transparent. 
bnri^niatt'bent tr. traverse. 
bftrfett (u — u) mod. aux. be per- 

mitted, may, dare. 
ber ^tiirft thirst. 



eben adj. even ; adv. just. 

e^enfo adv. just as. 

bie @cfe (-n) comer. 

el^e conj. ere, before. 

e'l^ebem adv. formerly. 

bie @]^re (-n) honor. 

el^rlifi^ adj. honest. 

ba§ (£i (-er) egg. 

et interj. ah 1 oh 1 well ! indeed 1 

bie eii^e (-n) oak. 



e^Ctt adj. oaken. 

ber @i'ii^enttfi( (-e) oak table. 

baS (&Wlhiiditn (—) squirrel. 

ber (gifer anger. 

eifrig adj. busy. 

eigen a4j. own. 

ei^genft 8uperl, adj, inmost. 

eigentnmlii^ adv. oddly. 

eilig adv. quickly. 

ein (eine, ein) num. adj., indrf. 

art.y indef. pron. one; a, an; 

some one. 
ein adv. and sep. pr^. in, into. 
einanlter indecl. pron. one an- 

other, each other; aßc mit* 

einanber all together. 
ein rbiegett (o — o) intr. (aux. 

fein) tum towards, tum in. 
ein'faii^ adj. piain. 
ein^fi^rmig adj. monotonous. 
einrge^en (ging, gegangen) intr, 

{avx. fein) agree to (auf). 
eitt'gefiiiirrt adj, hamessed. 
etnr^anbeltt tr. purchase. 
ei'nige adj. and indef. pron. a 

few, some. 
eittTfe^ren intr. (aux. fein) call 

upon (bei). 
tin'mal (less empJiatically einmal') 

adv. sometime, once, once upon 

a time ; auf einmal all at once ; 

nod^ einmal once more. 
eitt^fam acy. alone, deserted. 
eittl'fe^en tr, commence. 
einft adv. once. 
ein K treten (a — e) intr. (aux, fein) 

enter, come, occur. 
ber ©itt'tritt entrance. 
eitt'jeltl adj. Single ; pl, several, a 

few. 
baä (Slemenf (-e) dement. 
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bcr elf (-C) elf. 
bic (gU'fafict^ Elizabeth. 
cm^f aitg'ctt (i — a) tr. receive. 
em^ftn'ben (a — u) tr. feel. 
em^o?^ adv. arid aep. prßf. up. 
cm^Porrgcijcii (ging, gegangen) 

intr. {avoi. fein) go up. 
cmftg ocy. busy. 

baS @ttbe end ; au @nbe finished. 
enbUi^ adv, finally. 
eng adj' narrow. 
ber(£nge( (— ) angel. 
etttfer'ttett r^. retire. 
bie ^ntfer'nnttg (-en) distance. 
entge'gcil adv. and sep. pr^. 

towards. 
eiitgc'gcttlgc^cii (ging, gegangen) 

intr. {aux. fein) go towards. 
entgc'gctt Hatten (ie — a) tr. hold 

towards. 
entge'gen lieben (o — o) tr. raise 

towards. 
entge^gen|!ommett (fönt, gelom^ 

men) intr. {avx. fein) come 

towards. 
etttge'genl rufen (ie — u) intr. call 

to. . 
entgc'gcttlfi^Iagctt (u— -a) intr. 

{aux. fein) reach, meet. 
entgc'gcnlftrccfctt tr. stretch out, 

Stretch towards. 
entgc'genl tragen (u— a) tr. carry 

towards. 
entlang' adv. and sep. pref. along. 
entlang Tgc^cn (ging, gegangen) 

iidr. {ava,. fein) go or walk 

along. 
tViXX^Vi,^ rftrecfen irdr. lie stretched 

out. 
entfi^ac'tctt (entfc^log, entfd^lof^ 

fen) re/t. resolve. 



entfte'lien (entftanb, entftanben) 

intr. take place. 
entsie'tett (entaog, entjogen) tr. 

withdraw. 
er ptrs. pron. he, it. 
erbtf ten (erbat, erbeten) tr. move, 

coax. 
erbUff en tr. see, perceive. 
bic (Srb'fenftange (-n) pea pole, 
bie (Srb'beere (-n) strawberry. 
ber (Srb'bcerenfi^lag (""e) straw- 
berry patch. 
baS (Srb'beerenfni^ett strawberry- 

hunt. 
bie ^rb'beeren^eit (-en) time for 

strawberries. 
erbenden (erbad^te, erbad^t) tr. 

conceive, invent. 
erfal^'ren (u— a) tr. leam, find 

out. 
bie (Srfrifi^'ttttg (-en) refresh- 

ment. 
erfüHen tr. fill. 
ergeben (a — e) r^. reconcile 

oneself, resign oneself. 
erl^a'ben adj. grand, sublime. 
erl^arten (ie — a) tr. receive. 
erl^eben (o — o) refl. arise. 
txf^iiif adj. heated. 
bic @'rica heather. 
ber miä^ Eric, 
crfcn'nen (a — a) tr. observe, rec- 

ognize. 
erlnn'bigcn refl. make inquiries. 
bic {^lanh'nx^ permission, leave. 
erlenii^'ten tr. light. 
crWfen tr. redeem, save. 
ernft adj. eamest, serious. 
erret'ii^ett tr. reach, arrive at, 

come up to. 
errS'ten, intr. blush. 
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Ctp num. adj. first; adv. only, 

for the first time. 
tmat'ttn tr, await, expect. 
bic ^noar^tung (-cn) expectation. 
empt^bent tr. answer. 
erjil^ieit tr. teil, narrate. 
t^ pera. pron, it; loÄen ptoced 

&^ore £^ verh to anticipate a 

foüowing aubject^ there. 
effctt (a% gegeben) tr. eat. 
titoa adv. possibly, perchance. 
etttiai^ ind^. pron. some, some- 

thing, little ; adv. somewhat. 
euer, ©uer poss. pron. your. 
bic d^migfett etemity. 
baS i&itmplat' (-e) specimen. 
bie (Sslur^tt^ (-cn) excursion. 
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falirett (u — a) intr. {aux. fein) 

drive, pass, go. 
bie ^fitt (-en) joumey. 
bevgfaße (-n) falcon. 
fatten (fiel, gefollcn) irUr. (auz. 

fein) fall. 
falfl^ adj. false, deceitfol. 
falten tr. fold. 
bergfalter (— ) butterfly. 
bie gfamtlte (-n) family. 
fmni^Kettttieife adv. with their 

families. 
ba« ^mt^ttettgimiitev (— ) sitting 

Toom. 
baS ^axxn'ftant ('er) fem. 
faffctt tr. Beize. 
faft adv. nearly, almost. 
fegen tr. sweep. 
feilten intr. miss, fall, be want- 

ing, lack. 



fein adj. delicate, slight, thin, 

faint. 
baS gferb (-er) field. 
bcr 3fcli^ or greifen (gen. -enä or 

-4, pl. -en or — ) rock, cliff. 
baS grenfter (— ) window. 
bie gfen^fterfd^eibe (-n) window- 

pane. 
bie gfeYten (pl) vacation, holi- 

days. 
bie gfe'n'enjeit (-en) vacation. 
fem adj. far away; non ferne 

from a distance. 
biegfente (-n) distance. 
bie l^rn'fii^t (-en) view. 
fertig adj. ready, done, finisbed. 
fefl adv. firmly. 
ber afefrftti^eii (— ) Christmaa 

cake. 
feftlil^ adj. festal. 
fernst adj. moist. 
baä ^ner (— ) fire. 
ftnben (a — u) tr. find, diacover; 

refl. reconcile oneself to (in), 
ber gfittger (— ) finger. 
fittfter adj. dark, stem. 
ber gfifi^ (-e) fish. 
f[ai( adj. open, shallow. 
fiatttvn inJtr. (aux. fein) flutter 

about. 
ber %\wx^'x9d (""e) pea jacket, 

fleece coat. 
bie gfliege (-n) fly. 
fliegen (o — o) Mr. (aux. fein) 

fly. 

fltnt adv. quickly. 
ber gflügel (— ) wing. 
flft^gelfii^ltiittgettb adj. moving the 

wings, poising. 
bie gfirgelt^Är (-en) folding 

door. 
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bct gflmr (-en) vestibtde. 

fiüfttxn tr, whisper. 

folgen irdr. (aux. fein) follow. 

ber gfoHanf (-en) folio. 

for^fl^enb adv, searchingly. 

fort adv. and sep. xirrf. f orth, on ; 
away. 

fortl'gc^cii (ging; gegongen) irdr, 
(avx. fein) go away. 

fortl'fi^toimmett (a— -o) irdr. (aux. 
fein) keep on swimming. 

fort 1^ fetten irdr. go on. 

bie gforf fe^itg (-en) continnar 
tion. 

bie gftage (-n) qnestion. 

fragen tr. ask, inquire. 

fragend adv. questioningly. 

bie gfran (-en) wif e, woman, Mrs. 

bie gfron'engeftalt (-en) woman's 
form. 

bie gfron'en^attb (""e) woman's 

band, 
frei adj. free, open, vacant 
frei(ti( adv. of course, certainly, 

really. 
bie gfrei^fhtttbe (-n) leisure hour. 
fremb adj. stränge, 
bie gfrcttbe (-n) joy, pleasure. 
frenlicfhral^Ienb adj. radiant. 
frcttbig adj. happy, cheerful. 
freuen tr. please, rejoice. 
bergfrennb (-e) friend. 
frennb^Itli^ adj. kind, friendly. 
bie gfrcnnb^Ul^fcit (-en) kindness. 
frtfl^ adj. fresh, green, bright. 
ber ^rifenr' (-e) barber. 
fro^i adj. happy, gay. 
ber ^rofii^ (^e) frog. 
f rül^cr comp. adv. sooner, f ormerly. 
ber gfrfi^lingi^niMi^ntittag (-e) af- 
temoon in spring. 



bie gfrfililittgiSfotttte (-n) spring 

son. 
bad gfrfill'ft&f (-e) breakfast. 
führen tr. feel 
fftl^ren tr. conduct, lead. 
bie gffttte abundance ; in güUe unb 

i^üUe in great abundance. 
füllen tr. mi. 
ber gfnnb ('e) coUection. 
fünf num. adj. fiye. 
fnnlfelttb adv. sparkllngly. 
ffir prep. w. acc. for, in place of, 

of. 
^^ 8fttft ('c) f oot. 
bie ^n^Spi^t (-n) tip of the toe. 
ffittem tr. feed. 
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gftlinett irdr. yawn, gape. 
ber @ang (''e) walk, way. 
glOQ adj. whole, all, entire. 
gor adv. entirely, very, quite ; gar 

nid^t not at all ; gar f o so very ; 

gar ju altogether too. 
ber ©orten C') garden. 
bie ©or'tenntaner (-n) garden 

wall, 
bie ©ar'ten^forte (-n) garden 

gate. 
ber ©or'tenfaal (-fäle) summer 

hoose. 
bie ©ar'tentpr (-en) garden gate. 
bie @affe (-n) narrow street 
ber (SJaft (''e) guest 
baS ©cban^be (— ) bmlding. 
geBen (a — e) tr. give, offer; ed 

giebt there is, there are. 
geBrftnnf adj. sunbumed. 
gebftm^ft^ ady. mufQed, subdued. 
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ber ©ebanfe (-n) thought. 
gcbattfett(O)^ adv. thoughtlessly, 

unconscioußly. 
baS (^ebili^f (-c) poem. 
gefanctt (öcficl, öefaßcn) intr. 

please. 
gefroren adj. frozen. 
gegen prep. w. clcc. against; to, 

towards, for. 
bie ^e'genb (-cn) landscape, 

neighborhood. 
gegettü^ber adv, avd sep. pref. 

opposite ; prep. w, dat. opposite, 

facing. 
gegettft1^e?|(tegeit (a — c) intr, 

Ue opposite. 
gegenü'Bcrlftel^ett (ftanb, gcftan* 

bcn) intr, {axix. fein) stand or 

be opposite. 
bic ^e^getiniart presence. 
gel^eim^ acy, secret ; im geheimen 

in secret. 
baä ©c^etitt'ttiö (-fe) secret. 
gc^ctt (ginö, gegangen) intr. {aux. 

fein) go, walk. 
baS (S^cPff (~e) estate. 
ber (^efgenf^iekr (— -) violin 

player. 
ber (S^ei'gettftriii^ (-e) violin play- 

ing. 
gelangten intr. (aux. fein) get to, 

reach, attain. 
ba§ (S^elSttf e tinkle. 
^tlb adj. yellow. 
baS (Selb (-er) money. 
gele'gen adj^ situated. 
gclol^en tr. vow. 
gelt irUer. pari, am I not right ? 
baS ©ewärbe (— ) painting. 
gemein'fii^aftßi^ adj. common; 

adv. in common. 



baS ^emft'^febeet (-e) vegetable 

bed. 
gcnan^ adv. exactly, well, care- 

fully. 
genie'^en (genoß, genoffen) tr. 

enjoy. 
genügt adj. enough, sofficient. 
geogra>]^tfi( aclj. geographica!. 
geralie adj. straight, direct. 
gerftn''inig adj. spaxsious. 
baS ©erjmfi^' (-e) noise. 
gern adv. willlngly. 
ber @ent4^ (''e) smell, odor. 
ber ©efottg^ (''e) song, singing. 
bie ©efd^ftftrreife (-n) business 

trip. 
gefi(c']|en (a — e) impers. verb 

(aux. fein) occur, be done. 
bie (S^efi^ii^'te (-n) story. 
baä (^efd^rei^ (-e) cry, noise. 
gefii^nici^gcn (ie — ie) tr. quiet, 

cause to be quiet. 
gefeHctt r^. join. 
bie ®efett'f(iiaft (-en) Company. 
baS ©efli^f (-er) face, appear- 

ance. 
bag ©cfii^f i^ctt (— ) little face. 
bag ©ejttt'bei rabble. 
gef^annf adv. eagerly. 
bie (S^eftalf (-en) form, figure. 
geftent adv. yesterday; geftem 

Slbenb last night, 
baä @eftrfttt(i^^ (-er) bush, shrub. 
bag ©efhriif (-e) network. 
bag @efhrft)i^' (-e) underbrush. 
gefnub^ adj. healthy. 
genialer' adj. aware. 
gemal^^rcit tr. notice. 
gcltlft^^rctt tr. fumish. 
bie %maW (-en) force. 
gemolff am odr.'forcibly. 
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baä &tMY\tt (—) water, aheet of 

water. 
gemin'tteit (a— o) tr. gain, eam. 
gemiftertt intr. storm. 
bie ®tmfiitfitit (-en) habit. 
^m^nfiiäi adv. usually. 
bad (BtMir (-e) cloud. 
gcsir^lelt odj. circular. 
baä @ie1ieI^aitiS Ter) house with 

gables. 
bcr ®t<>fel (— ) top. 
ber (Blan^ brightness. 
baS ma» (""er) glaas. 
glatt GU2J. smooth. 
glattüen <r. belieye, suppose. 
gleil^ adv. immediately, ingtantly. 
g(eii('((ei(eitb aclj. uniform. 
gleiten (glitt, öeglitten) trUr. {auz, 

fein) glide. 
baS m\t^ (-er) limb. 
bad ®lüä happineas, fortune. 
glft^en intr, glow. 
golben adj. golden, of gold. 
bct ©olb'Pnf (-en) goldfinch. 
golb'glftnaenb adj, glittering. 
ber ©Ott (^er) God. 
ber Wii'tnpvit^tt (— ) heathen 

priest. 
boS &ta» f'er) grass, meadow, 

pastore. 
gran a^. gray. 

grauen intr. be afraid, be awed. 
grat»itS'tifl( adv. heavily, gravely. 
greifen (griff; gegriffen) tr. reach, 

seize. 
gro§ adj. big, large, great, tall. 
ber ©roft'öater (^) grandfather. 
grÄn adj. green. 
ber^rnnb (''e) bottom. 
bie^rn^i^ic (-n) group. 
grüben tr. greet. 



baS ©ttiffenfter (— ) üttle win- 

dow. 
baS @nt (''er) farm. 
gnt a4j' good, kind ; adv. welL 



bad^aar (-e) hair. 

liaben (^atte, gehabt) aux. and tr, 

have. 
liab'^aft adj. possessed, in poa- 

session of . 
bie^aibe (-n) heath. 
^at'bebemad^fen a4j. covered with 

heather. 
baä ^ai'befrant ("er) heather. 
lf|a(b adj. half, half-loud. 
^alBer prep. w. gen. on account 

of. 
lialb^getrocfnet adj. half-dried. 
^airftünbig adj. of half an 

hour. 
^a(rbcrf^anblil^ adv. half-audibly. 
bie ^ätftc (-n) half, 
ber^alö (*c) neck. 
baS ^aliS^banb ("er) necklace. 
ber ^ait (-c) halt; §alt mad^en 

stop. 
l^alten (ie — a) tr. and intr. hold, 

have, keep, stop. 
ber Jammer (") hammer. 
bie ^anb ("e) band ; handwriting. 
ber $Snf (ing (-e) linnet. 
l^angen (i — a) intr. hang, be 

attached. 
]^ftngen(i — q) tr. cause to hang, 

attach. 
^art adj. hard, close ; l^art baran 

close by it. 
bie ^aft haste. 
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^oftig adv. hastily. 

boä ^anpt ("'er) head. 

baS ^an§ ("'er) house ; nad^ ^auS 

or i^aufc home ; jum §aufe Iritis 

au3 out o£ the house. 
bic ^att^biele (-n) hall, 
ber ^ftn'ferfii^attett (— ) shadow 

of the houses. 
bcr ^an^'finx (-e) entrance hall, 
bie ^attj^'^ftlteritt (-ncn) house- 

keeper. 
bic ^tm^'iaiit (-n) house cat. 
bic ^an^'tfiüx (-cn) house door. 
f^thtn (o — o) tr. lift, raise. 
baS ^cft (-e) notebook. 
l^cftcil tr. fasten, fix. 
^cftig OLdJ' violent, impetuous, 

angry. 
j^eittt adv. and aep. prrf. home. 
bie ^ci^ntat (-en) home. 
^eintifi^ adj. homelike. 
^eimlii^ adj, cozy. 
^eiml'tteibett (ie— -ie) tr, drive 

home. 
baS ^eittt^tOC]^ homesickness. 
l^clft adj. hot. 
Reifen (ic — ie) intr. be called; 

baS l^ci^t that means. 
l^citcr adj, gay, cheerful. 
bie $ei'ter!eit gayety. 
l^clfen (a — o) tr. help, aid. 
l^ett ac^j. bright, clear, light. 
j^cr adv. and sep. pr^. hither, 

here, before; lange l^er long 

ago. 
^era^l'riefeltt intr. (auz. fein) 

drip down. 
flttan^ adv. and aep. pref. on, up, 

toward. 
l^erattTfornmett (fam, gelommen) 

intr, (atix. fein) come up. 



lerattl^rilcfett intr, (a\Jtz. fein) 

draw near. 
l^crauf adv, and aep. pref, up; 

ouS . . . I^erauf from out of ; 

©on . . . I^erauf up from. 
herauf l'fomnieii (fam, gefommen) 

inir, (anx. fein) come up. 
l^crauf riattgett intr. reach up. 
herauf |'fi^»att!eii intr, {aux, fein) 

stagger up. 
l^crau^^ adv. and aep. pref. out of 

it. 
]|C?atti^rfanctt (fiel, gefallen) irUr, 

(avx. fein) fall out. 
^txüXi^Ynt^mtVL (na^m, genom^ 

men) tr. take out. 
l^etttttörfageil tr. speakout. 
^cwtijsi'ste^cti (8og, gebogen) tr. 

draw forth. 
bie ^cr^bettglocfe (-n) cow bell. 
^erein^ adv. and aep. pref, in, into; 

walk in I come in ! 
herein I' bringen (a— u) iiidr,{a,'ux. 

fein) penetrate. 
herein rfattctt (fiel, gefallen) intr, 

(aux. fein) enter. 
l^ercinTfornmcit (fam, gefommen) 

intr. (avx. fein) come in, walk 

in. 
herein 'fli^tltCtt tr. send in. 
herein rtrctctt (a — e) intr. (avx. 

fein) walk in. 
Iftcrr gelten (ging, gegangen) irUr. 

(avx. fein) walk along. 
ber ^err (gen. -n, pl -en) gentle- 

man, Mr. 
baä ^cr'rcnl^attS (''er) manor. 
l^crrHfit adv. splendidly. 
bie ^crr'Uliifcit (-en) splendor. 
l^emm' adv. and aep. pref. around, 

about. 
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l^entmrttaiti^iefeit tr. carve. 
l^eimml'tteiliett (ic— ie) r^. (auz. 

fein) wander about. 
teirttmrnierfett (a — o) tr, tum 

suddenly, toss. 
fittnn'ttt adv.and8ep.prrf, down. 
^enttt'terlgleUett (glitt, geglitten) 

intr. {(fux. fein) glide down. 
]|mttt'ter|!omme]t (fant; geiom^ 

nten) intr, (aux. fein) come 

down. 
liemn^teme^meti (nal^m, genom« 

men) tr. take down. 
^emor' adv. and aep. pref. from, 

f orth, out. 
]^ert»orr(rci(eit (a— o) intr, (awx. 

fein) appear. 
^ertforTrageit intr. emerge. 
baä $er§ (flrcn. -enä, p/. -en) 

heart. 
|er|'jelgctt tr. show forth. 
^ente odv. to-day ; l^eut' SRittag 

this noon. 
^le = §ier. 
l^ic'mit = hiermit. 
l^ter adv. here. 
l^ter'l^ev adv. here, this way. 
I^ier^itt adv. hither, this way. 
I^icr'mit adv. with this. 
baS ^ieir^feitt stay, visit. 
bie $i(fe aid. 
ber ^int'BeerBtlfdt (''e) raspberry 

bush. 
^in adv. and aep. prrf. there, 

thither; l^in unb n)ieber here 

and there, hither and thither. 
l^inaB^ adv. and aep. prrf. down. 
^inab rfiiegett (o — o) inir. {avx. 

fein) fly down. 
||ittaBrgc^cii(gittg, gegangen) intr, 

{OMX, fein) walk down. 



f^tmhY^^xtiUn (fd^ritt, gefd^rit^ 

ten) intr. (aux, fein) walk 

down. 
^ittfUirfetett (a — e) intr, lock 

down. 
^ina^rftcigett (ie — ie) intr, (aiuc. 

fein) descend. 
titta^raie^ett (jog, gebogen) rrfl. 

eztend. 
^ittrntf adv. and sep. prrf, up, 

above. 
Iftttattfl' gellen (ging, gegongen) 

intr, {aitx, fein) go up. 
^ittattfl'feliett (a — e) intr. lock 

up. 
^ittanf l'fteigen (ie— ie) intr, (avx, 

fein) ascend. 
hinauf rftotfiertt intr, {aux, fein) 

stumble up. 
l^inatii^^ adv, and sep, pref, out, 

forth, outside, along. 
flimn»Yßffttn tr. lead out. 
litttttti^r gefeit (ging, gegangen) 

intr, (aux, fein) go out, open, 

face. 
^ittOtti^nagen tr, chase out, drive 

out. 
(inattj^ni^ltiiittitten (a — o) intr. 

(aux. fein) swim on. 
^inaui^l'fclen (a — e) intr, look 

out. 
^inatti^rtreilien (ie— ie) tr. drive 

out. 
%inan»YtttUn (a— e) intr. (aux. 

fein) Step out. 
liinaitöl^loaiibertt intr. (aux, fein) 

walk away. 
(ittimdl^nierfett (a — o) tr. cast 

out. 
(iuaitJ^I'Siel^it (30g, gejogen) tr. 

draw out 
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]|ttt|^b(icfett irUr, look towards. 
i^inintäi' odv- and sep. pref, 

throagh. 
^ittbitri^l'BK^ett intr, glisten 

through. 
i^inHxäi r Miiigcii (a — u) intr. 

sound through. 
l^ineitt' adv. and aep. pref. in, 

into. 
l^ineittl'bii^ten tr, weave in. 
^tttcittj' gesell (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) go in. 
hinein 1^ legen tr. put in. 
hineilt l'fdyreibett (ie— ie) tr. write 

in. 
(ineittl'fetett (a— e) intr. lookon. 
(inetttj ftcigett (ie — ie) inJbr.(auz. 

fein) Step in. 
^ineittl'ttetett (o — e) intr. {aux. 

fein) enter. 
(ittKfiie^ett (flo^, gefloffcn) intr. 

{aux. fein) spread over. 
ftinrge^eii (ging, gegangen) intr. 

{atix. fein) pass. 
^ittncgett tr. lay down. 
^ittj'fcl^ett (a— e) intr. gaze, look 

toward. 
^itt^fe^en r^. sit down. 
hinter prep. w. dat. or acc. be- 

hind, after. 
ber ^itt'tcrgntttb background. 
baä ^iit'ter^otiö (^er) rear of the 

house. 
^ittftlier adv. and aep. pref. over, 

across. 
^ittft^(er|((icfett intr. gaze over, 

look across. 
^ittü^(er|rei4eit tr. offer. 
^inft^berlrttbertt intr. row across. 
^tnü'bc?|fe]|ett (a — e) intr. look 
over. 



^inft'berlttagett (u — a) tr. carry 

across. 
^ittitn'ter adv. and sep. pref. 

down. 
(itttttt'te? I^&ngett (i— a) intr. hang 

down. 
^tnioeg^ adv. and sep. prrf. 

away. 
tittl'iiicttbett (roanbte, geroanbt) 

tr. tum towards. 
ber ^it'tcntadpat Jasper, the 

herdsman. 
^oi( aclj. high. 
l^oi^^cittig adj. long legged. 
^dl^'ftettd superl. ad}, extremely, 

at the most, barely. 
bie^oi^^^ctt (-en) wedding, 
ber $of (^e) yard, eatate. 
ber^ofranm (*e) courtyard. 
bie $$^e (-n) height 
^0^1 adj. hoUow. 
ij^ultn tr. get. 
(oKal^ ! interj. hello I 
bie ^orjitttg (-en) woodlands, 

thicket. 
ber ^o^P'fctigatteit (*) hop gar- 

den. 
l^ori^en intr. listen. 
^öreii tr. hear. 
^ftbfli^ adj. nice, pretty. 
ber Sm'ntK\aBfi»axm (^e) chick- 

weed. 
bie $ftne cover; in ^ütte unb 

güCle in great abundance. 
l^ftKett tr. wrap, cover, dress. 
ber ^ürfcttbottt (-en) hoUy tree. 
ber^ttiib (-e) dog. 
4tltt1iertift]|rig adj. hundred years 

old. 
ber junger hunger. 
ber $«t ('e) hat. 
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il^ pera. pron. L 

Hr (\f)xe, i§r) poas. pron. her, their. 

im corUraction of in bem. 

bcr Sm'ittettfee Bee's lake, the 

name of an estate. 
immer adv, always, ever ; immer 

weiter still further; immer 

loieber again and again. 
in prep. w, dat. or acc. in, on, at, 

with, among ; into. 
inbem' conj. while, as. 
illbeiS^ conj. however. 
baS ^tf^bfett India. 
ber 3tt1|a(t contents. 
inS contractUm of in baS. 
baä ^ttfhrumenf (-c) instrument. 
itt§ltii'fli|eit adv. meanwhile. 



3 

fa adv. yes, to be sore, youknow, 

why! 
baä ^af^x (-e) year. 
ianä^'^cnh adv. rejoicingly. 
bag Sa^mort consent. 
je adv. ever, just ; Je . . . befto 

the . . . the. 
jeber (itt>t, iebeS) adv. and indef. 

pron. each, every. 
{eboi^^ conj. however. 
ie'manb indrf. pron. somebody, 

anybody. 
jener (jene, jenes) adj. and dem. 

pron. that. 
jen'feit)^ adv. and prep. w. gen. 

beyond. 
je^t adv. now. 



jn^belnb adj. jubilant, rejoicing. 

bie Sngenb youth. 

ittlig (*er, *ft) adj. young. 

ber Sit'tti June. 

ber Stinfer (— ) young nobleman, 

cavalier. 
jnit^ferl^aft aclj. cavalier like. 
ber SttliieUer' (-e) jeweler. 



ber ^ana'rienbogel (""e) canary. 
baS ^ar'renfnliritier! (-e) cart. 
bie ßartof fe( (-n) potato. 
fonrn adv. scarcely, barely. 
feitt (feine, fein) adj. and indef. 

pron. no, no one, neither. 
bie SttVUxi^^x (-en) cellar door. 
bie ÄcHertre^P^pe (-n) cellar stairs. 
ber Lettner (— ) waiter. 
fetmen (f annte, gef annt) tr. know. 
ber Äeffel (—) boller. 
bie Äctte (-n) chain. 
ba§ ^ttb (-er) child. 
baä ^tt^bermtge (-n) chlldllke 

eye. 
bie ^ttberei' (-en) chüdish thing, 

nonsense, 
bie Äitt'berfrtmme (-n) child's 

voice. 
baS Äinii (-e) chin. 
Kagen Mr. complaln. 
flÄglii^ adj. pitiable. 
flar adj. clear. 
bie klaffe (-n) cla«. 
Hatfii^eu tr. clap. 
baS Äleib (-er) garment, dress. 
fleiben r^. dress. 
jRcin adj. small, little, short 
flingeltt intr. sound, ring. 
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nittgen (o — u) intr. sound. 

Httfl ("'et, ^ft) adj. wise. 

bcr ^aht (-n) boy. 

bie^na'bettfHmmc(-n) boy'svoice. 

fnatten intr, sound, pop. 

ftticfen tr, break. 

bcr ^o^f C'e) button, head. 

baS ßtto^f (od^ (^cr) buttonhole. 

fttiMlfett tr. tie. 

iod^ett ^r. Cook, boil. 

!omtfl( öK^;. funny. 

fommett (tarn, gelommen) intr. 

(aux. fein) come, arrive, get 

on; 3u ftatten lommen come 

handy. 
fBtmett (!onnte^ gefonnt) mod. aux. 

be able, can, may. 
ber Äo^pf (^e) head. 
boS Ä3<pf l^cii (— ) little head. 
bie Zorane (-n) coral. 
bcr Äori (*c) basket. 
fBr^^crUli^ a^. physical. 
bic Ätaft C'c) strength, power; 

au§ Jlräftcn with all one's 

might. 
hrftftig öK^;. strong, robust, 
bic ^&^e (-n) crow. 
fvant adj. sick. * 
baS ^raitt (^er) plant, fern, weed. 
bic ^eibe crayon. 
bcr ÄteiS (-c) circle. 
freifi^en intr. screech. 
fretfett intr. circle. 
baä ^ett^ (-c) cross. 
fttn^tn tr. cross. 
bic ^one (-n) crown, top. 
bic ÄrBte (-n) toad. 
fttttttttt adv. crookedly. 
ber ^näitn (— ) cake. 
ber M'i^ettginrteit H kitchen 

garden. 



ber ^ff n! (-c) cuckoo. 

fii(( adj. cool. 

bcr Emitter grief , sorrow. 

füttftig a4j. future. 

fttrj od;. Short; hirj ©or§cr a 

Short time ago. 
bcr ^itf fi^er (— ) coachman. 



S 

l&^tin intr. smile. 

(äd^clttb adv. smilingly. 

(ai^Ctt intr. laugh. 

(ai^enb adv. laughmgly. 

bcr Sabett ("" or —) störe. 

bic üumpt (-n) lamp. 

boä Sanb ('er) cotmtry, land, 

shore. 
(ftttblil^ GM?;, rural, country. 
bic Sanb^ortic (-n) excursion. 
bie Sanb'fi^aft (-en) landscape. 
(Httg (''er, *ft) adj. long, extended; 

eine 3^it lang f or some time. 
(ottgett tr. reach. 
(ang'fam odr. slowly. 
la^tn (lieg, gelaffcn) tr. let, cause, 

allow ; t)on cinanber laflcn give 

up one another. 
(Otet^nifl^ adj. Latin, 
bag Sattli foliage, leaves. 
bie 2anht (-n) arbor. 
bcr SmtB'gattg C'e) leafy walk. 
badSaitb'gebrftitge massof foliage. 
bag Sati('gc)lii)IBe (— ) canopy of 

leaves. 
bic Sattb'tlianb ^c) wall of leaves. 
(atternb adv. searchingly, cun- 

ningly. 
lottfett (ic — au) intr. {aux. fein) 
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(mtfl^ett intr, listen. 

lauten intr. read. 

(Sutett tr. and intr. ring, toll. 

(ante? adj- pure; adv. nothing 

but. 
baS 2thtn {—) life. 
itbtn intr. liye; leb' (=lebe) iDol^l 

farewell. 
baS Sebemo^r farewell. 
legen tr. lay, place. 
(eignen tn<r. lean. 
bcr Se^n'fht^I (^c) armchair. 
bie Se^re (-n) teaching. 
(e^r^^aft aclj. docile, apprecia- 

tive. 
lelll^t adj' easy» graceful. 
baS Seib (-cn) sorrow. 
(eiben (litt, gelitten) Baffer,endare, 

tolerate. 
Iei1)enfi(aftni( a4j. passionate. 
lelfe adv. softly, gently. 
(enfen tr. direct, tum. 
bie Seri^e (-n) lark. 
lernen tr. leam. 
(efen(o— e) tr. read. 
(e^t a4j. last. 
(etlt^ere comp. adj. latter. 
(eni^ten irrfr. light, beam. 
bie 2tntt pl people. 
lll^t a4i. light, clear, bright. 
baä Sii^t (-er) light, lamp. 
bcr üi^f^diimmtx (— ) beam of 

light. 
bie Sti^'tnng (-en) Clearing. 
lieb adj. dear, beloved, agreeable; 

lieb l^abcn like, love. 
baS Sieb'ii^en (— ) sweetheart. 
(ieb'fofenb adv. caressingly. 
Keb^Udl a4j' sweet, charming. 
bicSteb'Ui^!eit(-en) charm,pleas- 

antness. 



baä Sieb^lingiSfrimt ('er) favorite 

plant. 
baS Sieb (-er) song, poem. 
liegen (a— e) intr. lie. 
bie Ente (-n) Uly. 
bie Sinbe (-n) linden. 
ßn! adj. left. 
ünU adv. at the left. 
bie mppt (-n) lip. 
bie Soife (-n) lock, curl. 
ba« 2o9 (-c) prize. 
M odv. and sep. pref. loose. 
(oi^l'binben (a — u) tr. unfasten. 
(oi^naffen (lieg, geladen) tr. let 

go. 
ber S3tt»e C-«) lion. 
bie SB'mengmbe (-n) lion's den. 
bie Surfe (-n) openlng. 
bie Snft (*e) air, breeze. 
Inftig adj. airy, breezy. 
lügen intr. lie. 
bie Snnt^en p2. rags. 
bie Snfl (^e) desire. 
Inftig adj. gay, comicaL 



malten tr. make, cause; einen 

©pajiergang machen take a 

walk. 
ntSl^tig adj. mighty. 
ba« aRSbfi^en (—) girl. 
ntftb^i(en|aft adj. girlish. 
bie 9Rftb'4enfHntme (-n) girPs 

voice. 
bie 9Rai1i(nme (-n) lüy^f the 

Valley, 
ber äl'lai'blnntenftengel (— ) stalk 

of a Uly of the valley. 
bad SKol (-e) time. 
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bie Wftaltot (-n) mallow. 

man ind^. pron. one, söme one ; 

they, people. 
tttanil^er (mand^e, mand^eS) indef. 

pron. many a, much. 
tttaitfl^'tttal adv, sometimes. 
ber aRnittt C'cr) man, gentle- 

man. 
bic a^imfi^erte (-n) cuff. 
baä Wtnnfftipt (-c) mamiscript. 
baä Wifäitn (—) fairy tale, 

Story, 
ber fflaxhtt ( — ) märten, 
bic äRarie Mary, 
bag SEflatVtnQaxn gossamer. 
ittarffi^ie'rett intr. (auz. fein) 

march. 
ttt&^0 adv. moderately. 
matt adv. dimly. 
bic a^ttitet (-tt) wall, 
ber 9)^au'er)ifei(er (— ) wall pil- 

lar. 
ber 9)'{eeir'ffJ^aitinfo)if ('c) meer- 

schaum pipe. 
ttte^r comp. adj. more. 
me^'rere ojdj. several. 
weilt (meine, mein) po9s.pT07i. my 

or mine. 
meilteit tr. think, remark, seem 

to think. 
bie 9Ret'mtit0 (-en) opinion. 
metft superl. adj. most. 
bie %MMz' (-n) melody. 
ber 9)^eitfil^ (gen. -en, pl. -en) 

man, human being; !einäRenfc^ 

no one. 
merfeit tr. remember, notice. 
miitber comp. adv. less. 
mit adv. and aep. prtf. along 

with, at the same time with; 

prep, to. daJL, with, by means 



of ; mit . . . jufammen together 

with. 
mit r Reifen (a — o) intr. assist in 

(an or bei), 
ber 9)ltf tag (-e) midday, noon. 
miftagiS adv. noon. 
bie 3Rtf tilflöfti^e midday heat. 
bie äRttte middle. 
mit I' teilen tr. communicate, im- 

part. 
bie äl'^if tetlnitg (-en) communicar 

tion. 
mitten adv. in the midst of. 
miftlermeile adv. meanwhile. 
mttnn'ter adv. at tlmes. 
bie äl'^obe (-n) fashion, style. 
xxl^zxi (mod^te, gemodjt) mad. 

avx. may, desire. 
mdglifl^ adj. possible. 
ber ^Wnat (-e) month. 
ber äl'^onb (-e) moon. 
bie 9)'{on'beiSbSmmemn0 dlmlight 

or twilight of the moon. 
baä äl^Ottb'Iifl^t moonllght. 
ber SRonb'ftra^I (-en) moon- 

beam. 
mmro^Hfll^ adj. morallzing. 
morgen adv. to-morrow. 
ber Sorgen (-en) momhig. 
bie äl'^or'genbftmmerung moming 

dawn. 
baS äl'^or'gennfl^t moming light. 
mf^t adj. tired, weary. 
berai^nb ('er) mouth. 
mftffen (muftte, öemujt) mod. auz. 

be obliged to, have to. 
bie SRnge leisure. 
ntftgtg adj. idle. 
ber SRÄ'ftigganger (— ) idler. 
bie a^httter (') mother. 
bie SM^e (-n) cap. 
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itad^ adv, and sep, pref, after, 

behind ; prep. w. dat. to, 

towards, for, according to; 

nad^ $auä or ^aufe home ; nad) 

unb nac^ gradually. 
ttail^bem' conj. after. 
itail^'bettflifl^ aclj, thoughtftd. 
ttail^r geißelt (ging, gegangen) irUr, 

{aux. fein) go after. 
ttail^'^er or natlfitf adv, later, 

afterwards. 
ber 9{afl4'iititta0 (-e) aftemoon. 
nad^^mittagiS adv. in the afternoon. 
bte 9ladi'mitta^&fdUt quiet of the 

afternoon. 
bag 9laiS^'^pxtl (-e) finale. 
ttftd^ft superl adj. next, nearest 
bie 9laiS^i (^c) night, 
ber ittai^r^immel (— ) night sky. 
bic 9laäi'ti^aU (-cn) nlghtingale. 
ber 9Jai^'ttfl^ dessert. 
ttaiJ^tö odo. by night, 
ber 9{afl4f fd^metterliitg (-e) night 

butterfly. 
ber 9la6nftau night dew. 
ber iRad|'5Üg(er (— ) straggler. 
narft ad^^ bare. 
bie 9{abel (-n) needle. 
ber iRagel (') naü. 
na^e C^, näc^ft) am^'. near, near 

by, close. 
bie ^af^t neighborhood. 
bie 9l&iitvtV sewing. 
baä ^&"^txfommtn approach. 
n&f^ttn reß. approach. 
ber mf^'ü^^ (-€) sewing table, 
ber 9{ame or 9lamtu (-n or — ) 

name. 



Ita'ttteittUfl^ adv. especially. 
tteüen prep. w. dat, and acc. near, 

at the aide of ; to. 
Itebeitan' adv. in the nezt room. 
ite'benge^eitb adj. waUdng along. 
baä 9{e'ieit)tiitiiter (— ) adjoining 

room. 
ite^nteit (naf^m, genommen) tr. 

take. 
netit adv. no. 

tteitnen (a— a) tr. call, name. 
baä 5tte^ (-e) net. 
neu a4j' new, another. 
neitlifl^ adv. recently, the other 

day. 
ttifl^t adv. not ; gar nic^t not at 

all. 
ttifl^tö ind^. pron. nothing. 
ttilfeit intr. nod. 
nie adv. never. 

Hiebet adv. and sep. pref. down. 
ttte'ber|l|Sngett (i— a) intr. hang 

down. 
itie'berllaffen (liej, gelaf[en) r^. 

descend. 
ttie'berlffl^Ifigeit (u — a) tr. cast 

down. 
nte1»er|fel|en (a — e) intr. look 

down. 
ttiemunb indc/. pron. no one ; 

niemanb anberä nobody eise. 
mmmer adv. never. 
itofl^ adv. still, yet, as yet ; noc^ 

einmal once more ; noc^ immer 

as yet ; noc§ nid^t not yet. 
bie ittote (-n) note (music). 
nötig adj. necessary ; nötig ^aben 

have to. 
itotmettlltg adj. necessary. 
mtn adv. now. 
mtr adv. only, just. 
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O interj. oh. 

od conj, if , whether. 

ol^eit adv. above. 

ohtx adj. Upper. 

bic O'htx^i^t surface. 

oigleifit' conj. although. 

ber Ohftfhanm i^e) fruit tree. 

ober conj. or. 

ber Ofeit (*e) stove. 

offen adj. open. 

dfftten tr. open. 

oft adv. often. 

oljite prep. w. acc. without. 

baö Oftr (-en) ear. 

orbnen tr, arrange. 

bieOrb'ltitttg (-cn) order, arrange- 

ment. 
ber Oft or Ofteit Eaat. 
baä Cftermötiljeii (— ) Easter 

Story, 
bie O'ftent pi. Easter. 



bte pfeife (-n) pipe, fife. 
baä^ferb (-c) horse. 
ber ^pr'fii^Jttttm (""c) peach tree. 
bte ^{ilattje (-n) plant. 
)lf(egett intr, be wont. 
(ifliilfett <r. pluck, pick. 
(iflti inter;. shame on you. 
^liefen tr, pluck, pick, 
bad ^Iftitd^eit (— ) Httle scheme. 
ber ^(a^ (*e) place, room, space. 
^lld^'Hdl a4j. suddenly. 
bte^oraeffatt't)afe(-n) cliinavase. 
ber ^oft'toagen O stage. 
ptlkdiü^ adj. splendid, fine. 
pvitftttn intr. preach, chirp. 
ber ^vo^xanftovh ('e) Provision 

basket. 
ber^rot>ittitfiiteifter(— ) Provision 

master. 
baö ^itlt (-e) desk. 
ber ^ititlt (-e) point, place. 



qiter adv. diagonally. 
«ntirleit irUr. whirL 



(laar'toeife adv. in couples, two 

by two. 
baä $äff fi^ett (— ) small package. 
bog ^aifef (-e) package. 
baä $a^ier' (-e) paper. 
bie ^a^ier'rotte (-n) roll of paper. 
bie ^anfe (-n) pause, rest. 
^letnUli^ adj. painful. 
ber ^tx^amtnfhanh ('e) book 

bound in parchment. 
bte ^erfott' (-en) person. 
ber ^e'fel (— ) back hall, 
ber ?ßfttb (-e) path. 



bie 9iafl^e vengeance. 

baä mah (^er) wheel. 

ber diafimtn (—) frame. 

ber 9iattb (""er) edge. 

bte ^antt (-n) vine. 

rattfen r^. twine. 

rafii^ adj. quick. 

ba§ 9ia'fcttftilrf (-e) piece ot turf , 

turf. 
ratett(ie— o) tr, guess^ 
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rftf felliaft cuäj. mysterious. 

bcr [RotiS^etter (— ) courthouse 

cellar. 
ber 9iaum C'e) place, room, space. 
btc WÜBitXLiü^zl (-n) slate. 
teilet adj, right; adv, correctly, 

entirely, very. 
XtiS)td adv. atthe right. 
reifen tr. stretch. 
bte 9iebe (-n) talk, speech. 
rebeit Mr. speak, talk. 
ber Siegen (— ) rain. 
regen tr. move. 
reiten (ie — ie) tr. rub. 
reifl^en tr. reach, hand, offer. 
ber 9ieint (-e) rhyme, verse. 
reinten tr. explain. 
ber 9iein^l|arbt Reinhard, 
baä [Reiö (-er) sprig. 
bte [Reife (-n) joumey. 
reifen iidr. (auz. fein and §o5en) 

travel, go, depart. 
ber 9iei'fenbe (-n) traveler. 
baä [Re^ofüo'rinnt (Slepofitorten) 

bookshelf. 
ber ffitft (-e) rest, remainder. 
retten tr. save, preserve. 
bie 9Hfl4'tnn0 (-en) direction. 
rieil^en (o — o) intr. smell. 
riefeln intr. {avx. fein) drizzle, 

trickle. 
baä [Rin'fleli^en (— ) ringlet. 
ring'fjimtig aölj. round, ring- 

shaped. 
ringiS adv. aroond; ringd . . . um:: 

§er all around. 
ringiSnnt' adv. all around. 
ber 9ioftr'ftorf (*e) cane. 
rotten tr. roll. 
rot adj. red. 
roffeiben adj. red silk. 



ber fRüdtn (— ) back. 

rftifen tr. move, push. 

bie gfHlrf'feljr return. 

rftfftnartiS adv. backward. 

ber [Rftfftneg (-e) way back, 

retum. 
mbem intr. row. 
mfen (tc — u) tr. call, call out, 

shout. 
bie Sbt^e rest. 
mljen intr. rest. 
ml^^g ^^' calmly. 
ber 9innb'4nt ('c) round hat. 
mn§e(n tr. wrinkle, knit. 
rftften tr. prepare. 
rftftig adv. briskly. 



ber ®aal (@äle) hall, pavilion. 

fttgen tr. say, teil. 

ber Konten (— ) seed. 

fomnteln tr. gather. 

baä ^antnttliffen (— ) velvet 

cushion. 
fanft adj. soft, genüe. 
fonier adv. neatly. 
ber ^onnt (''e) edge. 
f ftnfeln intr. rustle. 
finalen tr. peel. 
ber ^fj^att (-e) sound. 
bie ^fi^ar (-cn) troop, band, 
fli^orf adj. sharp. 
ber ^atttn (— ) shade, shadow. 
ffl^Ottig adj. shadowy. 
bie Sfi^atnne (-n) ehest, 
ber Bd^aii Cc) treasure. 
ffl^anbem intr. 8hudder,beawed. 
ffl^anen intr. look. 
fd^onem intr. shiver. 



VOCABÜLARY 



79 



f Aaufeln intr. rock, 
ber Bttjanm (^c) foam, haze. 
bcr (Bd)tin üght, brightness. 
ffi^etnett (ie — ic) intr, shine, 

appear. 
ffi^elinifli^ adj. roguish. 
fl^cftctt (a — o) tr. scold. 
fdienfett tr, give, present, grant. 
ber (Siifte'tcnfi^Ietfcrfanett (— ) 

scissors-grinder's cart. 
fiftcit adj. shy, timid. 
ffi^ettett r^. shrink from, hesi- 

tate. 
ffl^iifen tr. send. 
fli|tcJeil (0 — o) tr. push. 
fi^icgctt(fcl^o^,gcfc§offen) tr. shoot. 
ber (Sfl^immer (— ) light, gleam. 
fdlimmern intr. glisten. 
ber ^ttjlaf sleep. 
fi^lafeit (ic — a) intr, sleep. 
ber @ii^Iag ('e) beating, throb- 

bing. 
f fl^Iagen (u — a) tr. avd intr, 

strike, beat ; sing (of birds), 
fdllan! adJ. slender. 
ffi^Iifl^t a4i. piain. 
fi^Iieftett (fc^loj, gefc^loffen) tr. 

close, form. 
^6nln6nfitnh adj. sobbing. 
bag @ii|IÄffe«öriii|ett (— ) key 

basket. 
ffl^mälJ^tig adj. slender. 
\dfmal (""er, ^eft) adj. small, slen- 
der. 
ber (Bttjmtt^ (-en) pain. 
baä (Si^tttt^ber^Ä^iferl (— ) Schna- 

derhuepferl, a roUicking song. 
ber @fj^naneitfd|tt4 (-e) buckled 

shoe. 
ffi^naufenb adj. panting. 
ber @ii|ttee snow. 



ffj^neetoet^ adj. snow white. 
fi^neibeit (fd^nitt, gef(§nitten) tr. 

cut. 
ber(Sfi4uei'bergefette (-n) joumey- 

man tailor. 
ffi^neff adv. quickly. 
fdinurren intr. hum. 
\üjon adv. already, soon, surely. 
fli^dtt adj. beautiful, pleasant, 

graceful. 
ber ^fi^ornfteiit (-e) chimney. 
ber eiJ^o^ (^c) lap. 
ber (Bdixani C^e) wardrobe. 
ffi^reilieit (ie — ie) tr. write. 
ffi^reiten (fdjritt, gefc^ritten) intr, 

(aux. fein) walk, 
ber (Bttjntt (-e) step, pace. 
boä ©i^tti'fai^ ('er) drawer. 
ffl^ltlbig adj. in debt. 
bie ^li^nle (-n) school. 
ber ^li^itnamerab (-en) school- 

mate. 
ber 6fj^itnel|rer or ^li^itl'ineifter 

( — ) school teacher. 
fii^iirett tr. poke. 
bie ^fi^ilr^e (-n) apron. 
bie ^i^Äffel (-n) bowl. 
ffl^ütteln tr. shake, nod. 
ber ^li^it^ protection, shelter. 
ber Sfj^ft^'liitg (-e) favorite, pro- 



ffl^toflltfeit intr. (aux. fein and 

§aben) stagger. 
ber ^ä^\9avm (''e) troop, swarm. 
fiiftttiara ('er, 'eft) black. 
ffl^toeigett (ie — ie) intr. be silent 
ffl^toeigenb adv. in silence. 
ffl^tiienfett tr. tum. 
fli^toer adj. heavy ; difficult. 
fii^toer^fättig adj. heavy, clumsy. 
fd^toe'ftediil^ a^'. sisterly. 
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ffj^toillttlteit (a— o) intr. {aux. fein 

and traben) swim. 
baä ^diwineit buzzing. 
fd^tvill 04/. sultry. 
bcr ®ee (-n) lake. 
fc^ett (a — c) tr. see, look. 
fe^r adv, very, much. 
feilt (feine, fein) po88. pron. his, its. 
feilt (war, gcwefen) intr, (aux. fein) 

be, ezist. 
feit prep. w. dat, for, since ; conj. 

since. 
f eitbem' adv, cdnce that time ; conj. 

since. 
bie ®eite (-n) side, page; bei 

@eite, aside. 
bcr ^ei'tettgttttg (""e) bypath. 
fehtttbie'ren tr. accompany. 
fetter = felbft. 
fettft inded. adj. seif; 
felig adj. sainted. 
fe(f fam od«, strangely. 
feitfeit tr. lower, bow. 
feröie'reit tr. serve. 
bic ^emief te (-n) napkin. 
fe^en tr. put down ; r^. sitdown. 
fld^ rqß. and redprocal pron. him- 

seif, herseif, itself , themselves ; 

one another, each other. 
ftfl^tliar adj. visible. 
fte pera. pron. sing, she, her, it ; 

pl. they ; @ie you. 
fiebeit num. adj. seven. 
bie @i(1iennil]tae (-n) silver coin. 
firberit adj. of silver, silvery. 
flttgeit (a — u) tr. sing. 
fttt!en(a— u) in<r.(awa;.fein)drop. 
ber @lmt (-e) mind. 
fi^eit (faj, gefeffen) intr. sit. 
fo adv. so, as, thus, therefore, 

then, now. 



f oüalb^ adv. so soon ; conj. as soon 

as. 
foldjer (fold^e, fo(d^ed) dem. adj, 

such. 
folib' adj. solid, massive. 
f otten mod. avx. be to, shall, must. 
bcr Sommer (— ) summer. 
ber Som'merabenb (-e) summer 

evening. 
bic @om'mentfld|t C'e) summer 

night. 
fommerd adv. in summer time. 
fon'berbar adj. queer. 
fonberu conj. but. 
bie Soittie (-n) sun, sunlight 
fon'neitbefii^ienen adj. sunlit. 
f Ott'nen^ei^ adj. heated by the sun. 
ber @on'iteitffJ^etn sunshine. 
ber Soit'nenfhra^I (-en) sunbeam. 
bcr @oit'itettitnter0ait0 C'e) sunset. 
fonitig adj. sunny. 
ber ^oitn'tag (-e) Sunday. 
fottft odo. formerly, at other times, 

otherwise ; conj. or eise, if not 
forg'fftitig adv. caref uUy. 
forg^fam adj. careful. 
f^ianneit tr. hitch. 
f^ar'fam adv. sparingly, in small 

numbers. 
\pai adv. late. 
bcr e^i&r^erbft^^^aii^'mittag (-e) 

aftemoon late in fall. 
f^agie'reit intr. (avx. fein) walk, 

promenade. 
bcr ^^aaier'gfing C'e) walk ; einen 

Spaziergang machen take a walk, 
bcr ^^t(bit (-e) woodpecker. 
ber S^er^Ung (-e) sparrow. 
ber @)iiege( (— ) looking-glass. 
baS ^^ie'gettilb (-er) reflection. 
f^iteleit tr, play. 
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f^iiitnen (a — o) tr. spin. 

bog 8)iiit'neitgetiielie (— ) spider's 

web. 
bte ^pinn'^xan (-cn) spinning 

woman, spinner. 
boä ^pinn'vah ('er) spinning 

wheel. 
bic (Bpii^t (-n) top. 
f^ireii^en (a — o) tr, speak, say, 

mention. 
f^nitgeit (a— u) intr, (auz, fein) 

spring, jump, mn. 
bic ^pvif\aMf (-cn) distillery. 
(Bt dbbreviation for @anft, Saint, 
bic ^tttbt (*c) town, City. 
ftaffi'hlan adj. steel blue. 
ftantmelitb adv, hesitatingly. 
ber @taitb (^c) state, order, Posi- 
tion ; ju ftanbc bringen bring 

about, finish. 
ftatf ('er, 'ft) adj. strong. 
bic ^tarfe (-n) heifer. 
ftatx adv. staringly. 
bie ^taüon' (-cn) Station, depot. 
bic Statt stead, place ; ju ftatten 

fommen come handy. 
ftott prep. w. gen. instead of. 
ftattlifl^ adj. stately. 
ber Stattb'faben (') stamen. 
bie Staube (-n) bush, shrub. 
ftauiteitb adv. in amazement. 
fteifen intr. stick; ftecfcn laf[en 

leave off. 
fteljeit (ftanb, geftanben) intr. 

stand, be, grow ; ftc^en bleiben 

come to a stop. 
fte^leit (a — o) tr. steal. 
ftetgett (ie — ie) intr. {aux. fein) 

climb, Step up, walk, arise. 
fteil adj. steep. 
ber Steiit (-e) stone. 



ber Steitt'tmttf ('e) stone's throw. 

bic Stelle (-n) spot, place. 

ftetten tr. place, put. 

bic Steriung (-cn) position. 

ber Stengel (— ) stalk. 

fterüen (a — o) intr. {aux. fein) die. 

fKlfen tr. embroider. 

fHff adj. still, quiet. 

fKff'ffl^tlieigeitb adv. silently. 

fKttrftel|ett (ftanb, gcftanben) intr. 

stop, 
bie Stimme (-n) voice. 
bic Stirn or Stinte (-en or -n) 

forehead. 
berStoif ('c) cane. 
fto()iern intr. {aux. fein) stumble. 
ber StoI§ pride. 
ber Storil^ ('e) stork. 
ftdren tr. disturb. 
fto^en (ie — o) tr. strike, touch. 
bie Strafte (-n) street. 
bie Stra'^eneife (-n) street comer. 
fhr&uben tr. arch. 
ber Straud^ ('e or 'er) bush, 

shrub. 
ftreifen tr. stretch. 
ftretfj^en (i — i) tr, push, stroke. 
ber Streif (-c) streak. 
fhretfen tr. touch. 
ber Stro^'^ttt ('c) straw hat. 
bie Stro^^matte (-n) straw mat. 
ber Strom ('c) current. 
bic Stube (-n) room. 
bie Stu'beutl^iir (-en) door {of a 

room). 
ber Stubenf (-en) student. 
ber Stubeu'teutifii^ (-e) students' 

table, 
baä Stttilium (Stubien) study, 
ber Stu^l ('c) chair. 
ftumm adv. silently. 
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bic ^titnbe (-n) hour. 
fhtlt1»eitlaitg adj. lasting an hour, 
f or hours. 
■ ftü^eit tr. lean, rest. 
fttfl^ett tr, seek, search ; try. 
fftblifl^ adj. southem. 
fnmmen tr. hum, buzz. 
bic (Sftltbe (-n) sin. 
fftttb'llaft adj. wicked. 
furrenb ado. buzzing. 
fft^ adj. sweet, nice. 
ber S^nng'enbaitm (*c) syringa. 



% 

ber XtAal tobacco. 

bie %a\tl (-n) table, slate. 

bet %a^ (-c) day. 

baä ^a'getoer! (-e) day's work, 

daily labor. 
ber %wx'viZvAwxm (''e) pine tree. 
baS Xan'nenbititfel darkness of 

the pine forest, 
baä %an'mxi^t}fii^ (-e) pine forest, 
bie %ünit (-n) aunt. 
ta^i^en i»itr. grope. 
bie ^affl^e (-n) pocket. 
bie ^aitl^e (-n) dove. 
tavi^tn tr. Christen. 
inix^tn intr. amountto. 
bie ^au^'^erle (-n) dewdrop. 
taitfenb num. adj- thousand ; U8ed 

08 inteij. toaS Slaufenbl what 

in the world I 
tait''feitbtttal nuin. adv. thousand 

times. 
bie Xoc'uiStoanb ^c) hedgeofyew 

trees. 
teilen tr. divide, share, separate. 
UWuaflimlo^ adv. indifterently. 



baä Xtm'po (-ä) time. 

ber ^^enor' (-e) tenor. 

bie betraf fe (-n) terrace. 

baä 2^^tt( (''er) valley. 

bie ^^rftne (-n) tear. 

t^un (tl^at; getl^an) tr. do, take 

(a breath). 
bie Xf^üv or XljÄre (-en or -n) 

door. 
bie ^^ftr'gloife (-n) door bell, 
bie XfiüfUinlt (-n) door handle, 
ber ^^l|%tan thyme. 
tief adj' deep ; distant, far. 
bie Xtef e (-n) depth. 
baä Xm'itnfa^ rfer) ink well. 
tiro'ler adj. Tyrolese. 
ber 2^ifii^ (-e) table, desk. 
ber Xoh death. 
tot adj. dead. 
trugen (u — a) tr. bear, carry, 

wear. 
trfttt'ttteriffi^ adv. dreamily. 
trunrig adj. sad. 
treffen (traf, getroffen) tr. meet. 
treil^en (ic — ie) tr. drive. 
bie Xre^^ie (-n) stairs, stalrcase. 
baö ^re)i>engelänber (— ) ban- 

ister. 
tttttn (a — e) irUr. (attx. fein) 

Step, walk, come, go. 
trittfen (a — u) tr. drink. 
ber 2^rttt (-c) course, way. 
troifen adj. dry. 
troffnen tr. dry. 
ber ^ro^ifen (— ) drop. 
tro^ prep. w. gen. in spite of. 
tro^ig adj. stubbomly, defiantly. 
baä XniSl (-e or ^er) cloth, table- 

cloth, kerchief, handkerchief. 
baä Xü'ä^tläitn (—) small ker- 
chief. 
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ftien tr, test, try, carry on. 
Aber adv. and sep. pref, over, 

above, across; prep. w. dat, or 

acc. over, above, conceming, 

up to. 
WhtxaU adv. everywhere. 
Übtthit^^ adv. besides, moreover. 
bic fi'Bcrfallrt (-en) crossing. 
ft6crfancn(ic— a) tr. overcome. 
überUftng'eit (i — a) tr, over- 

hang. 
Ühttta'\äitn tr. overtake, sur- 

prise. 
bic ftbena'ffl^ttltg (-cn) surprise. 
bcr Ü^enoif (*c) overcoat. 
bic Ü'licrfi^nft (-cn) title. 
ühtx^it'f^tn (ülJctgog, ühex^o^m) 

tr. Cover. 
überatoei^geit tr. cover with 

branches. 
baS Ufer (— ) bank, sbore. 
bcr U'^ferraitb (""er) edge of the 

sbore. 
bic U'ferfelte (-n) side of the 

shore. 
bic U^r (-ctt) clock, o'clock, 

hour. 
um adv. and sep. pref. around, 

about; prep. w. acc. around, 

about, at; um .♦. ^er or um 

• • • §crum all around ; um . * . 

gu in Order to. 
ltm|^((ilfett r^. look around. 
Itmgel^ett acy. surrounded. 
bic Umge'buttg (-cn) neighbor- 

hood. 
bic Um^gegeitb (-en) neighbor- 

hood. 



ttw^cr' adv. and sep. pref. around, 

about. 
untrer r liegen (a — e) inir. lie 

around. 
nmljerl'ffl^nitmmen (a — o) intr. 

(aux. fein and f)aben) swim 

around. 
um^errfe^en (a — c) tr. look 

around. 
itm^errf^a^iereit intr. (owx. fein) 

walk about. 
ttw^errtreibeii(ie — ic) r^. wan- 
der about. 
nutzer r ttierf ett (a — o) tr. cast 

about. 
um I' lehren tr. tum over, tum 

around. 
ttm|'tiieitbett(n)anbte,gen)anbt) tr. 

tum over, tum around. 
bcr Umjug (^c) procession. 
nnlfdimnt adj. unknown. 
ttnl^erftl^rt adj. untouched. 
Utt'betiiegUdi adj. motionless. 
unb conj. and. 
ttttliitrfl^briltgßfi^ acy. impene- 

trable. 
nn'tthxttixäi adj. inexorable, irre- 

sistible. 
nn'tmatiti adj. unexpected. 
tttt'gefl^irft adj. clumsy, awk- 

ward. 
ttlt'getot^ adj. uncertain, dim. 
mt^getoo^ut aclj. unaccustomed. 
ttn^lleimUfl^ adj. uncanny. 
baä Uttinerfitätö'leliett university 

life. 
tttt^werniii^ adj. barely percep- 

tible. 
ttnfer (unfcrc, unfer) poss. pron. 

our, ours. 
nn'^äiibax adj. invisible. 
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nnttn adv, down, below. 

ttltter adv. and sep. pref. under, 

below; prep, w. dat, or acc. 

nnder, beneath. 
nnterdei^ett (unterblieb; unter- 
blieben) intr. {aux. fein) remain 

undone. 
bie UnttvfiaVtnnq (-cn) conversa- 

tion, pastime. 
unterm contraction of unter bem, 
ba§ Uittente^^mett (— ) undertak- 

ing, attempt. 
unterrifj^^ten tr. instruct. 
unterffi^ei'ben (unterfc^teb, unter« 

fc^icben) tr. recognize. 
tttt'ber^of^ adj. unexpected. 
un^toittfilrUli^ od«, involuntarily. 
ttr'alt adj. ancient. 
ber Ur^toit (^e) original sound. 



ber »ater (') father. 

bie ©a'terfiabt (""e) native town. 

nerftu'bern tr. change. 

bie ISerfttt'bemng (-en) change, 

tum. 
bie JSernit'Iaffttttg (-en) cause. 
Heran'ftalteit tr. arrange. 
tierbecf en tr. cover, hide. 
Herbeiff adj. covered, mellow. 
Herbrftitg'eit tr. dlsplace. 
Herbrieft'Iiii^ adj. vexed, 111 

humored. 
tierfaf fen tr, compose. 
nerge^beniS adv. in valn. 
Herge^blili^ adj. vain; adv. in 

valn. 
berge'ften (üerging, Dergangen) 

intr. (aux. fein) pass. 



»ergeffett (Dergaft, ©ergeben) tr. 

forget. 
berglei^fi^en (i — i) tr. compare. 
t»ergnÄgt adj. happy, merry. 
bergolliet adj. gilt 
öerir'rett r^. lose one's way. 
Herirrf adj. astray, bewildered, 

wandering. 
ber S^erfe^r' intercourse, friend- 

ship. 
Herüa'gen tr. accuse. 
Herlaffeit (»erlief, Derlafjen) tr. 

leave. 
nerle'bett tr. spend. 
nerUe'ren (o — o) tr. lose. 
Herme^'ren tr. increase. 
Herra^ten (ie— a) tr. betray. 
Herrin'neit (a— o) irdr. (aux. fein) 

pass, go on. 
ber Seri5 (-c) verse. 
Herfa'gen tr. deny. 
Herfaw^eltt tr. assemble. 
tierffi^af feit tr. procure. 
tierffi^rei'lieit (ie — ie) tr. write 

for. 
berffj^toet'geit (ie — ie) tr. conceal. 
kierffi^ttiin'beit (a — u) intr. (aux. 

fein) vanish, die away. 
tierftttfeit (a — u) intr. (aux. fein) 

sink from sight, disappear. 
»erf^re'i^en (a— o) tr. promise. 
berftfttt'big a^j. sensible. 
nerfte^^en (üerftanb, ©erftanben) 

tr. understand. 
berftört' adj. troubled, distorted. 
berftriif ett tr. entangle. 
berftum^meit intr. become sllent. 
berfn'fi^ett tr. try. 
nertei'bigen tr. defend. 
bertic'fctt refl. become absorbed. 
bertrait'Ufl6 gk^«- familiarly. 
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lotvtoan'htln tr. change. 
HertoeÜf ac{;. withered. 
ticraie'^ctt (üerjog, Dcraogen) r^. 

change. 
diel ac{;. mach. 
tiieffetfi^f od«, perhaps. 
baä »ier'telialjr (-c) quarter of a 

year. 
bic ISter'telftttnbe (-n) quarter of 

an hour. 
ber »ogcl H bird. 
baS ^o'gelbauer (— ) bird cage. 
baä »Ol! (^er) people. 
baä ^ülWlitt (-er) populär song. 
Hott ac{;. fall. 
Il9tti0 ddv. entirely. 
Hont controc^ion 0/ t)on bem. 
t^on prep. lo. dat. of, from, by ; 

©Ott . . . I^er from ; Don . . . 

herauf up from; Don wo auä 

whence. 
not ddv. and sep. 'pref. before ; 

prefp. w. dat. or acc. before, in 

front of ; ago. 
Horan' adv. and sep. pref. ahead. 
noranTgeten (ging, gegange«) 

intr. {aux. fein) go in advance, 

precede. 
t>othti' adv. and sep. pref. by, 

past. 
)ior(eiKffll|reit tr. leadpast. 
vorbei l'fe^eit (a — e) tr. look 

past. 
vorbei rfeitt (war, gewefen) intr. 

(aux. fein) be gone. 
bie »or'bereititng (-en) prepara- 

tion. 
dorr geißelt (ging, gegangen) intr. 

(avx. fein) take place, 
ber ISor'i^aitg (*e) curtain. 
HOt'^et adv. before, previously. 



nötig a4j- former, last. 
norrfommett {tarn, ge!ommen) 

r^. appear to oneself. 
nor riefen (a— e) tr. read aloud. 
ber Sor'mittag (-e) forenoon. 
nor^ne^m adj. distlnguished. 
ber ^ov'^tS^tin appearance. 
tiorrf^inngeit (a — u) intr. (aux. 

fein) project. 
ber »ot'trag ('e) lecture. 
tunWhtx adv. and sep. pref. past, 

by. 
notü'berlf adrett (u—a) intr. (aux. 

fein) drive past. 
ootü'bergegaitgett aclj. past, old. 
ootü'berlge^en (ging, gegangen) 

intr. (aux. fein) walk past. 
ber »orÄ'ierge^ettbe (-n) paaeer- 

by. 
»otü'Uer Ifii^iegett (fdjo^, gefd^offen) 

intr. (aux. fein) fly past. 
tiorü'Uerlfettt (war, gewefen) intr. 

(aux. fein) be past. 
tioi^toftttd adv. forward. 



9S 

ber ^atifyüVhttfm\tli (""e) juniper 

bush. 
toail^fen (u — a) intr. (aux. fein) 

grow. 
berSBageit (— or^) wagon,coach, 

carriage. 
baä SS^a'gentiferb (-e) carriage 

horse. 
toä^renb prep. w. gen. during; 

conj. while; wä^renb beffen 

meanwhile. 
ber SKalb (^er) forest, 
bie ^aWhlnmt (-n) forest flower. 
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ber SKarbe«flntttb (^e) depth of 

the forest, 
bic SBarbei^fönigitt (-nett) wood- 

land queen. 
bct SKalb'tiogel (") forest bird. 
bct: SBalb'toeg (-c) path in the 

woods. 
ber SBatt (^e) bank, wall, 
bie SBattb (^e) wall. 
toanbeln intr. (aux. feitt) walk, 
ber SBait'berer (— ) wanderer, 

traveler. 
tvaitbent intr. (auz, feitt) walk, 
bie SS^an'berung (-en) walk, wan- 

dering. 
bic ^an^t (-tt) cheek. 
toann adv, when ; batttt uttb toann 

now and then. 
mann adj. warm. 
toarten intr, wait, attend to, take 

care of . 
toaruttt" adv. why ? 
tßaS inter. and rel. pron. what? 

which? that which, a thing 

which. 
bie SBäffi^e Unen. 
baä SBaffer (— ) water. 
bie SBaf ferlifte (-n) water Uly. 
bie SKeife (-n) roll, 
ber 9Beg (-e) way, journey, walk. 
meg ddv. and sep. pr^. away, 

gone. 
WegKge^en (ging, gegangen) irUr. 

(avx. fein) go away. 
toeg Hegen tr. lay aside. 
toegj'ffi^iebett (o — o) tr. push 

aside. 
toeg l'fcin (war, getoefen) intr. (aux. 

fein) be gone. 
tuet ^i- päinful. 
Wti l't^tttt (t^at, get^an) intr. hurt. 



bic SS^ei^'nail^ten pi. Christmas. 

ber aBei^'nai^tSttbettb (-e) Christ- 
mas eve. 

ber W&tif^'nad)t&hanm {""e) Christ- 
mas tree. 

beraBeiynai^ti^fttl^ett(— ) Christ- 
mas cake. 

baä SKei^'nai^tSUeb (-er) Christ- 
mas carol. 

bie SKeiynaii^tSfhlbe (-n) Christ- 
mas room. 

toeil conj. becanse. 

baä Sföeili^ett (— ) little while, 
Short time. 

bic Steile while, time. 

ber föein'berg (-e) vineyard. 

meinen intr. weep, cry. 

ber S^ein'garten ("") vineyard. 

ber ^ein1|dge( (— ) vine-clad 
hill. 

bie SBetfe (-n) way, manner. 

ttici^ adj. white. 

meit adj. large, wide, spacious, 
far. 

tueiter adv. arid sep. pref. f arther, 
further along, aliead. 

niei'ter|!ommen (!am, gefontmeii) 
intr, (auz. fein) get ahead, pro- 
gress. 

meintet Irftifen intr. (aux. fein) ad- 
vance. 

tueif läufig adj. spacious. 

melier (tDcld^C; xot\6^t^) rel. and 
inter, pron. who, which, that ; 
who? which? what? 

bic Söett (-cn)r world. 

toenbeu (tüanbte, gcroanbt) tr. tum. 

toenig adj. little, few. 

ttienn conj. if, when. 

mer rel. and inter. pron. who, he 
who ; who ? 
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toetben (roarb or rourbe, geworben) 
aux. and intr. (aux. fein) be- 
come, grow, be {to form the 
passive voice) ; shall, will (to 
form thefuture) ; should, would 
{to form the conditional). 

mcrfcit (a — o) tr. throw, cast. 

berSBcmcr Werner. 

. ber Söcrt (-e) value. 

toeS^all^' adv. why, for what 
reason. 

ber SBcft or SKcftcn West. 

toiber prep. w. acc. against, con- 
trary to. 

ber ^ntvi^aü (-e) echo. 

tuie adv. how ; conj. as, such as, 
while; than. 

toieber adv. and sep. pref. back, 
again ; lieber einmal once more. 

ttiie'ber|!ommen (fam, gefommen) 
intr. (avx. fein) come again, 
return. 

mie^bentm adv. again. 

bie SSicfc (-n) meadow. 

toilb adj. wild. 

baö ^iUfom'ttten welcome. 

tüiUtom'mtn interj. welcome I 

ber SBittb (-e) wind. 

ber ^infel (— ) comer. 

Ulinfeu intr. beckon. 

ber hinter ( — ) winter. 

bie 9Bin^ter(ttft (""e) winter air. 

tüinttx^ adv. in winter time. 

bie ^in^terfonne (-n) winter sun. 

toirfUd^ adv. really, indeed. 

bie SBinr'ttiö (-c) tangle, wilder- 
ness. 

ber Witt (-e) host. 

bie Wirtin (-nen) landlady. 

baö fflSirffi^afti^öcbättbc (— ) out- 
buildings. 



»iffcit (rougtc, gewußt) tr. know. 
mo adv. where, wherever; conj. 

since ; t)on wo . . . au^ whence. 
bie föof^e (-n) week. 
ttio^er^ adv. whence. 
tooffi adv. well, indeed, perhaps ; 

I guess. 
tüof^Vhttannt adj. well known. 
too^rgefleibet adj. well dressed. 
tOOl^nett intr. live, dwell, stay. 
ba§ SBo^n'^aui^ (""er) dwelling 

house, house. 
bie ^o^ttung (-en) residence, 

home. 
moKen mod. aux. be willing, in- 

tend, wish, want, will, shall. 
momif adv. with which. 
morben = geworben, 
baö SBort (-c or ^er) word. 
mo^bon adv. from which, on 

which. 
Itiütlen intr. swarm. 
mun^berbar adj. wonderful. 
mutt'berUfl^ adv. queerly. 
bie Söüfte (-n) desert. 



3 

^ä^Ien tr. count, number. 

ber 3ö^« (""e) tooth. 

5art adj. faint, delicate. 

5ärtlid^ adj. slim, slender. 

jclftlt nwm. adj. ten. 

seidenen «r. sketch. 

Seigen <r. show. 

biegeilc (-n) line. 

bie 3ci* (-en) time ; eine Seit lang 

for some time. 
acttei'^ctt (jerri^, gerriffen) tr. 

tear, tear away. 
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^w 3it0el (— ) tue, brick. 
jie^eii (809, gejogcn) tr. draw, 

pall, thread. 
bad 3^(1 (~^) ®^^) desünation. 
Sigeu'tter^aft ök^*. gypsy-like. 
bte 3i0Ctt'nenite(obie (-n) gypsy 

melody. 
boä 3iit<w^^ (—) room. 
bic 3it^er (— ) guitar. 
baS 3t't^emäbii^en (—) guitar 

player. 
jittettt in^r. tremble. 
Sdgettt iiitr. hesitate. 
SOntig ocy. indignant. 
^ adv. and «ep. i>re/. towards, to ; 

too ; prep. w, dat. to, towards, 

for, at. 
bcr 3ttl^t sugar. 
bcr 3n(^^^^n4ftalie (-n) sugar 

letter. 
perff odv. first of all. 
5itfrte1»ett a<ö. contented. 
ber 3*0 (^0 feature, line, trace. 
jttr gefeit (ging, gegangen) iidr. 

(aux. fein) go towards. 
$ltg(elfl^' odv. at the same time. 
bie 3ttö'Jttf^ C"^) draught, breeze. 
gnr^ören in<r. listen, 
bie S^^^^^ relish, vegetables. 
gttle^f odv. finally, at last. 
jitm contraction of ^u bem. 
Surntail^ett tr. shut. 
bic 3ttttge (-n) tongue. 
jttt contraction of ju ber. 
p'reben in<r. persaade. 
$nrüff adv. and aep. pref. back, 

behind. 
%ntüdyUtxhtn (ie — ie) intr. (aux. 

fein) remain behind. 
^nvMYUxdtn intr. look back. 
5ttdiff| gelten (a— e) tr. return. 



Sitdhf Igel^eit (ging, gegangen) 

intr. (avx. fein) go back. 
^ntüäyttf^ttu intr. (aux. fein) 

retum. 
pdilfrfomineit intr. (aux. fein) 

come back. 
gittürfl'Ittffen (UeJ, gelaffen) tr. 

leave behind. 
ptftlf riegelt tr. make (a way). 
Snrülfi'tttfeit (ie — u) intr. re- 

sound, reecho. 
ptftifrffl^iebett (0 — o) tr. push 

back. 
Stttftif l'toeitben (wanbte, gewanbt) 

tr. tum back. 
pdiifl'tiietfeit (a— o) «r. throw 

back. 
5ur rufen (ie— u) intr. call to. 
anfam'weit adv. and sep. pr^. 

together; mit . . . sufammen 

together with. 
pfam'menl fahren (u — a) intr. 

(aux. fein) be frightened, be 

Startled. 
gttfam'menlfaltett tr. fold up. 
Sitfam'ineit|!ttft)ifeit tr. tie to- 
gether. 
pfam'meitlfoinweit (!am, geiom- 

men) intr. (aux. fein) come 

together. 
Sitfattt'inen|i|ittrleit intr. (at«a;.fein) 

whirl together. 
jitfant'ineitlroneit tr. foldup. 
pfam'itieiilft^ett (faj, gefeffen) 

intr. Sit together. 
pfaw'tttenltoafl^feit (u— a) intr. 

(aux. fein) grow together. 
prfi^rettett (fd^ritt, gefc^ritten) 

intr. (aux. fein) walk on. 
Sttl'ffl^tiiimineit (a — o) intr. (auz. 

fein) swim towards. 
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jlttiot^ adv. and sep, pref. before, 

previously. 
pnorl'fotttinen (fam, gclontmcn) 

intr. (avx, fein) come before, 

anticipate, prevent. 
Stttoef len adv. at times, in places. 
Stt^toenbeit (wanbte, gewanbt) 

r^. turn towards. 
^tunfber adj. distasteful. 
jtliei num. adj. two. 



Jtoeifellt irdr, doubt, hesitate. 
Stoeifelnb adt?. doubtingly, hesi- 

tatingly. 
ber 3)9^^0 (-«) ^^g» bi-anch. 
Jtoett num. oc^'. second. 
Stoiitgeit (a— u) <r. force. 
Stoifli^en i)rep. w. darf, or acc. be- 

tween, among. 
5tll9If num, adj. twelve. 
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